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Milí přátelé, 
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu  ItalšƟna – slovní zásoba B1. Kurz je určen pro mírně 
až středně pokročilé, takže pro jeho nejlepší využiơ byste měli mít za sebou jeden až dva roky výuky 
italšƟny  a osvojené její základy. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. Díky svému rozsahu je rozdělen na dvě čásƟ, a Vy nyní čtete úvod 
jeho první čásƟ.  Celkově v ní najdete celkem 1600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
B1 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, vlastnosƟ, akƟvity , 
zaơmco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším rozsahu, protože jim bylo 
věnováno více prostoru v předchozím díle kurzu. 

Součásơ kurzu je i minikurz italské výslovnosƟ spolu s italskými slovy, která běžně používáme i 
v češƟně. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z italšƟny do češƟny (lekce 6) v časové pauze 
před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, ale 
pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z italšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do italšƟny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste 
náhodou něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, 
když právě nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test 
s klíčem obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří MaƩeovi Bianchi, Elise Ciravegna a 
Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v italšƟně. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta 
ke stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte italské větě 
dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do italštiny dříve, než zazní italský  
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci 
zvládli? Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z italštiny  do češtiny, pokud možno bez nutnosti 
dlouho přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosti. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na kartičkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší 
ale bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe 
ústní. To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali z italštiny do češtiny. U každé kartičky si 
přečtěte italské  slovíčko a vzpomínejte na jeho  český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2022. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Výukový plán 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un po' (di tempo) •  chvíle 
•  specificare •  specifikovat 
•  dare un calcio •  kopnout 
•  visualizzare •  zobrazit 
•  non essere d´accordo •  nesouhlasit 
•  succedere •  stát se 
•  spendere soldi •  utratit peníze 
•  pensare a •  myslet na 
•  disposto •  ochotný 
•  divertirsi, godersi •  mít se fajn 
•  aspettare •  očekávat 
•  dimenticare •  zapomenout 
•  spiegare •  vysvětlit 
•  scomparire, sparire •  zmizet 
•  supporre •  předpokládat 
•  essere d´accordo •  souhlasit 
•  interruttore •  přepínač 
•  distribuire •  distribuovat 
•  moltiplicato per •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  dipendere da •  záviset na 
•  facilità •  lehkost 
•  ripetere •  opakovat 
•  svegliarsi •  probudit se 
•  fare •  dělat 
•  vincere •  vyhrát 
•  scoprire, trovare •  zjistit 
•  saltare •  skákat 
•  crederci •  věřit v 
•  immaginare •  představit si 
•  rompere •  rozbít, zlomit 
•  concentrare •  soustředit 
•  prima •  předtím 
•  Ho avuto •  měl jsem 
•  sperare •  doufat 
•  prestare  •  vypůjčit si 
•  da parte •  stranou 
•  prendere •  sbírat, vyzvednout 
•  ignorare •  ignorovat 
•  odiare •  nenávidět 
•  perdere •  ztratit, prohrát 
•  attraversare •  překročit 
•  sorridere •  usmívat 
•  criticare •  kritizovat 
•  piangere •  křičet, plakat 
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•  aspettare qualcuno •  čekat na někoho 
•  fornito •  poskytnutý 
•  mancare •  zmeškat, minout, scházet 
•  sperare •  doufat 
•  inviare •  poslat 
•  avere fretta •  spěchat 
•  stare •  sedět, držet 
•  spingere •  tlačit 
•  spingere •  tlačit 
•  dividere •  dělit 
•  Ho consegnato •  Doručil jsem 
•  accennare •  zmínit 
•  alzare •  stát 
•  ala •  křídlo 
•  prendere •  chytit 
•  descrivere •  popsat 
•  registrare •  registrovat se 
•  diviso •  děleno čím (matematický výraz) 
•  seguire •  následovat 
•  salvare •  zachránit, uložit 
•  buttare via •  vyhodit, vyhazovat 
•  due volte •  dvakrát 
•  buttare •  hodit 
•  sentire •  slyšet 
•  proporre •  navrhnout 
•  disturbare •  obtěžovat 
•  volume •  hlasitost 
•  avvertire •  varovat 
•  reagire •  reagovat 
•  sorprendere •  překvapit 
•  fare del male •  ublížit, zranit 
•  chiudere •  zavřít 
•  portare •  nést 
•  promettere •  slíbit 
•  fare •  dělat 
•  avere successo •  uspět 
•  bacio, baciare •  polibek, líbat 
•  trovare, scoprire •  zjistit 
•  collegare •  připojit se 
•  fare un rumore •  dělat hluk 
•  gestire •  řídit, vést, spravovat 
•  lì •  tamhle 
•  tirare •  táhnout 
•  accettare •  přijmout 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  dělit •  dividere 
•  souhlasit •  essere d´accordo 
•  usmívat •  sorridere 
•  vypůjčit si •  prestare  
•  obtěžovat •  disturbare 
•  rozbít, zlomit •  rompere 
•  hlasitost •  volume 
•  chytit •  prendere 
•  překvapit •  sorprendere 
•  doufat •  sperare 
•  kritizovat •  criticare 
•  překročit •  attraversare 
•  křičet, plakat •  piangere 
•  přijmout •  accettare 
•  utratit peníze •  spendere soldi 
•  zmizet •  scomparire, sparire 
•  zobrazit •  visualizzare 
•  nenávidět •  odiare 
•  popsat •  descrivere 
•  děleno čím (matematický výraz) •  diviso 
•  dělat •  fare 
•  dělat •  fare 
•  lehkost •  facilità 
•  očekávat •  aspettare 
•  sbírat, vyzvednout •  prendere 
•  zjistit •  trovare, scoprire 
•  věřit v •  crederci 
•  následovat •  seguire 
•  nést •  portare 
•  probudit se •  svegliarsi 
•  doufat •  sperare 
•  slyšet •  sentire 
•  myslet na •  pensare a 
•  distribuovat •  distribuire 
•  mít se fajn •  divertirsi, godersi 
•  Doručil jsem •  Ho consegnato 
•  měl jsem •  Ho avuto 
•  ignorovat •  ignorare 
•  poslat •  inviare 
•  skákat •  saltare 
•  kopnout •  dare un calcio 
•  specifikovat •  specificare 
•  ublížit, zranit •  fare del male 
•  vysvětlit •  spiegare 
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•  předtím •  prima 
•  násobeno kolika (matematický výraz) •  moltiplicato per 
•  tamhle •  lì 
•  stranou •  da parte 
•  registrovat se •  registrare 
•  slíbit •  promettere 
•  připojit se •  collegare 
•  poskytnutý •  fornito 
•  tlačit •  spingere 
•  reagovat •  reagire 
•  zmínit •  accennare 
•  vyhodit, vyhazovat •  buttare via 
•  varovat •  avvertire 
•  opakovat •  ripetere 
•  zavřít •  chiudere 
•  řídit, vést, spravovat •  gestire 
•  polibek, líbat •  bacio, baciare 
•  stát •  alzare 
•  uspět •  avere successo 
•  křídlo •  ala 
•  dělat hluk •  fare un rumore 
•  přepínač •  interruttore 
•  hodit •  buttare 
•  představit si •  immaginare 
•  zapomenout •  dimenticare 
•  dvakrát •  due volte 
•  stát se •  succedere 
•  zachránit, uložit •  salvare 
•  chvíle •  un po' (di tempo) 
•  ochotný •  disposto 
•  vyhrát •  vincere 
•  předpokládat •  supporre 
•  nesouhlasit •  non essere d´accordo 
•  spěchat •  avere fretta 
•  ztratit, prohrát •  perdere 
•  soustředit •  concentrare 
•  navrhnout •  proporre 
•  čekat na někoho •  aspettare qualcuno 
•  záviset na •  dipendere da 
•  zjistit •  scoprire, trovare 
•  sedět, držet •  stare 
•  zmeškat, minout, scházet •  mancare 
•  táhnout •  tirare 
•  tlačit •  spingere 
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Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  accettare •  přijmout 
•  Non possiamo accettarlo. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  essere d´accordo •  souhlasit 
•  Non posso essere d'accordo. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  da parte •  stranou 
•  Dovresti mettere da parte un po' di soldi. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  prestare  •  vypůjčit si 
•  Mi presti il tuo dizionario? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  disturbare •  obtěžovat 
•  Non disturbarmi! •  Neobtěžuj mě! 
•  rompere •  rozbít, zlomit 
•  Non romperlo! •  Nerozbij to! 
•  portare •  nést 
•  Non portarlo così! •  Nenes to takhle! 
•  prendere •  chytit 
•  Prendimi se ci riesci. •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  concentrare •  soustředit 
•  Concentrati sul problema! •  Soustřeď se na problém! 
•  collegare •  připojit se 
•  Puoi collegarti a internet? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  criticare •  kritizovat 
•  È sempre facile criticare. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  attraversare •  překročit 
•  È da qui dove hanno attraversato il fiume. •  To je kde překročili řeku. 
•  piangere •  křičet, plakat 
•  Non piangere! •  Neplač! 
•  descrivere •  popsat 
•  Come lo descriveresti? •  Jak bys to popsal? 
•  non essere d´accordo •  nesouhlasit 
•  Non sono d´accordo affatto. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  scomparire, sparire •  zmizet 
•  Come hai fatto a sparire? •  Jak jsi zmizel? 
•  visualizzare •  zobrazit 
•  Clicchi sull'immagine e visualizzera il grafico. •  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 
•  distribuire •  distribuovat 
•  Chi lo distribuisce? •  Kdo to distribuuje? 
•  dividere •  dělit 
•  Come hanno diviso i soldi? •  Jak si rozdělili peníze? 
•  diviso •  děleno čím (matematický výraz) 
•  Dieci diviso cinque fa due. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  fare •  dělat 
•  Non l'ho fatto. •  Neudělal jsem to. 
•  fare •  dělat 
•  Che cosa hai fatto? •  Co jsi udělal? 
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•  facilità •  lehkost 
•  Riposo!   •  V klidu! 
•  aspettare •  očekávat 
•  Che cosa aspetta? •  Co očekáváte? 
•  spiegare •  vysvětlit 
•  Puoi spiegarlo? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  trovare, scoprire •  zjistit 
•  Dobbiamo scoprirlo in fretta. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  scoprire, trovare •  zjistit 
•  C'è solo un modo per scoprirlo. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  seguire •  následovat 
•  Seguimi, per favore. •  Následuj mně, prosím. 
•  dimenticare •  zapomenout 
•  Non dimenticare di chiamarlo. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  succedere •  stát se 
•  Che cosa è successo? •  Co se stalo? 
•  odiare •  nenávidět 
•  Lo odio. •  Nesnáším to. 
•  sentire •  slyšet 
•  Mi senti? •  Slyšíš mě? 
•  sperare •  doufat 
•  Spero ci sia ancora una possibilità. •  Doufám, že je stále šance. 
•  sperare •  doufat 
•  Speravi che succedesse? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  fare del male •  ublížit, zranit 
•  Tutti fanno del male. •  Každý ubližuje. 
•  Ho consegnato •  Doručil jsem 
•  Ha consegnato la lettera. •  Doručil ten dopis. 
•  Ho avuto •  měl jsem 
•  Ho avuto un sogno. •  Měl jsem sen. 
•  ignorare •  ignorovat 
•  Per favore, ignoralo. •  Prosím ignoruj ho. 
•  immaginare •  představit si 
•  Puoi immaginarlo? •  Umíš si to představit? 
•  saltare •  skákat 
•  Non ha saltato. •  Neskočil. 
•  dare un calcio •  kopnout 
•  Puoi dare un calcio? •  Můžeš to odkopnout? 
•  bacio, baciare •  polibek, líbat 
•  Baciala sulle labbra. •  Polib ji na rty. 
•  perdere •  ztratit, prohrát 
•  Non c'è niente da perdere. •  Není co ztratit. 
•  gestire •  řídit, vést, spravovat 
•  Puoi gestire il progetto? •  Můžeš řídit ten projekt? 
•  accennare •  zmínit 
•  Non accennarlo. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
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•  moltiplicato per •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  Cinque moltiplicato per due fa dieci. •  Pět krát dva je deset. 
•  lì •  tamhle 
•  Mettilo lì. •  Polož to tamhle. 
•  prendere •  sbírat, vyzvednout 
•  Puoi venire a prendermi alle sette? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  prima •  předtím 
•  Come facevamo prima? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  promettere •  slíbit 
•  Lo prometto. •  Slibuji. 
•  proporre •  navrhnout 
•  Cosa stai proponendo? •  Co navrhuješ? 
•  fornito •  poskytnutý 
•  È stato fornito da loro. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  spingere •  tlačit 
•  Spinga per aprire! •  Pro otevření zatlačte. 
•  reagire •  reagovat 
•  Come dovremmo reagire a questo? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  registrare •  registrovat se 
•  Dove possiamo registrarci? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  ripetere •  opakovat 
•  Puoi ripeterlo? •  Můžeš to zopakovat? 
•  salvare •  zachránit, uložit 
•  Puoi salvarlo sulla mia flash disk? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 
•  inviare •  poslat 
•  Quando puoi inviarlo? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  chiudere •  zavřít 
•  Zitto! •  Sklapni! 
•  sorridere •  usmívat 
•  Sorridimi. •  Usměj se na mě. 
•  specificare •  specifikovat 
•  Puoi specificare il tuo problema? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  alzare •  stát 
•  In piedi! •  Vstaňte! 
•  avere successo •  uspět 
•  Possiamo avere successo? •  Můžeme uspět? 
•  supporre •  předpokládat 
•  Suppongo che voi siete pronti. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  sorprendere •  překvapit 
•  Ti ha sorpreso? •  Překvapil tě? 
•  interruttore •  přepínač 
•  Accendilo. •  Zapni to. 
•  buttare •  hodit 
•  Buttalo via. •  Odhoď to pryč. 
•  buttare via •  vyhodit, vyhazovat 
•  L'ho buttato via per sbaglio. •  Omylem jsem to vyhodil. 
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•  due volte •  dvakrát 
•  Pensaci due volte •  Přemýšlej dvakrát. 
•  volume •  hlasitost 
•  Abbassa il volume! •  Ztiš to! 
•  svegliarsi •  probudit se 
•  A che ora ti svegli? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  avvertire •  varovat 
•  Ti avverto. •  Varuji tě. 
•  un po' (di tempo) •  chvíle 
•  Sarò lì tra un po'. •  Budu tam za chvíli. 
•  disposto •  ochotný 
•  Sei disposto ad aiutarci? •  Chceš nám pomoci? 
•  vincere •  vyhrát 
•  Possono vincere? •  Mohou vyhrát? 
•  ala •  křídlo 
•  Apri le ali e vola via! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  spendere soldi •  utratit peníze 
•  Non voglio spendere molti soldi. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  avere fretta •  spěchat 
•  Andiamo, abbiamo fretta. •  Rychle, spěcháme. 
•  divertirsi, godersi •  mít se fajn 
•  Mi sono divertito molto. •  Měl jsem se skvěle. 
•  aspettare qualcuno •  čekat na někoho 
•  Sto aspettando qualcuno. •  Čekám na někoho. 
•  crederci •  věřit v 
•  Non ci credo. •  Nevěřím v to. 
•  pensare a •  myslet na 
•  A cosa stai pensando? •  Na co myslíš? 
•  dipendere da •  záviset na 
•  Da cosa dipende? •  Na čem to záleží? 
•  fare un rumore •  dělat hluk 
•  Non fate tanto rumore. •  Nedělejte takový hluk. 
•  stare •  sedět, držet 
•  Ti sta bene? Le sta bene? •  Sedí to dobře? 
•  mancare •  zmeškat, minout, scházet 
•  Mi manchi. •  Chybíš mi. 
•  tirare •  táhnout 
•  Tira delicatamente. •  Jemně potáhni. 
•  spingere •  tlačit 
•  Non spingere forte. •  Netlač příliš. 

Lekce 001 akƟvity 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přijmout •  accettare 
•  Nemůžeme to přijmout. •  Non possiamo accettarlo. 
•  souhlasit •  essere d´accordo 
•  S tím nemohu souhlasit. •  Non posso essere d'accordo. 
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•  stranou •  da parte 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Dovresti mettere da parte un po' di soldi. 
•  vypůjčit si •  prestare  
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  Mi presti il tuo dizionario? 
•  obtěžovat •  disturbare 
•  Neobtěžuj mě! •  Non disturbarmi! 
•  rozbít, zlomit •  rompere 
•  Nerozbij to! •  Non romperlo! 
•  nést •  portare 
•  Nenes to takhle! •  Non portarlo così! 
•  chytit •  prendere 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Prendimi se ci riesci. 
•  soustředit •  concentrare 
•  Soustřeď se na problém! •  Concentrati sul problema! 
•  připojit se •  collegare 
•  Můžeš se připojit na internet? •  Puoi collegarti a internet? 
•  kritizovat •  criticare 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  È sempre facile criticare. 
•  překročit •  attraversare 
•  To je kde překročili řeku. •  È da qui dove hanno attraversato il fiume. 
•  křičet, plakat •  piangere 
•  Neplač! •  Non piangere! 
•  popsat •  descrivere 
•  Jak bys to popsal? •  Come lo descriveresti? 
•  nesouhlasit •  non essere d´accordo 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Non sono d´accordo affatto. 
•  zmizet •  scomparire, sparire 
•  Jak jsi zmizel? •  Come hai fatto a sparire? 
•  zobrazit •  visualizzare 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Clicchi sull'immagine e visualizzera il grafico. 
•  distribuovat •  distribuire 
•  Kdo to distribuuje? •  Chi lo distribuisce? 
•  dělit •  dividere 
•  Jak si rozdělili peníze? •  Come hanno diviso i soldi? 
•  děleno čím (matematický výraz) •  diviso 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Dieci diviso cinque fa due. 
•  dělat •  fare 
•  Neudělal jsem to. •  Non l'ho fatto. 
•  dělat •  fare 
•  Co jsi udělal? •  Che cosa hai fatto? 
•  lehkost •  facilità 
•  V klidu! •  Riposo!   
•  očekávat •  aspettare 
•  Co očekáváte? •  Che cosa aspetta? 
•  vysvětlit •  spiegare 
•  Můžeš to vysvětlit? •  Puoi spiegarlo? 
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•  zjistit •  trovare, scoprire 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Dobbiamo scoprirlo in fretta. 
•  zjistit •  scoprire, trovare 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  C'è solo un modo per scoprirlo. 
•  následovat •  seguire 
•  Následuj mně, prosím. •  Seguimi, per favore. 
•  zapomenout •  dimenticare 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  Non dimenticare di chiamarlo. 
•  stát se •  succedere 
•  Co se stalo? •  Che cosa è successo? 
•  nenávidět •  odiare 
•  Nesnáším to. •  Lo odio. 
•  slyšet •  sentire 
•  Slyšíš mě? •  Mi senti? 
•  doufat •  sperare 
•  Doufám, že je stále šance. •  Spero ci sia ancora una possibilità. 
•  doufat •  sperare 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  Speravi che succedesse? 
•  ublížit, zranit •  fare del male 
•  Každý ubližuje. •  Tutti fanno del male. 
•  Doručil jsem •  Ho consegnato 
•  Doručil ten dopis. •  Ha consegnato la lettera. 
•  měl jsem •  Ho avuto 
•  Měl jsem sen. •  Ho avuto un sogno. 
•  ignorovat •  ignorare 
•  Prosím ignoruj ho. •  Per favore, ignoralo. 
•  představit si •  immaginare 
•  Umíš si to představit? •  Puoi immaginarlo? 
•  skákat •  saltare 
•  Neskočil. •  Non ha saltato. 
•  kopnout •  dare un calcio 
•  Můžeš to odkopnout? •  Puoi dare un calcio? 
•  polibek, líbat •  bacio, baciare 
•  Polib ji na rty. •  Baciala sulle labbra. 
•  ztratit, prohrát •  perdere 
•  Není co ztratit. •  Non c'è niente da perdere. 
•  řídit, vést, spravovat •  gestire 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  Puoi gestire il progetto? 
•  zmínit •  accennare 
•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  Non accennarlo. 

•  násobeno kolika (matematický výraz) •  moltiplicato per 
•  Pět krát dva je deset. •  Cinque moltiplicato per due fa dieci. 
•  tamhle •  lì 
•  Polož to tamhle. •  Mettilo lì. 
•  sbírat, vyzvednout •  prendere 
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•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  Puoi venire a prendermi alle sette? 
•  předtím •  prima 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  Come facevamo prima? 
•  slíbit •  promettere 
•  Slibuji. •  Lo prometto. 
•  navrhnout •  proporre 
•  Co navrhuješ? •  Cosa stai proponendo? 
•  poskytnutý •  fornito 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  È stato fornito da loro. 
•  tlačit •  spingere 
•  Pro otevření zatlačte. •  Spinga per aprire! 
•  reagovat •  reagire 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  Come dovremmo reagire a questo? 
•  registrovat se •  registrare 
•  Kde se můžeme registrovat? •  Dove possiamo registrarci? 
•  opakovat •  ripetere 
•  Můžeš to zopakovat? •  Puoi ripeterlo? 
•  zachránit, uložit •  salvare 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  Puoi salvarlo sulla mia flash disk? 
•  poslat •  inviare 
•  Kdy to můžeš poslat? •  Quando puoi inviarlo? 
•  zavřít •  chiudere 
•  Sklapni! •  Zitto! 
•  usmívat •  sorridere 
•  Usměj se na mě. •  Sorridimi. 
•  specifikovat •  specificare 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  Puoi specificare il tuo problema? 
•  stát •  alzare 
•  Vstaňte! •  In piedi! 
•  uspět •  avere successo 
•  Můžeme uspět? •  Possiamo avere successo? 
•  předpokládat •  supporre 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Suppongo che voi siete pronti. 
•  překvapit •  sorprendere 
•  Překvapil tě? •  Ti ha sorpreso? 
•  přepínač •  interruttore 
•  Zapni to. •  Accendilo. 
•  hodit •  buttare 
•  Odhoď to pryč. •  Buttalo via. 
•  vyhodit, vyhazovat •  buttare via 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  L'ho buttato via per sbaglio. 
•  dvakrát •  due volte 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Pensaci due volte 
•  hlasitost •  volume 
•  Ztiš to! •  Abbassa il volume! 
•  probudit se •  svegliarsi 
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•  V kolik hodin se probouzíš? •  A che ora ti svegli? 
•  varovat •  avvertire 
•  Varuji tě. •  Ti avverto. 
•  chvíle •  un po' (di tempo) 
•  Budu tam za chvíli. •  Sarò lì tra un po'. 
•  ochotný •  disposto 
•  Chceš nám pomoci? •  Sei disposto ad aiutarci? 
•  vyhrát •  vincere 
•  Mohou vyhrát? •  Possono vincere? 
•  křídlo •  ala 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Apri le ali e vola via! 
•  utratit peníze •  spendere soldi 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  Non voglio spendere molti soldi. 
•  spěchat •  avere fretta 
•  Rychle, spěcháme. •  Andiamo, abbiamo fretta. 
•  mít se fajn •  divertirsi, godersi 
•  Měl jsem se skvěle. •  Mi sono divertito molto. 
•  čekat na někoho •  aspettare qualcuno 
•  Čekám na někoho. •  Sto aspettando qualcuno. 
•  věřit v •  crederci 
•  Nevěřím v to. •  Non ci credo. 
•  myslet na •  pensare a 
•  Na co myslíš? •  A cosa stai pensando? 
•  záviset na •  dipendere da 
•  Na čem to záleží? •  Da cosa dipende? 
•  dělat hluk •  fare un rumore 
•  Nedělejte takový hluk. •  Non fate tanto rumore. 
•  sedět, držet •  stare 
•  Sedí to dobře? •  Ti sta bene? Le sta bene? 
•  zmeškat, minout, scházet •  mancare 
•  Chybíš mi. •  Mi manchi. 
•  táhnout •  tirare 
•  Jemně potáhni. •  Tira delicatamente. 
•  tlačit •  spingere 
•  Netlač příliš. •  Non spingere forte. 

Lekce 001 akƟvity 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Prendimi se ci riesci. •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Non posso essere d'accordo. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  Dobbiamo scoprirlo in fretta. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  Che cosa hai fatto? •  Co jsi udělal? 
•  Lo odio. •  Nesnáším to. 
•  Riposo!   •  V klidu! 
•  Puoi spiegarlo? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  Non fate tanto rumore. •  Nedělejte takový hluk. 
•  Puoi gestire il progetto? •  Můžeš řídit ten projekt? 
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•  Possono vincere? •  Mohou vyhrát? 
•  Non spingere forte. •  Netlač příliš. 
•  Non accennarlo. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  Cosa stai proponendo? •  Co navrhuješ? 
•  È da qui dove hanno attraversato il fiume. •  To je kde překročili řeku. 
•  Puoi venire a prendermi alle sette? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  Come hai fatto a sparire? •  Jak jsi zmizel? 
•  Suppongo che voi siete pronti. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  Chi lo distribuisce? •  Kdo to distribuuje? 
•  Accendilo. •  Zapni to. 
•  Puoi immaginarlo? •  Umíš si to představit? 
•  Non l'ho fatto. •  Neudělal jsem to. 
•  Non portarlo così! •  Nenes to takhle! 
•  Cinque moltiplicato per due fa dieci. •  Pět krát dva je deset. 
•  Non ha saltato. •  Neskočil. 
•  Sarò lì tra un po'. •  Budu tam za chvíli. 
•  Mi senti? •  Slyšíš mě? 
•  A cosa stai pensando? •  Na co myslíš? 
•  Come dovremmo reagire a questo? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  Mettilo lì. •  Polož to tamhle. 
•  È sempre facile criticare. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  Ha consegnato la lettera. •  Doručil ten dopis. 
•  Baciala sulle labbra. •  Polib ji na rty. 
•  Dove possiamo registrarci? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  Sorridimi. •  Usměj se na mě. 
•  Spinga per aprire! •  Pro otevření zatlačte. 
•  Non disturbarmi! •  Neobtěžuj mě! 
•  Ho avuto un sogno. •  Měl jsem sen. 
•  Pensaci due volte •  Přemýšlej dvakrát. 
•  Speravi che succedesse? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  Come lo descriveresti? •  Jak bys to popsal? 
•  Ti sta bene? Le sta bene? •  Sedí to dobře? 
•  Lo prometto. •  Slibuji. 
•  A che ora ti svegli? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  Tira delicatamente. •  Jemně potáhni. 
•  Dieci diviso cinque fa due. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  Da cosa dipende? •  Na čem to záleží? 
•  Tutti fanno del male. •  Každý ubližuje. 
•  Dovresti mettere da parte un po' di soldi. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  Zitto! •  Sklapni! 
•  Come hanno diviso i soldi? •  Jak si rozdělili peníze? 
•  Ti ha sorpreso? •  Překvapil tě? 
•  Non romperlo! •  Nerozbij to! 
•  Puoi ripeterlo? •  Můžeš to zopakovat? 
•  Possiamo avere successo? •  Můžeme uspět? 
•  Quando puoi inviarlo? •  Kdy to můžeš poslat? 
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•  Puoi collegarti a internet? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  Che cosa è successo? •  Co se stalo? 
•  Come facevamo prima? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  L'ho buttato via per sbaglio. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  Sto aspettando qualcuno. •  Čekám na někoho. 
•  Ti avverto. •  Varuji tě. 
•  Puoi specificare il tuo problema? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  Non sono d´accordo affatto. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  In piedi! •  Vstaňte! 
•  Clicchi sull'immagine e visualizzera il grafico. •  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 
•  Non possiamo accettarlo. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  Seguimi, per favore. •  Následuj mně, prosím. 
•  C'è solo un modo per scoprirlo. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  Mi sono divertito molto. •  Měl jsem se skvěle. 
•  Mi presti il tuo dizionario? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  Andiamo, abbiamo fretta. •  Rychle, spěcháme. 
•  Che cosa aspetta? •  Co očekáváte? 
•  Non piangere! •  Neplač! 
•  Non ci credo. •  Nevěřím v to. 
•  Per favore, ignoralo. •  Prosím ignoruj ho. 
•  Spero ci sia ancora una possibilità. •  Doufám, že je stále šance. 
•  Buttalo via. •  Odhoď to pryč. 
•  Apri le ali e vola via! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  Puoi salvarlo sulla mia flash disk? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 
•  Concentrati sul problema! •  Soustřeď se na problém! 
•  Mi manchi. •  Chybíš mi. 
•  Abbassa il volume! •  Ztiš to! 
•  Non voglio spendere molti soldi. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  Sei disposto ad aiutarci? •  Chceš nám pomoci? 
•  Non dimenticare di chiamarlo. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  Non c'è niente da perdere. •  Není co ztratit. 
•  È stato fornito da loro. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  Puoi dare un calcio? •  Můžeš to odkopnout? 

Lekce 001 akƟvity 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Měl jsem se skvěle. •  Mi sono divertito molto. 
•  Není co ztratit. •  Non c'è niente da perdere. 
•  Doručil ten dopis. •  Ha consegnato la lettera. 
•  Na co myslíš? •  A cosa stai pensando? 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  Speravi che succedesse? 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  Puoi venire a prendermi alle sette? 
•  Netlač příliš. •  Non spingere forte. 
•  Jemně potáhni. •  Tira delicatamente. 
•  Chceš nám pomoci? •  Sei disposto ad aiutarci? 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  L'ho buttato via per sbaglio. 
•  Neplač! •  Non piangere! 
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•  Na čem to záleží? •  Da cosa dipende? 
•  Mohou vyhrát? •  Possono vincere? 
•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  Non accennarlo. 

•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Apri le ali e vola via! 
•  Následuj mně, prosím. •  Seguimi, per favore. 
•  Můžeme uspět? •  Possiamo avere successo? 
•  Co očekáváte? •  Che cosa aspetta? 
•  Jak si rozdělili peníze? •  Come hanno diviso i soldi? 
•  Co navrhuješ? •  Cosa stai proponendo? 
•  Sklapni! •  Zitto! 
•  Překvapil tě? •  Ti ha sorpreso? 
•  Slyšíš mě? •  Mi senti? 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Prendimi se ci riesci. 
•  Co jsi udělal? •  Che cosa hai fatto? 
•  Kdo to distribuuje? •  Chi lo distribuisce? 
•  Nesnáším to. •  Lo odio. 
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  Mi presti il tuo dizionario? 
•  Sedí to dobře? •  Ti sta bene? Le sta bene? 
•  Varuji tě. •  Ti avverto. 
•  Můžeš to zopakovat? •  Puoi ripeterlo? 
•  Odhoď to pryč. •  Buttalo via. 
•  Čekám na někoho. •  Sto aspettando qualcuno. 
•  Neudělal jsem to. •  Non l'ho fatto. 
•  Polib ji na rty. •  Baciala sulle labbra. 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  Puoi gestire il progetto? 
•  Prosím ignoruj ho. •  Per favore, ignoralo. 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Suppongo che voi siete pronti. 
•  Umíš si to představit? •  Puoi immaginarlo? 
•  To je kde překročili řeku. •  È da qui dove hanno attraversato il fiume. 
•  Kde se můžeme registrovat? •  Dove possiamo registrarci? 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  Non dimenticare di chiamarlo. 
•  V kolik hodin se probouzíš? •  A che ora ti svegli? 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Dovresti mettere da parte un po' di soldi. 
•  S tím nemohu souhlasit. •  Non posso essere d'accordo. 
•  Pět krát dva je deset. •  Cinque moltiplicato per due fa dieci. 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Pensaci due volte 
•  Usměj se na mě. •  Sorridimi. 
•  Zapni to. •  Accendilo. 
•  Jak bys to popsal? •  Come lo descriveresti? 
•  Rychle, spěcháme. •  Andiamo, abbiamo fretta. 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  Come facevamo prima? 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  Puoi specificare il tuo problema? 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  Come dovremmo reagire a questo? 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Dieci diviso cinque fa due. 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  È stato fornito da loro. 
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•  Můžeš to vysvětlit? •  Puoi spiegarlo? 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Dobbiamo scoprirlo in fretta. 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  C'è solo un modo per scoprirlo. 
•  Pro otevření zatlačte. •  Spinga per aprire! 
•  Neobtěžuj mě! •  Non disturbarmi! 
•  Vstaňte! •  In piedi! 
•  Chybíš mi. •  Mi manchi. 
•  V klidu! •  Riposo!   
•  Kdy to můžeš poslat? •  Quando puoi inviarlo? 
•  Slibuji. •  Lo prometto. 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Non sono d´accordo affatto. 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  Puoi salvarlo sulla mia flash disk? 
•  Nemůžeme to přijmout. •  Non possiamo accettarlo. 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Clicchi sull'immagine e visualizzera il grafico. 
•  Měl jsem sen. •  Ho avuto un sogno. 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  Non voglio spendere molti soldi. 
•  Můžeš to odkopnout? •  Puoi dare un calcio? 
•  Ztiš to! •  Abbassa il volume! 
•  Doufám, že je stále šance. •  Spero ci sia ancora una possibilità. 
•  Soustřeď se na problém! •  Concentrati sul problema! 
•  Nevěřím v to. •  Non ci credo. 
•  Nedělejte takový hluk. •  Non fate tanto rumore. 
•  Můžeš se připojit na internet? •  Puoi collegarti a internet? 
•  Nenes to takhle! •  Non portarlo così! 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  È sempre facile criticare. 
•  Neskočil. •  Non ha saltato. 
•  Jak jsi zmizel? •  Come hai fatto a sparire? 
•  Co se stalo? •  Che cosa è successo? 
•  Budu tam za chvíli. •  Sarò lì tra un po'. 
•  Každý ubližuje. •  Tutti fanno del male. 
•  Polož to tamhle. •  Mettilo lì. 
•  Nerozbij to! •  Non romperlo! 
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Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  meno preferito •  nejméně oblíbený 
•  per esempio •  například 
•  accendere •  zapnout 
•  rimandare indietro •  poslat zpět 
•  riprendere •  vzít (si) zpět 
•  scappare •  utéct 
•  lamentarsi •  stěžovat si 
•  dipendere •  záležet na 
•  decidere di andare •  rozhodnout se jít 
•  prepararsi •  připravit se 
•  senza •  bez 
•  paura •  strach 
•  offrire di aiutare •  nabídnout pomoci 
•  uscire, andarsene •  vypadnout 
•  scoprire •  zjistit 
•  quasi mai •  sotva kdy 
•  dirigere •  běžet, řídit 
•  succhiare •  sát 
•  scatola •  krabice 
•  funzionare •  sloužit 
•  passare il tempo a parlare •  trávit čas hovorem 
•  l'altro ieri •  předevčírem 
•  riparare •  opravovat 
•  conoscere bene qualcuno •  znát někoho dobře 
•  sopra •  přes, nad 
•  ripagare •  splatit 
•  avere pazienza con •  snést 
•  bene •  dobře 
•  essere/è stato •  byl 
•  buttare via •  vyhodit 
•  vincere un premio •  vyhrát cenu 
•  girare a sinistra •  zabočit doleva 
•  andare via •  jít pryč 
•  ricordarsi di portare •  vzpomenout si přinést 
•  davvero •  opravdu 
•  tornare  •  vrátit se 
•  ottenere un premio •  dostat cenu 
•  spegnere •  vypnout 
•  dare/ha dato •  dal 
•  tornare indietro •  jít zpátky 
•  buttare via •  odložit, odhodit 
•  arrabbiarsi •  rozzlobit se 
•  vedere/ha visto •  viděl 
•  scrivere •  napsat 
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•  colpire •  zasáhnout, udeřit 
•  smettere di fare •  přestat dělat 
•  guardare intorno, dare un´occhiata attorno •  podívat se okolo 
•  avere bisogno di •  potřebovat 
•  andare via •  jít pryč 
•  avere una macchina •  mít auto 
•  dovere di andare •  potřebovat jít 
•  volere •  chtít 
•  quando •  kdy 
•  portare qualcosa •  přinést něco 
•  a volte •  někdy 
•  vedere •  vidět 
•  litigare •  hádat se 
•  sentire un rumore •  slyšet hluk 
•  galleggiare •  plout 
•  un anno fa •  před rokem 
•  portare una borsa •  nést tašku 
•  due giorni fa •  přede dvěma dny 
•  imparare a guidare •  učit se řídit 
•  dispiacere di fare •  vadit něco dělat 
•  presentarsi •  objevit se 
•  su •  nahoru 
•  fare/ ha fatto •  udělal 
•  arrendersi •  vzdát 
•  avere una sorpresa •  mít překvapení 
•  sembrare felice •  vypadat šťastně 
•  noci •  ořechy 
•  decidere di •  rozhodnout se k 
•  dimenticare di •  zapomenout 
•  iPod •  iPod 
•  provare, cercare •  zkusit 
•  volere •  chtít 
•  prendere •  vzít 
•  oggi •  dnes 
•  promettere di pagare •  slíbit zaplatit 
•  guidare •  řídit 
•  copiare •  kopírovat 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  hádat se •  litigare 
•  podívat se okolo •  guardare intorno, dare un´occhiata attorno 
•  zapnout •  accendere 
•  viděl •  vedere/ha visto 
•  mít auto •  avere una macchina 
•  řídit •  guidare 
•  například •  per esempio 
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•  zapomenout •  dimenticare di 
•  dal •  dare/ha dato 
•  vyhrát cenu •  vincere un premio 
•  trávit čas hovorem •  passare il tempo a parlare 
•  rozzlobit se •  arrabbiarsi 
•  napsat •  scrivere 
•  vadit něco dělat •  dispiacere di fare 
•  někdy •  a volte 
•  plout •  galleggiare 
•  vypnout •  spegnere 
•  nahoru •  su 
•  nabídnout pomoci •  offrire di aiutare 
•  vzpomenout si přinést •  ricordarsi di portare 
•  přinést něco •  portare qualcosa 
•  byl •  essere/è stato 
•  sát •  succhiare 
•  snést •  avere pazienza con 
•  ořechy •  noci 
•  předevčírem •  l'altro ieri 
•  rozhodnout se k •  decidere di 
•  strach •  paura 
•  vypadnout •  uscire, andarsene 
•  slyšet hluk •  sentire un rumore 
•  přede dvěma dny •  due giorni fa 
•  udělal •  fare/ ha fatto 
•  utéct •  scappare 
•  poslat zpět •  rimandare indietro 
•  zjistit •  scoprire 
•  vzdát •  arrendersi 
•  odložit, odhodit •  buttare via 
•  učit se řídit •  imparare a guidare 
•  přes, nad •  sopra 
•  zkusit •  provare, cercare 
•  chtít •  volere 
•  rozhodnout se jít •  decidere di andare 
•  objevit se •  presentarsi 
•  znát někoho dobře •  conoscere bene qualcuno 
•  zasáhnout, udeřit •  colpire 
•  mít překvapení •  avere una sorpresa 
•  běžet, řídit •  dirigere 
•  iPod •  iPod 
•  vidět •  vedere 
•  vrátit se •  tornare  
•  vzít •  prendere 
•  opravdu •  davvero 
•  dobře •  bene 
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•  před rokem •  un anno fa 
•  bez •  senza 
•  chtít •  volere 
•  slíbit zaplatit •  promettere di pagare 
•  jít pryč •  andare via 
•  opravovat •  riparare 
•  stěžovat si •  lamentarsi 
•  nejméně oblíbený •  meno preferito 
•  přestat dělat •  smettere di fare 
•  záležet na •  dipendere 
•  potřebovat jít •  dovere di andare 
•  vzít (si) zpět •  riprendere 
•  splatit •  ripagare 
•  vyhodit •  buttare via 
•  krabice •  scatola 
•  zabočit doleva •  girare a sinistra 
•  dnes •  oggi 
•  kdy •  quando 
•  jít pryč •  andare via 
•  dostat cenu •  ottenere un premio 
•  vypadat šťastně •  sembrare felice 
•  jít zpátky •  tornare indietro 
•  nést tašku •  portare una borsa 
•  připravit se •  prepararsi 
•  sotva kdy •  quasi mai 
•  sloužit •  funzionare 
•  potřebovat •  avere bisogno di 
•  kopírovat •  copiare 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  riparare •  opravovat 
•  Ripara macchine. •  Opravuje stroje. 
•  spegnere •  vypnout 
•  Spegnilo! •  Vypni to! 
•  accendere •  zapnout 
•  Accendilo! •  Zapni to! 
•  rimandare indietro •  poslat zpět 
•  Quando lo rimanderá indietro? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  riprendere •  vzít (si) zpět 
•  Posso riprenderlo? •  Mohu to vzít zpět? 
•  per esempio •  například 
•  Per esempio, guardi il bordo. •  Podívejte se například na okraj. 
•  lamentarsi •  stěžovat si 
•  Non posso lamentarmi. •  nemohu si stěžovat. 
•  dipendere •  záležet na 
•  Da cosa dipende? •  Na čem to záleží? 
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•  decidere di andare •  rozhodnout se jít 
•  Abbiamo deciso di andare lì. •  Rozhodli jsme se tam jít. 
•  imparare a guidare •  učit se řídit 
•  Devo imparare presto a guidare. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  dispiacere di fare •  vadit něco dělat 
•  Non mi dispiace farlo spesso. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  dovere di andare •  potřebovat jít 
•  Dobbiamo tornare indietro. •  Musíme se vrátit. 
•  offrire di aiutare •  nabídnout pomoci 
•  Si è offerto di aiutarci. •  Nabídl nám pomoc. 
•  promettere di pagare •  slíbit zaplatit 
•  Ha promesso di pagare il prima possibile. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 
•  ricordarsi di portare •  vzpomenout si přinést 
•  Per favore, si ricordi di portare la lettera. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 
•  passare il tempo a parlare •  trávit čas hovorem 
•  Hanno passato un po' di tempo a parlarne. •  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 
•  smettere di fare •  přestat dělat 
•  Smetta di fare tanto rumore! •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  arrabbiarsi •  rozzlobit se 
•  Non arrabbiarti con lui. •  Nezlob se na něj. 
•  ottenere un premio •  dostat cenu 
•  Riceve sempre il primo premio. •  Vždy dostane první cenu. 
•  prepararsi •  připravit se 
•  Preparatevi, per favore! •  Připravte se! 
•  portare qualcosa •  přinést něco 
•  Non dimenticare di portare qualcosa. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  portare una borsa •  nést tašku 
•  Lascia che ti porti la borsa. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  sentire un rumore •  slyšet hluk 
•  Abbiamo sentito un rumore e poi niente. •  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 
•  conoscere bene qualcuno •  znát někoho dobře 
•  Lo conosco molto bene. •  Znám ho dobře. 
•  sembrare felice •  vypadat šťastně 
•  Sembri felice. Cos'è successo? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  vincere un premio •  vyhrát cenu 
•  Come mai avete vinto il premio? •  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 
•  avere pazienza con •  snést 
•  paura •  strach 
•  Non temere! Non avere paura. •  Neboj se. 
•  galleggiare •  plout 
•  Dobbiamo tenerlo a galla. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  succhiare •  sát 
•  L'acqua deve essere risucchiata fuori di qui. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  andare via •  jít pryč 
•  Vai via e non tornare. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  tornare indietro •  jít zpátky 
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•  Non tornare lì. •  Nevracej se tam. 
•  scappare •  utéct 
•  Perché è scappato? •  Proč utekl? 
•  buttare via •  odložit, odhodit 
•  Buttalo via. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  scoprire •  zjistit 
•  Come l'ha scoperto? •  Jak to zjistil? 
•  tornare  •  vrátit se 
•  Torni il più presto possibile. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  arrendersi •  vzdát 
•  Non arrenderti. •  Nevzdávej to. 
•  andare via •  jít pryč 
•  Non andare via. •  Nechoď pryč. 
•  uscire, andarsene •  vypadnout 
•  Dobbiamo andarcene da qui il più presto 
possibile. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  guardare intorno, dare un´occhiata attorno •  podívat se okolo 
•  Dai una bella occhiata attorno. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  ripagare •  splatit 
•  Quando puoi ripagarmi? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  buttare via •  vyhodit 
•  Non buttare via tutto. •  Nevyhazuj to všechno. 
•  presentarsi •  objevit se 
•  Perché non ti sei presentato? •  Proč ses neukázal? 
•  scrivere •  napsat 
•  Devo scrivere alcuni numeri. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  colpire •  zasáhnout, udeřit 
•  Sono stato colpito alla testa. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 
•  dirigere •  běžet, řídit 
•  Lui dirige la compagnia. •  On řídí tu firmu. 
•  funzionare •  sloužit 
•  Funziona bene? •  Slouží to dobře? 
•  iPod •  iPod 
•  Hai un iPod? •  Máš iPod? 
•  davvero •  opravdu 
•  L'ho fatto davvero. •  Opravdu jsem to udělal. 
•  guidare •  řídit 
•  Sai guidare? •  Umíš řídit? 
•  prendere •  vzít 
•  Prendilo. •  Vezmi to. 
•  volere •  chtít 
•  Che cosa vuoi? •  Co chceš? 
•  quando •  kdy 
•  Quando sei qui? •  Kdy jsi tady? 
•  quasi mai •  sotva kdy 
•  Non li incontriamo quasi mai. •  Sotva kdy je potkáme. 
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•  a volte •  někdy 
•  A volte cammino fino al mio ufficio. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  vedere •  vidět 
•  Mi vedi? •  Vidíš mě? 
•  litigare •  hádat se 
•  Litigano spesso. •  Často se hádají. 
•  meno preferito •  nejméně oblíbený 
•  È l'attività che mi piace meno. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  avere una macchina •  mít auto 
•  Vogliamo avere una macchina. •  Chceme mít auto. 
•  un anno fa •  před rokem 
•  È successo un anno fa. •  Stalo se to před rokem. 
•  l'altro ieri •  předevčírem 
•  È successo l'altro ieri. •  Stalo se to predvčírem. 
•  due giorni fa •  přede dvěma dny 
•  Dov'eri due giorni fa? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  girare a sinistra •  zabočit doleva 
•  Vada dritto e poi giri a sinistra. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  senza •  bez 
•  Siamo fuori tempo massimo. •  Nemáme čas. 
•  sopra •  přes, nad 
•  È finito. Sorvoliamo il mare. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  su •  nahoru 
•  Vai su. Alzati. Su con la vita. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  noci •  ořechy 
•  Schiacciare le noci è un lavoro duro. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  scatola •  krabice 
•  Cosa c'è in questa scatola? •  Co je v té krabici? 
•  avere una sorpresa •  mít překvapení 
•  Ho una bella sorpresa per Lei. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  oggi •  dnes 
•  Viene oggi? •  Přijede dnes? 
•  bene •  dobře 
•  Quanto bene lo conosci? •  Jak dobře ho znáš? 
•  decidere di •  rozhodnout se k 
•  Abbiamo deciso di continuare. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  dimenticare di •  zapomenout 
•  Ho dimenticato di portarlo oggi. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  avere bisogno di •  potřebovat 
•  Abbiamo bisogno di sapere il più presto 
possibile. 

•  Musíme to vědět co nejdříve. 

•  provare, cercare •  zkusit 
•  Cerchi di concentrarsi. •  Zkuste se soustředit. 
•  volere •  chtít 
•  Vogliamo andare a casa. •  Chceme jít domů. 
•  essere/è stato •  byl 
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•  Dove sei stato? •  Kde jsi byl? 
•  fare/ ha fatto •  udělal 
•  Che cosa hai fatto? •  Co jsi to udělal? 
•  dare/ha dato •  dal 
•  Glielo hai dato? •  Dal jsi jí to? 
•  vedere/ha visto •  viděl 
•  Non l'ho vista oggi. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  copiare •  kopírovat 
•  Copia il file qui. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 akƟvity 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  opravovat •  riparare 
•  Opravuje stroje. •  Ripara macchine. 
•  vypnout •  spegnere 
•  Vypni to! •  Spegnilo! 
•  zapnout •  accendere 
•  Zapni to! •  Accendilo! 
•  poslat zpět •  rimandare indietro 
•  Kdy to pošlete zpět? •  Quando lo rimanderá indietro? 
•  vzít (si) zpět •  riprendere 
•  Mohu to vzít zpět? •  Posso riprenderlo? 
•  například •  per esempio 
•  Podívejte se například na okraj. •  Per esempio, guardi il bordo. 
•  stěžovat si •  lamentarsi 
•  nemohu si stěžovat. •  Non posso lamentarmi. 
•  záležet na •  dipendere 
•  Na čem to záleží? •  Da cosa dipende? 
•  rozhodnout se jít •  decidere di andare 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Abbiamo deciso di andare lì. 
•  učit se řídit •  imparare a guidare 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Devo imparare presto a guidare. 
•  vadit něco dělat •  dispiacere di fare 
•  Nevadí mi to dělat často. •  Non mi dispiace farlo spesso. 
•  potřebovat jít •  dovere di andare 
•  Musíme se vrátit. •  Dobbiamo tornare indietro. 
•  nabídnout pomoci •  offrire di aiutare 
•  Nabídl nám pomoc. •  Si è offerto di aiutarci. 
•  slíbit zaplatit •  promettere di pagare 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Ha promesso di pagare il prima possibile. 
•  vzpomenout si přinést •  ricordarsi di portare 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  Per favore, si ricordi di portare la lettera. 

•  trávit čas hovorem •  passare il tempo a parlare 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Hanno passato un po' di tempo a parlarne. 
•  přestat dělat •  smettere di fare 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Smetta di fare tanto rumore! 
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•  rozzlobit se •  arrabbiarsi 
•  Nezlob se na něj. •  Non arrabbiarti con lui. 
•  dostat cenu •  ottenere un premio 
•  Vždy dostane první cenu. •  Riceve sempre il primo premio. 
•  připravit se •  prepararsi 
•  Připravte se! •  Preparatevi, per favore! 
•  přinést něco •  portare qualcosa 
•  Nezapomeň něco přinést. •  Non dimenticare di portare qualcosa. 
•  nést tašku •  portare una borsa 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Lascia che ti porti la borsa. 
•  slyšet hluk •  sentire un rumore 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Abbiamo sentito un rumore e poi niente. 
•  znát někoho dobře •  conoscere bene qualcuno 
•  Znám ho dobře. •  Lo conosco molto bene. 
•  vypadat šťastně •  sembrare felice 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Sembri felice. Cos'è successo? 
•  vyhrát cenu •  vincere un premio 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  Come mai avete vinto il premio? 
•  snést •  avere pazienza con 
•  strach •  paura 
•  Neboj se. •  Non temere! Non avere paura. 
•  plout •  galleggiare 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Dobbiamo tenerlo a galla. 
•  sát •  succhiare 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  L'acqua deve essere risucchiata fuori di qui. 
•  jít pryč •  andare via 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Vai via e non tornare. 
•  jít zpátky •  tornare indietro 
•  Nevracej se tam. •  Non tornare lì. 
•  utéct •  scappare 
•  Proč utekl? •  Perché è scappato? 
•  odložit, odhodit •  buttare via 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Buttalo via. 
•  zjistit •  scoprire 
•  Jak to zjistil? •  Come l'ha scoperto? 
•  vrátit se •  tornare  
•  Vraťte se co nejdříve. •  Torni il più presto possibile. 
•  vzdát •  arrendersi 
•  Nevzdávej to. •  Non arrenderti. 
•  jít pryč •  andare via 
•  Nechoď pryč. •  Non andare via. 
•  vypadnout •  uscire, andarsene 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Dobbiamo andarcene da qui il più presto possibile. 
•  podívat se okolo •  guardare intorno, dare un´occhiata attorno 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Dai una bella occhiata attorno. 
•  splatit •  ripagare 
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•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  Quando puoi ripagarmi? 
•  vyhodit •  buttare via 
•  Nevyhazuj to všechno. •  Non buttare via tutto. 
•  objevit se •  presentarsi 
•  Proč ses neukázal? •  Perché non ti sei presentato? 
•  napsat •  scrivere 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Devo scrivere alcuni numeri. 
•  zasáhnout, udeřit •  colpire 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Sono stato colpito alla testa. 
•  běžet, řídit •  dirigere 
•  On řídí tu firmu. •  Lui dirige la compagnia. 
•  sloužit •  funzionare 
•  Slouží to dobře? •  Funziona bene? 
•  iPod •  iPod 
•  Máš iPod? •  Hai un iPod? 
•  opravdu •  davvero 
•  Opravdu jsem to udělal. •  L'ho fatto davvero. 
•  řídit •  guidare 
•  Umíš řídit? •  Sai guidare? 
•  vzít •  prendere 
•  Vezmi to. •  Prendilo. 
•  chtít •  volere 
•  Co chceš? •  Che cosa vuoi? 
•  kdy •  quando 
•  Kdy jsi tady? •  Quando sei qui? 
•  sotva kdy •  quasi mai 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Non li incontriamo quasi mai. 
•  někdy •  a volte 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  A volte cammino fino al mio ufficio. 
•  vidět •  vedere 
•  Vidíš mě? •  Mi vedi? 
•  hádat se •  litigare 
•  Často se hádají. •  Litigano spesso. 
•  nejméně oblíbený •  meno preferito 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  È l'attività che mi piace meno. 
•  mít auto •  avere una macchina 
•  Chceme mít auto. •  Vogliamo avere una macchina. 
•  před rokem •  un anno fa 
•  Stalo se to před rokem. •  È successo un anno fa. 
•  předevčírem •  l'altro ieri 
•  Stalo se to predvčírem. •  È successo l'altro ieri. 
•  přede dvěma dny •  due giorni fa 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  Dov'eri due giorni fa? 
•  zabočit doleva •  girare a sinistra 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Vada dritto e poi giri a sinistra. 
•  bez •  senza 
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•  Nemáme čas. •  Siamo fuori tempo massimo. 
•  přes, nad •  sopra 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  È finito. Sorvoliamo il mare. 
•  nahoru •  su 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Vai su. Alzati. Su con la vita. 
•  ořechy •  noci 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Schiacciare le noci è un lavoro duro. 
•  krabice •  scatola 
•  Co je v té krabici? •  Cosa c'è in questa scatola? 
•  mít překvapení •  avere una sorpresa 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  Ho una bella sorpresa per Lei. 
•  dnes •  oggi 
•  Přijede dnes? •  Viene oggi? 
•  dobře •  bene 
•  Jak dobře ho znáš? •  Quanto bene lo conosci? 
•  rozhodnout se k •  decidere di 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Abbiamo deciso di continuare. 
•  zapomenout •  dimenticare di 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  Ho dimenticato di portarlo oggi. 
•  potřebovat •  avere bisogno di 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Abbiamo bisogno di sapere il più presto possibile. 
•  zkusit •  provare, cercare 
•  Zkuste se soustředit. •  Cerchi di concentrarsi. 
•  chtít •  volere 
•  Chceme jít domů. •  Vogliamo andare a casa. 
•  byl •  essere/è stato 
•  Kde jsi byl? •  Dove sei stato? 
•  udělal •  fare/ ha fatto 
•  Co jsi to udělal? •  Che cosa hai fatto? 
•  dal •  dare/ha dato 
•  Dal jsi jí to? •  Glielo hai dato? 
•  viděl •  vedere/ha visto 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Non l'ho vista oggi. 
•  kopírovat •  copiare 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Copia il file qui. 

Lekce 002 akƟvity 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Prendilo. •  Vezmi to. 
•  Lo conosco molto bene. •  Znám ho dobře. 
•  Non posso lamentarmi. •  nemohu si stěžovat. 
•  Non tornare lì. •  Nevracej se tam. 
•  Come mai avete vinto il premio? •  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 
•  Ha promesso di pagare il prima possibile. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 
•  L'ho fatto davvero. •  Opravdu jsem to udělal. 
•  Dobbiamo tornare indietro. •  Musíme se vrátit. 
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•  Abbiamo bisogno di sapere il più presto 
possibile. 

•  Musíme to vědět co nejdříve. 

•  Quando sei qui? •  Kdy jsi tady? 
•  Come l'ha scoperto? •  Jak to zjistil? 
•  Quando puoi ripagarmi? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  Abbiamo sentito un rumore e poi niente. •  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 
•  Vai su. Alzati. Su con la vita. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  Quanto bene lo conosci? •  Jak dobře ho znáš? 
•  Sai guidare? •  Umíš řídit? 
•  Litigano spesso. •  Často se hádají. 
•  Si è offerto di aiutarci. •  Nabídl nám pomoc. 
•  È successo un anno fa. •  Stalo se to před rokem. 
•  Non dimenticare di portare qualcosa. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  Spegnilo! •  Vypni to! 
•  Che cosa hai fatto? •  Co jsi to udělal? 
•  Devo imparare presto a guidare. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  Riceve sempre il primo premio. •  Vždy dostane první cenu. 
•  Preparatevi, per favore! •  Připravte se! 
•  Per esempio, guardi il bordo. •  Podívejte se například na okraj. 
•  Ho dimenticato di portarlo oggi. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  Mi vedi? •  Vidíš mě? 
•  Accendilo! •  Zapni to! 
•  Non temere! Non avere paura. •  Neboj se. 
•  Dai una bella occhiata attorno. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  Glielo hai dato? •  Dal jsi jí to? 
•  Funziona bene? •  Slouží to dobře? 
•  Quando lo rimanderá indietro? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  È finito. Sorvoliamo il mare. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Dobbiamo tenerlo a galla. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  Ripara macchine. •  Opravuje stroje. 
•  Dov'eri due giorni fa? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  Sembri felice. Cos'è successo? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  Viene oggi? •  Přijede dnes? 
•  Perché non ti sei presentato? •  Proč ses neukázal? 
•  Sono stato colpito alla testa. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 
•  Posso riprenderlo? •  Mohu to vzít zpět? 
•  Abbiamo deciso di andare lì. •  Rozhodli jsme se tam jít. 
•  Torni il più presto possibile. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  Abbiamo deciso di continuare. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  Devo scrivere alcuni numeri. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  Lascia che ti porti la borsa. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  Hai un iPod? •  Máš iPod? 
•  Da cosa dipende? •  Na čem to záleží? 
•  Buttalo via. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  Lui dirige la compagnia. •  On řídí tu firmu. 
•  Smetta di fare tanto rumore! •  Přestaňte dělat takový hluk! 
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•  Vogliamo andare a casa. •  Chceme jít domů. 
•  Siamo fuori tempo massimo. •  Nemáme čas. 
•  Ho una bella sorpresa per Lei. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  Non li incontriamo quasi mai. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  Vai via e non tornare. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  Che cosa vuoi? •  Co chceš? 
•  È l'attività che mi piace meno. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  Non arrabbiarti con lui. •  Nezlob se na něj. 
•  È successo l'altro ieri. •  Stalo se to predvčírem. 
•  Non l'ho vista oggi. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  Non arrenderti. •  Nevzdávej to. 
•  Vada dritto e poi giri a sinistra. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Dobbiamo andarcene da qui il più presto 
possibile. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  Vogliamo avere una macchina. •  Chceme mít auto. 
•  Hanno passato un po' di tempo a parlarne. •  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 
•  Cosa c'è in questa scatola? •  Co je v té krabici? 
•  Non andare via. •  Nechoď pryč. 
•  A volte cammino fino al mio ufficio. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  Per favore, si ricordi di portare la lettera. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 
•  Dove sei stato? •  Kde jsi byl? 
•  Cerchi di concentrarsi. •  Zkuste se soustředit. 
•  L'acqua deve essere risucchiata fuori di qui. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  Perché è scappato? •  Proč utekl? 
•  Copia il file qui. •  Zkopíruj ten soubor sem. 
•  Schiacciare le noci è un lavoro duro. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  Non mi dispiace farlo spesso. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  Non buttare via tutto. •  Nevyhazuj to všechno. 

Lekce 002 akƟvity 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  Ho una bella sorpresa per Lei. 
•  Proč ses neukázal? •  Perché non ti sei presentato? 
•  Vždy dostane první cenu. •  Riceve sempre il primo premio. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  È finito. Sorvoliamo il mare. 
•  Mohu to vzít zpět? •  Posso riprenderlo? 
•  Nevyhazuj to všechno. •  Non buttare via tutto. 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  Dov'eri due giorni fa? 
•  Nezlob se na něj. •  Non arrabbiarti con lui. 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Non li incontriamo quasi mai. 
•  Neboj se. •  Non temere! Non avere paura. 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Copia il file qui. 
•  Nechoď pryč. •  Non andare via. 
•  Nemáme čas. •  Siamo fuori tempo massimo. 
•  Musíme se vrátit. •  Dobbiamo tornare indietro. 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  Come mai avete vinto il premio? 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Hanno passato un po' di tempo a parlarne. 
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•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Vai via e non tornare. 
•  Připravte se! •  Preparatevi, per favore! 
•  Co chceš? •  Che cosa vuoi? 
•  Kdy to pošlete zpět? •  Quando lo rimanderá indietro? 
•  Podívejte se například na okraj. •  Per esempio, guardi il bordo. 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Dai una bella occhiata attorno. 
•  Nevracej se tam. •  Non tornare lì. 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Sembri felice. Cos'è successo? 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Abbiamo sentito un rumore e poi niente. 
•  Jak dobře ho znáš? •  Quanto bene lo conosci? 
•  Co je v té krabici? •  Cosa c'è in questa scatola? 
•  Slouží to dobře? •  Funziona bene? 
•  On řídí tu firmu. •  Lui dirige la compagnia. 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Dobbiamo andarcene da qui il più presto possibile. 
•  Vidíš mě? •  Mi vedi? 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Sono stato colpito alla testa. 
•  Stalo se to predvčírem. •  È successo l'altro ieri. 
•  Opravuje stroje. •  Ripara macchine. 
•  Nezapomeň něco přinést. •  Non dimenticare di portare qualcosa. 
•  Znám ho dobře. •  Lo conosco molto bene. 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Devo imparare presto a guidare. 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Abbiamo deciso di continuare. 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Lascia che ti porti la borsa. 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  È l'attività che mi piace meno. 
•  Přijede dnes? •  Viene oggi? 
•  Zkuste se soustředit. •  Cerchi di concentrarsi. 
•  Dal jsi jí to? •  Glielo hai dato? 
•  Vypni to! •  Spegnilo! 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Dobbiamo tenerlo a galla. 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Buttalo via. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Vada dritto e poi giri a sinistra. 
•  Na čem to záleží? •  Da cosa dipende? 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  Per favore, si ricordi di portare la lettera. 

•  Proč utekl? •  Perché è scappato? 
•  Jak to zjistil? •  Come l'ha scoperto? 
•  Co jsi to udělal? •  Che cosa hai fatto? 
•  Často se hádají. •  Litigano spesso. 
•  nemohu si stěžovat. •  Non posso lamentarmi. 
•  Máš iPod? •  Hai un iPod? 
•  Nevadí mi to dělat často. •  Non mi dispiace farlo spesso. 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Torni il più presto possibile. 
•  Chceme mít auto. •  Vogliamo avere una macchina. 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Schiacciare le noci è un lavoro duro. 
•  Umíš řídit? •  Sai guidare? 
•  Opravdu jsem to udělal. •  L'ho fatto davvero. 
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•  Voda se odsud musí vyssát. •  L'acqua deve essere risucchiata fuori di qui. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Vai su. Alzati. Su con la vita. 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Abbiamo bisogno di sapere il più presto possibile. 
•  Kde jsi byl? •  Dove sei stato? 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Abbiamo deciso di andare lì. 
•  Chceme jít domů. •  Vogliamo andare a casa. 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Ha promesso di pagare il prima possibile. 
•  Zapni to! •  Accendilo! 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  A volte cammino fino al mio ufficio. 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Devo scrivere alcuni numeri. 
•  Nevzdávej to. •  Non arrenderti. 
•  Nabídl nám pomoc. •  Si è offerto di aiutarci. 
•  Kdy jsi tady? •  Quando sei qui? 
•  Stalo se to před rokem. •  È successo un anno fa. 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Smetta di fare tanto rumore! 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  Ho dimenticato di portarlo oggi. 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Non l'ho vista oggi. 
•  Vezmi to. •  Prendilo. 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  Quando puoi ripagarmi? 
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Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  sopra •  nad 
•  bagno •  koupel 
•  letto •  postel 
•  all'interno •  uvnitř 
•  lampadina •  žárovka 
•  pavimento •  podlaha 
•  bagno •  koupelna, lázeň 
•  di fronte a •  před (místně) 
•  fare i lavori di casa •  dělat domácí práce 
•  sala •  chodba, hala 
•  descrizione •  popis 
•  balcone •  balkón 
•  quarto •  čtvrt 
•  andare /è  andato •  jít, jet 
•  terra •  země 
•  sorvegliare •  hlídat 
•  giardino •  zahrada 
•  poltrona •  křeslo 
•  ascensori •  výtahy 
•  fornello •  sporák 
•  è arrivato •  přijel 
•  trovare i tuoi occhiali •  najít své brýle 
•  tappeto •  koberec 
•  specchio •  zrcadlo 
•  radersi •  holit se 
•  lavatrice •  pračka 
•  lampada •  lampa 
•  su •  na 
•  alimentazione elettrica •  dodávka elektřiny 
•  pavimento •  podlaha 
•  frigorifero, frigo •  lednička 
•  dispiacere •  mít nerad 
•  riscaldamento centrale •  ústřední topení 
•  sopra •  nad 
•  costruzione •  stavba 
•  da - a •  od ..do 
•  porta accanto •  vedle 
•  corridoio •  chodba 
•  ero •  byl jsem 
•  di sopra •  nahoru 
•  forma •  tvar 
•  muro •  zeď 
•  divano •  sedačka 
•  legno •  dřevo 
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•  accanto a •  vedle 
•  chiudere, ha chiuso •  zavřít 
•  tranquillo, silenzioso •  tichý 
•  maglietta •  triko 
•  vista •  výhled 
•  addormentarsi •  usnout 
•  sala da pranzo •  jídelna 
•  bagno •  toaleta 
•  spruzzare •  sprej, stříkat 
•  sparecchiare •  uklidit stůl 
•  costruire •  stavět 
•  portare fuori la spazzatura •  vynést odpadky 
•  risparmio •  úspora 
•  scheda, lavagna •  deska, nástěnka 
•  nel, nello, nella •  v 
•  vivere •  žít 
•  proprio •  vlastní 
•  finestra •  okno 
•  soggiorno •  obývací pokoj 
•  cucina •  kuchyň 
•  frigorifero •  lednička 
•  borsa •  kabelka 
•  corridoio •  předsíň, chodba, hala 
•  probabilmente •  pravděpodobně 
•  garage •  garáž 
•  porta •  dveře 
•  cambiare casa •  přestěhovat se 
•  sedia •  židle 
•  la sera scorsa •  včera večer 
•  muro •  stěna 
•  localizzare •  nalézt, objevit 
•  affitto •  nájem 
•  alloggio •  bydlení 
•  camera da letto •  ložnice 
•  tetto •  střecha 
•  ha chiuso •  zavřel 
•  Dovrei •  měl bych 
•  credenza •  skříňka na nádobí 
•  soffitto •  strop 
•  indirizzo •  adresa 
•  ombrello •  deštník 
•  luce •  světlo 
•  dietro •  za 
•  occhiali da sole •  sluneční brýle 
•  luce •  světlo 
•  prestito •  úvěr 
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•  pulire il pavimento •  uklidit podlahu 
•  pianta •  rostlina 
•  piano terra •  přízemí 
•  doccia •  sprcha 
•  scale •  schody 
•  camino •  krb 
•  costa •  pobřeží 
•  piacere fare/avere  •  rád něco mít 
•  vendita •  prodej 
•  legno •  dřevěný 
•  Noi eravamo •  byli jsme 
•  potenza •  síla, moc 
•  di solito •  obvykle 
•  di fronte a •  před (místně) 
•  piccolo •  malý 
•  accanto a •  vedle 
•  cuffie •  sluchátka 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_přeložte! 
•  ložnice •  camera da letto 
•  úspora •  risparmio 
•  dveře •  porta 
•  za •  dietro 
•  chodba, hala •  sala 
•  vlastní •  proprio 
•  pobřeží •  costa 
•  koupelna, lázeň •  bagno 
•  chodba •  corridoio 
•  zeď •  muro 
•  střecha •  tetto 
•  stavět •  costruire 
•  v •  nel, nello, nella 
•  vynést odpadky •  portare fuori la spazzatura 
•  uklidit stůl •  sparecchiare 
•  kuchyň •  cucina 
•  vedle •  porta accanto 
•  pravděpodobně •  probabilmente 
•  měl bych •  Dovrei 
•  toaleta •  bagno 
•  hlídat •  sorvegliare 
•  světlo •  luce 
•  sprej, stříkat •  spruzzare 
•  sprcha •  doccia 
•  přestěhovat se •  cambiare casa 
•  koberec •  tappeto 
•  byl jsem •  ero 
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•  dodávka elektřiny •  alimentazione elettrica 
•  vedle •  accanto a 
•  obývací pokoj •  soggiorno 
•  sporák •  fornello 
•  triko •  maglietta 
•  popis •  descrizione 
•  jídelna •  sala da pranzo 
•  síla, moc •  potenza 
•  tvar •  forma 
•  židle •  sedia 
•  mít nerad •  dispiacere 
•  holit se •  radersi 
•  nad •  sopra 
•  balkón •  balcone 
•  dřevo •  legno 
•  byli jsme •  Noi eravamo 
•  rád něco mít •  piacere fare/avere  
•  před (místně) •  di fronte a 
•  přízemí •  piano terra 
•  obvykle •  di solito 
•  nájem •  affitto 
•  podlaha •  pavimento 
•  žít •  vivere 
•  postel •  letto 
•  výtahy •  ascensori 
•  dělat domácí práce •  fare i lavori di casa 
•  dřevěný •  legno 
•  tichý •  tranquillo, silenzioso 
•  malý •  piccolo 
•  nahoru •  di sopra 
•  před (místně) •  di fronte a 
•  uvnitř •  all'interno 
•  lednička •  frigorifero 
•  na •  su 
•  výhled •  vista 
•  sluchátka •  cuffie 
•  adresa •  indirizzo 
•  zavřít •  chiudere, ha chiuso 
•  úvěr •  prestito 
•  čtvrt •  quarto 
•  podlaha •  pavimento 
•  jít, jet •  andare /è  andato 
•  strop •  soffitto 
•  předsíň, chodba, hala •  corridoio 
•  deštník •  ombrello 
•  včera večer •  la sera scorsa 
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•  prodej •  vendita 
•  najít své brýle •  trovare i tuoi occhiali 
•  schody •  scale 
•  lampa •  lampada 
•  koupel •  bagno 
•  lednička •  frigorifero, frigo 
•  rostlina •  pianta 
•  ústřední topení •  riscaldamento centrale 
•  skříňka na nádobí •  credenza 
•  okno •  finestra 
•  krb •  camino 
•  pračka •  lavatrice 
•  stěna •  muro 
•  uklidit podlahu •  pulire il pavimento 
•  kabelka •  borsa 
•  křeslo •  poltrona 
•  žárovka •  lampadina 
•  světlo •  luce 
•  deska, nástěnka •  scheda, lavagna 
•  sluneční brýle •  occhiali da sole 
•  zrcadlo •  specchio 
•  od ..do •  da - a 
•  přijel •  è arrivato 
•  sedačka •  divano 
•  nad •  sopra 
•  zahrada •  giardino 
•  zavřel •  ha chiuso 
•  nalézt, objevit •  localizzare 
•  vedle •  accanto a 
•  bydlení •  alloggio 
•  usnout •  addormentarsi 
•  garáž •  garage 
•  země •  terra 
•  stavba •  costruzione 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  sopra •  nad 
•  Vedi il libro sopra la scatola? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  bagno •  koupel 
•  Muoio dalla voglia di un bagno caldo. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  dietro •  za 
•  Il parcheggio è dietro l'edificio. •  Parkoviště je za budovou. 
•  costruire •  stavět 
•  Stiamo costruendo una villa familiare. •  Stavíme rodinný dům. 
•  lampadina •  žárovka 
•  La lampadina è stata inventata da Edison. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
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•  tappeto •  koberec 
•  Puoi pulire il tappeto? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  costa •  pobřeží 
•  Vive vicino alla costa occidentale. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  costruzione •  stavba 
•  La struttura è in costruzione. •  Objekt se staví. 
•  corridoio •  chodba 
•  La porta alla fine del corridoio •  Dveře na konci chodby. 
•  prestito •  úvěr 
•  Possiamo avere il prestito? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  descrizione •  popis 
•  È una buona descrizione. •  To je dobrý popis. 
•  dispiacere •  mít nerad 
•  Non mi piacciono i lavori domestici. •  Nemám rád domácí práce. 
•  addormentarsi •  usnout 
•  Mi sono addormentato poco dopo la 
mezzanotte 

•  Usnul jsem někdy po půlnoci. 

•  andare /è  andato •  jít, jet 
•  É andato a casa. •  Šel domů. 
•  terra •  země 
•  È da qualche parte per terra. •  Je to někde na zemi. 
•  sorvegliare •  hlídat 
•  Sorveglia la porta. •  Hlídej dveře! 
•  sala •  chodba, hala 
•  Aspettami nella sala. •  Počkej na mě v hale. 
•  alloggio •  bydlení 
•  Questo è un complesso residenziale. •  To je bytová zástavba. 
•  Dovrei •  měl bych 
•  Dovrei restare a casa. •  Měl bych zůstat doma. 
•  ero •  byl jsem 
•  Ero a casa. •  Byl jsem doma. 
•  di fronte a •  před (místně) 
•  C'è una macchina di fronte alla casa. •  Před domem je auto. 
•  luce •  světlo 
•  Accendi la luce! •  Zapni světlo! 
•  localizzare •  nalézt, objevit 
•  Li abbiamo localizzati dietro l'edificio. •  Našli jsme je za tou budovou. 
•  specchio •  zrcadlo 
•  Guardati nello specchio. •  Podívej se do zrcadla. 
•  porta accanto •  vedle 
•  Loro vivono nella porta accanto. •  Oni bydlí vedle 
•  proprio •  vlastní 
•  E' proprio casa mia. •  To je můj vlastní dům. 
•  potenza •  síla, moc 
•  Accendi l´interrutore.  •  Zapni napájení. 
•  alimentazione elettrica •  dodávka elektřiny 
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•  L'alimentazione elettrica è stata interrotta. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  probabilmente •  pravděpodobně 
•  Probabilmente è lì. •  Pravděpodobně tam je. 
•  quarto •  čtvrt 
•  Sono le sei e un quarto. •  Je čtvrt na sedm. 
•  frigorifero, frigo •  lednička 
•  C'è un frigorifero in cucina? •  Je v kuchyni lednička? 
•  affitto •  nájem 
•  Pago l'affitto una volta al mese. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  tetto •  střecha 
•  Hanno un nuovo tetto. •  Mají novou střechu,  
•  vendita •  prodej 
•  E' in vendita? •  Je to na prodej? 
•  risparmio •  úspora 
•  Abbiamo dei risparmi. •  Máme nějaké úspory. 
•  forma •  tvar 
•  La forma è molto moderna. •  Tvar je velice moderní. 
•  radersi •  holit se 
•  Mi rado ogni mattina. •  Holím se každé ráno. 
•  spruzzare •  sprej, stříkat 
•  Il muro è stato spruzzato. •  Zeď byla nastříkána. 
•  ombrello •  deštník 
•  Prendi un ombrello. Sta per piovere. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 
•  di sopra •  nahoru 
•  Vai di sopra! •  Běž nahoru! 
•  vista •  výhled 
•  Che bella vista! •  Jaký pěkný výhled! 
•  muro •  zeď 
•  Vedi il muro? •  Vidíš tu zeď? 
•  Noi eravamo •  byli jsme 
•  Eravamo a casa. •  Byli jsme doma. 
•  legno •  dřevo 
•  Le case di legno sono molto alla moda. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  legno •  dřevěný 
•  Vedi la casetta di legno? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  chiudere, ha chiuso •  zavřít 
•  È entrata nella stanza e ha chiuso la porta. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  tranquillo, silenzioso •  tichý 
•  Per favore, fai silenzio. •  Prosím buď zticha. 
•  maglietta •  triko 
•  Prendi dei pantaloncini e una maglietta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  sopra •  nad 
•  Vedi il libro sopra la scatola? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  nel, nello, nella •  v 
•  nella mia stanza •  v mém pokoji 
•  su •  na 
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•  sul tavolo •  na stole 
•  ascensori •  výtahy 
•  Ci sono diversi ascensori. •  Je tam několik výtahů. 
•  pulire il pavimento •  uklidit podlahu 
•  Pulisca il pavimento, per favore. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  sparecchiare •  uklidit stůl 
•  Dopo il pasto sparecchia il tavolo. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  trovare i tuoi occhiali •  najít své brýle 
•  Hai trovato i tuoi occhiali? •  Našel jsi své brýle? 
•  portare fuori la spazzatura •  vynést odpadky 
•  Non dimenticare di portare fuori la spazzatura. •  Nezapomeň vynést odpadky. 

•  piacere fare/avere  •  rád něco mít 
•  Mi piace fare colazione in terrazza. •  Rád si dávám snídani na terase. 
•  scheda, lavagna •  deska, nástěnka 
•  C'è una lavagna sul muro. •  Na zdi je nástěnka. 
•  sedia •  židle 
•  Siediti sulla sedia. •  Sedni si na židli. 
•  porta •  dveře 
•  Ci saranno cinque porte al piano terra. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  muro •  stěna 
•  Quanto è alto il muro? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  finestra •  okno 
•  Quante finestre ci saranno? •  Kolik oken tady bude? 
•  piano terra •  přízemí 
•  Il mio appartamento è al piano terra. •  Můj byt je v přízemí 
•  indirizzo •  adresa 
•  Qual è il tuo indirizzo? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  cuffie •  sluchátka 
•  Posso usare le tue cuffie? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  borsa •  kabelka 
•  Dov'è la mia borsa? •  Kde je moje kabelka? 
•  occhiali da sole •  sluneční brýle 
•  I miei occhiali da sole sono a casa. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  piccolo •  malý 
•  Vive in una piccola casa. •  On bydlí v malém domě. 
•  vivere •  žít 
•  Dove vivi? •  Kde bydlíš? 
•  fare i lavori di casa •  dělat domácí práce 
•  Non mi piace fare i lavori di casa. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  di solito •  obvykle 
•  Di solito è a casa. •  Obvykle je doma 
•  all'interno •  uvnitř 
•  Sono all'interno? •  Jsou vevnitř? 
•  la sera scorsa •  včera večer 
•  Ieri sera eravamo a casa. •  Včera večer jsme byli doma. 
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•  poltrona •  křeslo 
•  Quante poltrone ci sono nel soggiorno? •  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 
•  balcone •  balkón 
•  Non c'è un balcone nel nostro appartamento. •  Náš byt nemá balkon. 
•  bagno •  koupelna, lázeň 
•  Dove avrà il bagno? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  letto •  postel 
•  Voglio solo stare nel mio letto. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  camera da letto •  ložnice 
•  Sai quante camere da letto ci saranno? •  Víš, kolik ložnic tu bude? 
•  soffitto •  strop 
•  Guarda il soffitto, non è bello? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  riscaldamento centrale •  ústřední topení 
•  Il riscaldamento centrale non funziona. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  fornello •  sporák 
•  C'è un fornello nella nostra cucina. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  credenza •  skříňka na nádobí 
•  Le tazze sono in questa credenza. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  sala da pranzo •  jídelna 
•  Dove pensa di avere la sala da pranzo? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  camino •  krb 
•  È bello avere un camino nello studio. •  Je pěkné mít krb ve studovně. 
•  pavimento •  podlaha 
•  Il pavimento sarà in legno. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  garage •  garáž 
•  Ci sarà un garage per due auto. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  giardino •  zahrada 
•  C'è un giardino dietro casa sua? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  corridoio •  předsíň, chodba, hala 
•  Ci saranno porte resistenti al fuoco nel 
corridoio. 

•  V předsíni budou požární dveře. 

•  cucina •  kuchyň 
•  Ci saranno molti elettrodomestici in cucina. •  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 
•  lampada •  lampa 
•  Devi collegare la lampada laggiù. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  luce •  světlo 
•  Puoi spegnere la luce per favore? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  soggiorno •  obývací pokoj 
•  Dov'è il soggiorno? •  Kde je obývací pokoj? 
•  pianta •  rostlina 
•  Ci sono delle piante in camera? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  doccia •  sprcha 
•  Posso fare una doccia? •  Mohu se vysprchovat? 
•  divano •  sedačka 
•  C'è un divano nel soggiorno? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  scale •  schody 
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•  Le scale portano al primo piano. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  bagno •  toaleta 
•  Dov'è il bagno? •  Kde je toaleta? 
•  lavatrice •  pračka 
•  La lavatrice è nel bagno. •  Pračka je v koupelně. 
•  da - a •  od ..do 
•  Le scale portano dalla cantina al piano terra. •  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 
•  accanto a •  vedle 
•  Il frigorifero è accanto alla lavastoviglie. •  Lednička je vedle myčky. 
•  è arrivato •  přijel 
•  Arrivava ogni sabato. •  Jezdil každou sobotu. 
•  ha chiuso •  zavřel 
•  Ha chiuso la porta. •  Zavřel dveře. 
•  cambiare casa •  přestěhovat se 
•  Presto cambieremo casa. •  Brzy se stěhujeme. 
•  pavimento •  podlaha 
•  Il pavimento sarà in legno. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  di fronte a •  před (místně) 
•  C'è una macchina di fronte alla casa. •  Před domem je auto. 
•  frigorifero •  lednička 
•  C'è un frigorifero in cucina. •  V kuchyni je lednička. 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nad •  sopra 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Vedi il libro sopra la scatola? 
•  koupel •  bagno 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Muoio dalla voglia di un bagno caldo. 
•  za •  dietro 
•  Parkoviště je za budovou. •  Il parcheggio è dietro l'edificio. 
•  stavět •  costruire 
•  Stavíme rodinný dům. •  Stiamo costruendo una villa familiare. 
•  žárovka •  lampadina 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  La lampadina è stata inventata da Edison. 
•  koberec •  tappeto 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  Puoi pulire il tappeto? 
•  pobřeží •  costa 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Vive vicino alla costa occidentale. 
•  stavba •  costruzione 
•  Objekt se staví. •  La struttura è in costruzione. 
•  chodba •  corridoio 
•  Dveře na konci chodby. •  La porta alla fine del corridoio 
•  úvěr •  prestito 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  Possiamo avere il prestito? 
•  popis •  descrizione 
•  To je dobrý popis. •  È una buona descrizione. 
•  mít nerad •  dispiacere 
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•  Nemám rád domácí práce. •  Non mi piacciono i lavori domestici. 
•  usnout •  addormentarsi 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Mi sono addormentato poco dopo la mezzanotte 
•  jít, jet •  andare /è  andato 
•  Šel domů. •  É andato a casa. 
•  země •  terra 
•  Je to někde na zemi. •  È da qualche parte per terra. 
•  hlídat •  sorvegliare 
•  Hlídej dveře! •  Sorveglia la porta. 
•  chodba, hala •  sala 
•  Počkej na mě v hale. •  Aspettami nella sala. 
•  bydlení •  alloggio 
•  To je bytová zástavba. •  Questo è un complesso residenziale. 
•  měl bych •  Dovrei 
•  Měl bych zůstat doma. •  Dovrei restare a casa. 
•  byl jsem •  ero 
•  Byl jsem doma. •  Ero a casa. 
•  před (místně) •  di fronte a 
•  Před domem je auto. •  C'è una macchina di fronte alla casa. 
•  světlo •  luce 
•  Zapni světlo! •  Accendi la luce! 
•  nalézt, objevit •  localizzare 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Li abbiamo localizzati dietro l'edificio. 
•  zrcadlo •  specchio 
•  Podívej se do zrcadla. •  Guardati nello specchio. 
•  vedle •  porta accanto 
•  Oni bydlí vedle •  Loro vivono nella porta accanto. 
•  vlastní •  proprio 
•  To je můj vlastní dům. •  E' proprio casa mia. 
•  síla, moc •  potenza 
•  Zapni napájení. •  Accendi l´interrutore.  
•  dodávka elektřiny •  alimentazione elettrica 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  L'alimentazione elettrica è stata interrotta. 
•  pravděpodobně •  probabilmente 
•  Pravděpodobně tam je. •  Probabilmente è lì. 
•  čtvrt •  quarto 
•  Je čtvrt na sedm. •  Sono le sei e un quarto. 
•  lednička •  frigorifero, frigo 
•  Je v kuchyni lednička? •  C'è un frigorifero in cucina? 
•  nájem •  affitto 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Pago l'affitto una volta al mese. 
•  střecha •  tetto 
•  Mají novou střechu,  •  Hanno un nuovo tetto. 
•  prodej •  vendita 
•  Je to na prodej? •  E' in vendita? 
•  úspora •  risparmio 
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•  Máme nějaké úspory. •  Abbiamo dei risparmi. 
•  tvar •  forma 
•  Tvar je velice moderní. •  La forma è molto moderna. 
•  holit se •  radersi 
•  Holím se každé ráno. •  Mi rado ogni mattina. 
•  sprej, stříkat •  spruzzare 
•  Zeď byla nastříkána. •  Il muro è stato spruzzato. 
•  deštník •  ombrello 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Prendi un ombrello. Sta per piovere. 
•  nahoru •  di sopra 
•  Běž nahoru! •  Vai di sopra! 
•  výhled •  vista 
•  Jaký pěkný výhled! •  Che bella vista! 
•  zeď •  muro 
•  Vidíš tu zeď? •  Vedi il muro? 
•  byli jsme •  Noi eravamo 
•  Byli jsme doma. •  Eravamo a casa. 
•  dřevo •  legno 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Le case di legno sono molto alla moda. 
•  dřevěný •  legno 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  Vedi la casetta di legno? 
•  zavřít •  chiudere, ha chiuso 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  È entrata nella stanza e ha chiuso la porta. 
•  tichý •  tranquillo, silenzioso 
•  Prosím buď zticha. •  Per favore, fai silenzio. 
•  triko •  maglietta 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prendi dei pantaloncini e una maglietta. 
•  nad •  sopra 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Vedi il libro sopra la scatola? 
•  v •  nel, nello, nella 
•  v mém pokoji •  nella mia stanza 
•  na •  su 
•  na stole •  sul tavolo 
•  výtahy •  ascensori 
•  Je tam několik výtahů. •  Ci sono diversi ascensori. 
•  uklidit podlahu •  pulire il pavimento 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Pulisca il pavimento, per favore. 
•  uklidit stůl •  sparecchiare 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Dopo il pasto sparecchia il tavolo. 
•  najít své brýle •  trovare i tuoi occhiali 
•  Našel jsi své brýle? •  Hai trovato i tuoi occhiali? 
•  vynést odpadky •  portare fuori la spazzatura 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  Non dimenticare di portare fuori la spazzatura. 
•  rád něco mít •  piacere fare/avere  
•  Rád si dávám snídani na terase. •  Mi piace fare colazione in terrazza. 
•  deska, nástěnka •  scheda, lavagna 
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•  Na zdi je nástěnka. •  C'è una lavagna sul muro. 
•  židle •  sedia 
•  Sedni si na židli. •  Siediti sulla sedia. 
•  dveře •  porta 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Ci saranno cinque porte al piano terra. 
•  stěna •  muro 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  Quanto è alto il muro? 
•  okno •  finestra 
•  Kolik oken tady bude? •  Quante finestre ci saranno? 
•  přízemí •  piano terra 
•  Můj byt je v přízemí •  Il mio appartamento è al piano terra. 
•  adresa •  indirizzo 
•  Jaká je tvoje adresa? •  Qual è il tuo indirizzo? 
•  sluchátka •  cuffie 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  Posso usare le tue cuffie? 
•  kabelka •  borsa 
•  Kde je moje kabelka? •  Dov'è la mia borsa? 
•  sluneční brýle •  occhiali da sole 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  I miei occhiali da sole sono a casa. 
•  malý •  piccolo 
•  On bydlí v malém domě. •  Vive in una piccola casa. 
•  žít •  vivere 
•  Kde bydlíš? •  Dove vivi? 
•  dělat domácí práce •  fare i lavori di casa 
•  Nerad dělám domácí práce. •  Non mi piace fare i lavori di casa. 
•  obvykle •  di solito 
•  Obvykle je doma •  Di solito è a casa. 
•  uvnitř •  all'interno 
•  Jsou vevnitř? •  Sono all'interno? 
•  včera večer •  la sera scorsa 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Ieri sera eravamo a casa. 
•  křeslo •  poltrona 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  Quante poltrone ci sono nel soggiorno? 
•  balkón •  balcone 
•  Náš byt nemá balkon. •  Non c'è un balcone nel nostro appartamento. 
•  koupelna, lázeň •  bagno 
•  Kde budete mít koupelnu? •  Dove avrà il bagno? 
•  postel •  letto 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Voglio solo stare nel mio letto. 
•  ložnice •  camera da letto 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  Sai quante camere da letto ci saranno? 
•  strop •  soffitto 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Guarda il soffitto, non è bello? 
•  ústřední topení •  riscaldamento centrale 
•  Ústřední topení nefunguje. •  Il riscaldamento centrale non funziona. 
•  sporák •  fornello 
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•  V naší kuchyni je sporák. •  C'è un fornello nella nostra cucina. 
•  skříňka na nádobí •  credenza 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Le tazze sono in questa credenza. 
•  jídelna •  sala da pranzo 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  Dove pensa di avere la sala da pranzo? 
•  krb •  camino 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  È bello avere un camino nello studio. 
•  podlaha •  pavimento 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Il pavimento sarà in legno. 
•  garáž •  garage 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Ci sarà un garage per due auto. 
•  zahrada •  giardino 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  C'è un giardino dietro casa sua? 
•  předsíň, chodba, hala •  corridoio 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Ci saranno porte resistenti al fuoco nel corridoio. 
•  kuchyň •  cucina 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  Ci saranno molti elettrodomestici in cucina. 
•  lampa •  lampada 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Devi collegare la lampada laggiù. 
•  světlo •  luce 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  Puoi spegnere la luce per favore? 
•  obývací pokoj •  soggiorno 
•  Kde je obývací pokoj? •  Dov'è il soggiorno? 
•  rostlina •  pianta 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  Ci sono delle piante in camera? 
•  sprcha •  doccia 
•  Mohu se vysprchovat? •  Posso fare una doccia? 
•  sedačka •  divano 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  C'è un divano nel soggiorno? 
•  schody •  scale 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Le scale portano al primo piano. 
•  toaleta •  bagno 
•  Kde je toaleta? •  Dov'è il bagno? 
•  pračka •  lavatrice 
•  Pračka je v koupelně. •  La lavatrice è nel bagno. 
•  od ..do •  da - a 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Le scale portano dalla cantina al piano terra. 
•  vedle •  accanto a 
•  Lednička je vedle myčky. •  Il frigorifero è accanto alla lavastoviglie. 
•  přijel •  è arrivato 
•  Jezdil každou sobotu. •  Arrivava ogni sabato. 
•  zavřel •  ha chiuso 
•  Zavřel dveře. •  Ha chiuso la porta. 
•  přestěhovat se •  cambiare casa 
•  Brzy se stěhujeme. •  Presto cambieremo casa. 
•  podlaha •  pavimento 
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•  Podlaha bude dřevěná. •  Il pavimento sarà in legno. 
•  před (místně) •  di fronte a 
•  Před domem je auto. •  C'è una macchina di fronte alla casa. 
•  lednička •  frigorifero 
•  V kuchyni je lednička. •  C'è un frigorifero in cucina. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Arrivava ogni sabato. •  Jezdil každou sobotu. 
•  Posso fare una doccia? •  Mohu se vysprchovat? 
•  Il mio appartamento è al piano terra. •  Můj byt je v přízemí 
•  Non dimenticare di portare fuori la spazzatura. •  Nezapomeň vynést odpadky. 

•  Le case di legno sono molto alla moda. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  Aspettami nella sala. •  Počkej na mě v hale. 
•  Posso usare le tue cuffie? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  Mi piace fare colazione in terrazza. •  Rád si dávám snídani na terase. 
•  Vedi il libro sopra la scatola? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  Il riscaldamento centrale non funziona. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  Pulisca il pavimento, per favore. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  La lampadina è stata inventata da Edison. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  Il frigorifero è accanto alla lavastoviglie. •  Lednička je vedle myčky. 
•  Ci saranno porte resistenti al fuoco nel 
corridoio. 

•  V předsíni budou požární dveře. 

•  Accendi l´interrutore.  •  Zapni napájení. 
•  C'è una lavagna sul muro. •  Na zdi je nástěnka. 
•  Per favore, fai silenzio. •  Prosím buď zticha. 
•  La struttura è in costruzione. •  Objekt se staví. 
•  Dopo il pasto sparecchia il tavolo. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  C'è un divano nel soggiorno? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  Ci saranno cinque porte al piano terra. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  Quante poltrone ci sono nel soggiorno? •  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 
•  Possiamo avere il prestito? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  Questo è un complesso residenziale. •  To je bytová zástavba. 
•  Loro vivono nella porta accanto. •  Oni bydlí vedle 
•  Il muro è stato spruzzato. •  Zeď byla nastříkána. 
•  Dov'è il soggiorno? •  Kde je obývací pokoj? 
•  Ero a casa. •  Byl jsem doma. 
•  Puoi pulire il tappeto? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  Guarda il soffitto, non è bello? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  Le tazze sono in questa credenza. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  nella mia stanza •  v mém pokoji 
•  La forma è molto moderna. •  Tvar je velice moderní. 
•  Quanto è alto il muro? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  Siediti sulla sedia. •  Sedni si na židli. 
•  C'è un fornello nella nostra cucina. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  C'è una macchina di fronte alla casa. •  Před domem je auto. 
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•  Il pavimento sarà in legno. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  Dove pensa di avere la sala da pranzo? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  E' proprio casa mia. •  To je můj vlastní dům. 
•  È da qualche parte per terra. •  Je to někde na zemi. 
•  Hai trovato i tuoi occhiali? •  Našel jsi své brýle? 
•  Sorveglia la porta. •  Hlídej dveře! 
•  Il frigorifero è accanto alla lavastoviglie. •  Lednička je vedle myčky. 
•  Ci saranno molti elettrodomestici in cucina. •  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 
•  Dove vivi? •  Kde bydlíš? 
•  Quante finestre ci saranno? •  Kolik oken tady bude? 
•  Vedi il muro? •  Vidíš tu zeď? 
•  Ha chiuso la porta. •  Zavřel dveře. 
•  C'è un frigorifero in cucina? •  Je v kuchyni lednička? 
•  Devi collegare la lampada laggiù. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  Puoi spegnere la luce per favore? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  Stiamo costruendo una villa familiare. •  Stavíme rodinný dům. 
•  C'è una macchina di fronte alla casa. •  Před domem je auto. 
•  Li abbiamo localizzati dietro l'edificio. •  Našli jsme je za tou budovou. 
•  Dov'è il bagno? •  Kde je toaleta? 
•  Sai quante camere da letto ci saranno? •  Víš, kolik ložnic tu bude? 
•  È bello avere un camino nello studio. •  Je pěkné mít krb ve studovně. 
•  Qual è il tuo indirizzo? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  Non mi piace fare i lavori di casa. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  Probabilmente è lì. •  Pravděpodobně tam je. 
•  Il parcheggio è dietro l'edificio. •  Parkoviště je za budovou. 
•  Che bella vista! •  Jaký pěkný výhled! 
•  Di solito è a casa. •  Obvykle je doma 
•  Non mi piacciono i lavori domestici. •  Nemám rád domácí práce. 
•  Accendi la luce! •  Zapni světlo! 
•  Sono all'interno? •  Jsou vevnitř? 
•  Vive in una piccola casa. •  On bydlí v malém domě. 
•  Ci sarà un garage per due auto. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  Il pavimento sarà in legno. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  Mi rado ogni mattina. •  Holím se každé ráno. 
•  È una buona descrizione. •  To je dobrý popis. 
•  Le scale portano al primo piano. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  Guardati nello specchio. •  Podívej se do zrcadla. 
•  Non c'è un balcone nel nostro appartamento. •  Náš byt nemá balkon. 
•  Prendi dei pantaloncini e una maglietta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Vedi il libro sopra la scatola? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  E' in vendita? •  Je to na prodej? 
•  La porta alla fine del corridoio •  Dveře na konci chodby. 
•  È entrata nella stanza e ha chiuso la porta. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 
•  Presto cambieremo casa. •  Brzy se stěhujeme. 
•  Sono le sei e un quarto. •  Je čtvrt na sedm. 
•  Muoio dalla voglia di un bagno caldo. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
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•  C'è un frigorifero in cucina. •  V kuchyni je lednička. 
•  Dovrei restare a casa. •  Měl bych zůstat doma. 
•  Eravamo a casa. •  Byli jsme doma. 
•  Le scale portano dalla cantina al piano terra. •  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 
•  Vedi la casetta di legno? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  Hanno un nuovo tetto. •  Mají novou střechu,  
•  L'alimentazione elettrica è stata interrotta. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  La lavatrice è nel bagno. •  Pračka je v koupelně. 
•  Pago l'affitto una volta al mese. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  Vive vicino alla costa occidentale. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  Mi sono addormentato poco dopo la 
mezzanotte 

•  Usnul jsem někdy po půlnoci. 

•  Ieri sera eravamo a casa. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  É andato a casa. •  Šel domů. 
•  C'è un giardino dietro casa sua? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  I miei occhiali da sole sono a casa. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  Prendi un ombrello. Sta per piovere. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 
•  Ci sono diversi ascensori. •  Je tam několik výtahů. 
•  sul tavolo •  na stole 
•  Vai di sopra! •  Běž nahoru! 
•  Ci sono delle piante in camera? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  Voglio solo stare nel mio letto. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  Dove avrà il bagno? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  Dov'è la mia borsa? •  Kde je moje kabelka? 
•  Abbiamo dei risparmi. •  Máme nějaké úspory. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_přeložte! 
•  Je čtvrt na sedm. •  Sono le sei e un quarto. 
•  Je tam několik výtahů. •  Ci sono diversi ascensori. 
•  Parkoviště je za budovou. •  Il parcheggio è dietro l'edificio. 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Muoio dalla voglia di un bagno caldo. 
•  Ústřední topení nefunguje. •  Il riscaldamento centrale non funziona. 
•  On bydlí v malém domě. •  Vive in una piccola casa. 
•  Lednička je vedle myčky. •  Il frigorifero è accanto alla lavastoviglie. 
•  Objekt se staví. •  La struttura è in costruzione. 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  Non dimenticare di portare fuori la spazzatura. 
•  Zapni světlo! •  Accendi la luce! 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Vedi il libro sopra la scatola? 
•  Prosím buď zticha. •  Per favore, fai silenzio. 
•  Jaká je tvoje adresa? •  Qual è il tuo indirizzo? 
•  Zapni napájení. •  Accendi l´interrutore.  
•  Běž nahoru! •  Vai di sopra! 
•  Obvykle je doma •  Di solito è a casa. 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Ci sarà un garage per due auto. 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Mi sono addormentato poco dopo la mezzanotte 
•  Kde je obývací pokoj? •  Dov'è il soggiorno? 
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•  Schody vedou do prvního patra. •  Le scale portano al primo piano. 
•  Před domem je auto. •  C'è una macchina di fronte alla casa. 
•  Holím se každé ráno. •  Mi rado ogni mattina. 
•  v mém pokoji •  nella mia stanza 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Le case di legno sono molto alla moda. 
•  Oni bydlí vedle •  Loro vivono nella porta accanto. 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  La lampadina è stata inventata da Edison. 
•  Šel domů. •  É andato a casa. 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Pulisca il pavimento, per favore. 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  L'alimentazione elettrica è stata interrotta. 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  Quanto è alto il muro? 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Dopo il pasto sparecchia il tavolo. 
•  Před domem je auto. •  C'è una macchina di fronte alla casa. 
•  Mají novou střechu,  •  Hanno un nuovo tetto. 
•  Je to na prodej? •  E' in vendita? 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Ci saranno porte resistenti al fuoco nel corridoio. 
•  Sedni si na židli. •  Siediti sulla sedia. 
•  Zavřel dveře. •  Ha chiuso la porta. 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Voglio solo stare nel mio letto. 
•  Pravděpodobně tam je. •  Probabilmente è lì. 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  Possiamo avere il prestito? 
•  Vidíš tu zeď? •  Vedi il muro? 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prendi dei pantaloncini e una maglietta. 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Prendi un ombrello. Sta per piovere. 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Li abbiamo localizzati dietro l'edificio. 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Ieri sera eravamo a casa. 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Devi collegare la lampada laggiù. 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  Puoi spegnere la luce per favore? 
•  Byli jsme doma. •  Eravamo a casa. 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  È bello avere un camino nello studio. 
•  Byl jsem doma. •  Ero a casa. 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  Posso usare le tue cuffie? 
•  Stavíme rodinný dům. •  Stiamo costruendo una villa familiare. 
•  Hlídej dveře! •  Sorveglia la porta. 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Il pavimento sarà in legno. 
•  Našel jsi své brýle? •  Hai trovato i tuoi occhiali? 
•  Nemám rád domácí práce. •  Non mi piacciono i lavori domestici. 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  Ci saranno molti elettrodomestici in cucina. 
•  Tvar je velice moderní. •  La forma è molto moderna. 
•  Jaký pěkný výhled! •  Che bella vista! 
•  Náš byt nemá balkon. •  Non c'è un balcone nel nostro appartamento. 
•  Měl bych zůstat doma. •  Dovrei restare a casa. 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  Vedi la casetta di legno? 
•  Můj byt je v přízemí •  Il mio appartamento è al piano terra. 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Pago l'affitto una volta al mese. 
•  Rád si dávám snídani na terase. •  Mi piace fare colazione in terrazza. 
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•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  È entrata nella stanza e ha chiuso la porta. 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  I miei occhiali da sole sono a casa. 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  Puoi pulire il tappeto? 
•  Kde bydlíš? •  Dove vivi? 
•  Lednička je vedle myčky. •  Il frigorifero è accanto alla lavastoviglie. 
•  To je bytová zástavba. •  Questo è un complesso residenziale. 
•  Jsou vevnitř? •  Sono all'interno? 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  Quante poltrone ci sono nel soggiorno? 
•  Kde je toaleta? •  Dov'è il bagno? 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  C'è un giardino dietro casa sua? 
•  Kde budete mít koupelnu? •  Dove avrà il bagno? 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Vedi il libro sopra la scatola? 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Il pavimento sarà in legno. 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Guarda il soffitto, non è bello? 
•  Na zdi je nástěnka. •  C'è una lavagna sul muro. 
•  V naší kuchyni je sporák. •  C'è un fornello nella nostra cucina. 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Le tazze sono in questa credenza. 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  Dove pensa di avere la sala da pranzo? 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  C'è un divano nel soggiorno? 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Vive vicino alla costa occidentale. 
•  Počkej na mě v hale. •  Aspettami nella sala. 
•  Kolik oken tady bude? •  Quante finestre ci saranno? 
•  To je můj vlastní dům. •  E' proprio casa mia. 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Ci saranno cinque porte al piano terra. 
•  Brzy se stěhujeme. •  Presto cambieremo casa. 
•  Dveře na konci chodby. •  La porta alla fine del corridoio 
•  Máme nějaké úspory. •  Abbiamo dei risparmi. 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  Ci sono delle piante in camera? 
•  Zeď byla nastříkána. •  Il muro è stato spruzzato. 
•  Jezdil každou sobotu. •  Arrivava ogni sabato. 
•  Je to někde na zemi. •  È da qualche parte per terra. 
•  Nerad dělám domácí práce. •  Non mi piace fare i lavori di casa. 
•  Pračka je v koupelně. •  La lavatrice è nel bagno. 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  Sai quante camere da letto ci saranno? 
•  V kuchyni je lednička. •  C'è un frigorifero in cucina. 
•  To je dobrý popis. •  È una buona descrizione. 
•  Mohu se vysprchovat? •  Posso fare una doccia? 
•  na stole •  sul tavolo 
•  Je v kuchyni lednička? •  C'è un frigorifero in cucina? 
•  Kde je moje kabelka? •  Dov'è la mia borsa? 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Le scale portano dalla cantina al piano terra. 
•  Podívej se do zrcadla. •  Guardati nello specchio. 
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Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pochi •  málo 
•  lungo •  podél 
•  cortile •  dvůr 
•  biglietto di ritorno •  zpáteční jízdenka 
•  un castello rovinato •  zřícenina, ruina 
•  borsa •  taška 
•  croce •  kříž 
•  Danimarca •  Dánsko 
•  piazza •  náměstí, čtverec 
•  filo interdentale •  zubní nit 
•  valigia •  kufr 
•  ventilatore •  ventilátor 
•  sentiero •  stezka 
•  da qualche parte •  někde 
•  attreversare •  překřížit, překročit 
•  collo •  krk 
•  Svizzera •  Švýcarsko 
•  giacca •  sako 
•  massimo •  maximum 
•  terra •  země 
•  ovunque •  někde, kdekoli 
•  altrove •  někde jinde 
•  metallo •  kov 
•  oltre •  za 
•  andare in bicicleta •  jet na kole 
•  grado •  stupeň 
•  partire •  zanechat, opustit, odejít 
•  barca •  loď 
•  localitá turistica •  letovisko 
•  portoghese •  portugalský, portugalština 
•  bussola •  kompas 
•  profondità •  hloubka 
•  dentifricio •  zubní pasta 
•  occidentale •  západní 
•  arrivo •  příjezd 
•  salire, scalare •  šplhat, lézt, stoupat 
•  estero, straniero •  cizí, zahraniční 
•  svedese •  švédský 
•  in cima •  na vrcholu 
•  partenza •  odjezd 
•  centro •  centrum 
•  scoprire •  objevit 
•  sabbia •  písek 
•  interno •  vnitřní 
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•  abbastanza •  docela 
•  via •  pryč, mimo 
•  residente •  obyvatel 
•  Norvegia •  Norsko 
•  lungo •  podél, po 
•  angolo •  roh 
•  musulmano •  muslim(ka), muslimský 
•  perso, perduto •  ztracený 
•  isola •  ostrov 
•  toccare •  dotýkat se 
•  biglietto singolo •  jízdenka pouze tam 
•  schiuma da barba •  pěna na holení 
•  Serviti pure. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  cima •  vrchol 
•  opposto •  opačný 
•  a sinistra •  vlevo 
•  passaggio •  průchod 
•  moneta •  mince 
•  si spera •  snad 
•  primavera •  jaro 
•  Canada •  Kanada 
•  divertimento •  zábava 
•  circondare •  obklopovat 
•  confine •  hranice 
•  binario •  nástupiště 
•  Italia •  Itálie 
•  Svezia •  Švédsko 
•  andare in giro •  pohybovat se po 
•  immersione •  potápění 
•  soprattutto •  hlavně 
•  Brasile •  Brazílie 
•  pulire •  čistit 
•  lungo •  dlouhý 
•  alcun •  několik 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  zubní nit •  filo interdentale 
•  vnitřní •  interno 
•  někde •  da qualche parte 
•  objevit •  scoprire 
•  docela •  abbastanza 
•  Norsko •  Norvegia 
•  za •  oltre 
•  hranice •  confine 
•  Švédsko •  Svezia 
•  zpáteční jízdenka •  biglietto di ritorno 
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•  jet na kole •  andare in bicicleta 
•  podél •  lungo 
•  podél, po •  lungo 
•  obyvatel •  residente 
•  průchod •  passaggio 
•  šplhat, lézt, stoupat •  salire, scalare 
•  zubní pasta •  dentifricio 
•  stezka •  sentiero 
•  ventilátor •  ventilatore 
•  krk •  collo 
•  portugalský, portugalština •  portoghese 
•  snad •  si spera 
•  Švýcarsko •  Svizzera 
•  cizí, zahraniční •  estero, straniero 
•  letovisko •  localitá turistica 
•  Itálie •  Italia 
•  muslim(ka), muslimský •  musulmano 
•  náměstí, čtverec •  piazza 
•  pěna na holení •  schiuma da barba 

•  zanechat, opustit, odejít •  partire 
•  příjezd •  arrivo 
•  vrchol •  cima 
•  odjezd •  partenza 
•  ostrov •  isola 
•  opačný •  opposto 
•  mince •  moneta 
•  málo •  pochi 
•  kov •  metallo 
•  dvůr •  cortile 
•  kufr •  valigia 
•  kompas •  bussola 
•  zřícenina, ruina •  un castello rovinato 
•  písek •  sabbia 
•  několik •  alcun 
•  centrum •  centro 
•  hloubka •  profondità 
•  kříž •  croce 
•  na vrcholu •  in cima 
•  dlouhý •  lungo 
•  jaro •  primavera 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Serviti pure. 
•  pryč, mimo •  via 
•  loď •  barca 
•  Brazílie •  Brasile 
•  někde jinde •  altrove 
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•  někde, kdekoli •  ovunque 
•  čistit •  pulire 
•  obklopovat •  circondare 
•  vlevo •  a sinistra 
•  pohybovat se po •  andare in giro 
•  taška •  borsa 
•  překřížit, překročit •  attreversare 
•  zábava •  divertimento 
•  potápění •  immersione 
•  Kanada •  Canada 
•  roh •  angolo 
•  švédský •  svedese 
•  jízdenka pouze tam •  biglietto singolo 
•  stupeň •  grado 
•  nástupiště •  binario 
•  ztracený •  perso, perduto 
•  západní •  occidentale 
•  dotýkat se •  toccare 
•  Dánsko •  Danimarca 
•  sako •  giacca 
•  země •  terra 
•  maximum •  massimo 
•  hlavně •  soprattutto 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  lungo •  podél, po 
•  Ho camminato lungo la strada. •  Šel jsem po ulici. 
•  lungo •  podél 
•  Ho camminato lungo il fiume. •  Šel jsem podél řeky. 
•  ovunque •  někde, kdekoli 
•  Puoi andare ovunque. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  arrivo •  příjezd 
•  A che ora arriva? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  in cima •  na vrcholu 
•  Loro sono in cima. •  Jsou na vrcholu. 
•  borsa •  taška 
•  Lascia che ti porti la borsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  oltre •  za 
•  Da qualche parte oltre il mare •  Někde daleko za mořem 
•  confine •  hranice 
•  Stiamo andando verso il confine. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  Brasile •  Brazílie 
•  Sei stato in Brasile? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Canada •  Kanada 
•  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua 
bandiera. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 
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•  valigia •  kufr 
•  Questa è la mia valigia. •  To je můj kufr 
•  pulire •  čistit 
•  Tenete puliti i bagni, per favore. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  salire, scalare •  šplhat, lézt, stoupat 
•  La montagna è difficile da scalare. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  moneta •  mince 
•  Inserisca la moneta. •  Vložte minci. 
•  bussola •  kompas 
•  Una buona bussola ti mostra il nord. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  angolo •  roh 
•  È proprio dietro l'angolo. •  Je to hned za rohem. 
•  cortile •  dvůr 
•  Attraversa il cortile. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  croce •  kříž 
•  Vedi la croce laggiù? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  attreversare •  překřížit, překročit 
•  Dove hanno attraversato il confine? •  Kde překročili hranici? 
•  grado •  stupeň 
•  La temperatura è di sette gradi Celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  Danimarca •  Dánsko 
•  Amleto ha vissuto in Danimarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  filo interdentale •  zubní nit 
•  Porto sempre con me il filo interdentale 
quando viaggio. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  partenza •  odjezd 
•  A che ora è la partenza? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  profondità •  hloubka 
•  La profondità del canyon è sconosciuta. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  scoprire •  objevit 
•  Chi ha scoperto l'America? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  immersione •  potápění 
•  La gente va spesso in Egitto per le immersioni. •  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 

•  centro •  centrum 
•  Stai andando in centro? •  Jedeš do centra? 
•  altrove •  někde jinde 
•  È altrove. •  Je to jinde. 
•  divertimento •  zábava 
•  Ci sono possibilità di divertimento? •  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 
•  ventilatore •  ventilátor 
•  Posso accendere il ventilatore? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  pochi •  málo 
•  Ci sono poche case in questa strada. •  Na této ulici je málo domů. 
•  estero, straniero •  cizí, zahraniční 
•  È in un paese straniero. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
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•  andare in giro •  pohybovat se po 
•  Andremo in giro in bicicletta e in barca. •  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 
•  Serviti pure. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Servitevi pure al tavolo del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  si spera •  snad 
•  Speriamo che arrivino in tempo. •  Snad tady budou včas. 
•  interno •  vnitřní 
•  È uno spazio interno. •  To je vnitřní prostor. 
•  isola •  ostrov 
•  L'isola è circondata dal mare. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Italia •  Itálie 
•  Sei stato in Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  giacca •  sako 
•  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  terra •  země 
•  È una terra promessa. •  To je zaslíbená země. 
•  partire •  zanechat, opustit, odejít 
•  Parte domani. •  Odjíždí zítra. 
•  perso, perduto •  ztracený 
•  Siamo perduti. •  Jsme ztraceni. 
•  soprattutto •  hlavně 
•  Sono soprattutto stranieri. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  massimo •  maximum 
•  Il massimo è cinque sterline. •  Maximum je pět liber. 
•  metallo •  kov 
•  Questa regione è famosa per l'estrazione dei 
metalli. 

•  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  musulmano •  muslim(ka), muslimský 
•  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  collo •  krk 
•  Copriti il collo. Fa freddo fuori. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  Norvegia •  Norsko 
•  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla 
Norvegia. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  via •  pryč, mimo 
•  Andiamo via! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  a sinistra •  vlevo 
•  È da qualche parte sulla sinistra. •  Je to někde nalevo. 
•  opposto •  opačný 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  passaggio •  průchod 
•  Il passaggio è bloccato. •  Průchod je ucpaný. 
•  sentiero •  stezka 
•  Segui questo sentiero. •  Jdi po této cestě. 
•  cima •  vrchol 
•  Sono in cima a questa montagna. •  Jsou na vrcholku té hory. 
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•  binario •  nástupiště 
•  Il treno sta arrivando al binario 5. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  portoghese •  portugalský, portugalština 
•  Capisce un po' il portoghese. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  abbastanza •  docela 
•  È abbastanza vicino. •  Je to docela blízko. 
•  residente •  obyvatel 
•  Quanti residenti permanenti ci sono nel 
quartiere? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  localitá turistica •  letovisko 
•  È una nota località turística sul mare. •  Je to známé středisko u moře. 
•  biglietto di ritorno •  zpáteční jízdenka 
•  Biglietto di sola andata o di ritorno? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  un castello rovinato •  zřícenina, ruina 
•  C'è un castello in rovina sulla collina. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  sabbia •  písek 
•  È fatta di sabbia. •  Je to uděláno z písku. 
•  alcun •  několik 
•  Ci sono alcune persone. •  Je tam několik lidí. 
•  schiuma da barba •  pěna na holení 
•  Ti daranno la schiuma da barba alla reception. •  Holící pěnu ti dají na recepci. 
•  barca •  loď 
•  Andiamo a navigare. Navighiamo. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  biglietto singolo •  jízdenka pouze tam 
•  Un biglietto singolo, per favore. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  da qualche parte •  někde 
•  Deve essere da qualche parte. •  Někde musí být. 
•  primavera •  jaro 
•  Verrò negli Stati Uniti a metà primavera. •  Přijedu do USA uprostřed jara. 
•  piazza •  náměstí, čtverec 
•  L'ufficio informazioni turistiche è sulla piazza 
principale. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  circondare •  obklopovat 
•  L'isola è circondata dal mare. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Svezia •  Švédsko 
•  La Svezia è nel nord dell'Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  svedese •  švédský 
•  Gli Abba sono la band svedese più famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Svizzera •  Švýcarsko 
•  Vengono dalla Svizzera. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  dentifricio •  zubní pasta 
•  Non dimenticare di mettere in valigia il 
dentifricio e lo spazzolino. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  toccare •  dotýkat se 
•  Per favore, non lo tocchi! •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  occidentale •  západní 
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•  È nel territorio occidentale. •  Je to na západním teritoriu. 
•  andare in bicicleta •  jet na kole 
•  Sono andato in bicicletta. •  Jel jsem na kole. 
•  lungo •  dlouhý 
•  La strada verso casa è lunga. •  Domů je dlouhá cesta. 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  podél, po •  lungo 
•  Šel jsem po ulici. •  Ho camminato lungo la strada. 
•  podél •  lungo 
•  Šel jsem podél řeky. •  Ho camminato lungo il fiume. 
•  někde, kdekoli •  ovunque 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Puoi andare ovunque. 
•  příjezd •  arrivo 
•  Jaký je čas příjezdu? •  A che ora arriva? 
•  na vrcholu •  in cima 
•  Jsou na vrcholu. •  Loro sono in cima. 
•  taška •  borsa 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lascia che ti porti la borsa. 
•  za •  oltre 
•  Někde daleko za mořem •  Da qualche parte oltre il mare 
•  hranice •  confine 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Stiamo andando verso il confine. 
•  Brazílie •  Brasile 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Sei stato in Brasile? 
•  Kanada •  Canada 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua bandiera. 
•  kufr •  valigia 
•  To je můj kufr •  Questa è la mia valigia. 
•  čistit •  pulire 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Tenete puliti i bagni, per favore. 
•  šplhat, lézt, stoupat •  salire, scalare 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  La montagna è difficile da scalare. 
•  mince •  moneta 
•  Vložte minci. •  Inserisca la moneta. 
•  kompas •  bussola 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Una buona bussola ti mostra il nord. 
•  roh •  angolo 
•  Je to hned za rohem. •  È proprio dietro l'angolo. 
•  dvůr •  cortile 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Attraversa il cortile. 
•  kříž •  croce 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  Vedi la croce laggiù? 
•  překřížit, překročit •  attreversare 
•  Kde překročili hranici? •  Dove hanno attraversato il confine? 
•  stupeň •  grado 
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•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  La temperatura è di sette gradi Celsius. 
•  Dánsko •  Danimarca 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Amleto ha vissuto in Danimarca 
•  zubní nit •  filo interdentale 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Porto sempre con me il filo interdentale quando viaggio. 
•  odjezd •  partenza 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A che ora è la partenza? 
•  hloubka •  profondità 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  La profondità del canyon è sconosciuta. 
•  objevit •  scoprire 
•  Kdo objevil Ameriku? •  Chi ha scoperto l'America? 
•  potápění •  immersione 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  La gente va spesso in Egitto per le immersioni. 
•  centrum •  centro 
•  Jedeš do centra? •  Stai andando in centro? 
•  někde jinde •  altrove 
•  Je to jinde. •  È altrove. 
•  zábava •  divertimento 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  Ci sono possibilità di divertimento? 
•  ventilátor •  ventilatore 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Posso accendere il ventilatore? 
•  málo •  pochi 
•  Na této ulici je málo domů. •  Ci sono poche case in questa strada. 
•  cizí, zahraniční •  estero, straniero 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  È in un paese straniero. 
•  pohybovat se po •  andare in giro 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Andremo in giro in bicicletta e in barca. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Serviti pure. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servitevi pure al tavolo del buffet. 
•  snad •  si spera 
•  Snad tady budou včas. •  Speriamo che arrivino in tempo. 
•  vnitřní •  interno 
•  To je vnitřní prostor. •  È uno spazio interno. 
•  ostrov •  isola 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'isola è circondata dal mare. 
•  Itálie •  Italia 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Sei stato in Italia? 
•  sako •  giacca 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. 
•  země •  terra 
•  To je zaslíbená země. •  È una terra promessa. 
•  zanechat, opustit, odejít •  partire 
•  Odjíždí zítra. •  Parte domani. 
•  ztracený •  perso, perduto 
•  Jsme ztraceni. •  Siamo perduti. 
•  hlavně •  soprattutto 
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•  To jsou hlavně cizinci. •  Sono soprattutto stranieri. 
•  maximum •  massimo 
•  Maximum je pět liber. •  Il massimo è cinque sterline. 
•  kov •  metallo 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Questa regione è famosa per l'estrazione dei metalli. 
•  muslim(ka), muslimský •  musulmano 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. 
•  krk •  collo 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Copriti il collo. Fa freddo fuori. 
•  Norsko •  Norvegia 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla Norvegia. 
•  pryč, mimo •  via 
•  Vyrážíme (pryč)! •  Andiamo via! 
•  vlevo •  a sinistra 
•  Je to někde nalevo. •  È da qualche parte sulla sinistra. 
•  opačný •  opposto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  průchod •  passaggio 
•  Průchod je ucpaný. •  Il passaggio è bloccato. 
•  stezka •  sentiero 
•  Jdi po této cestě. •  Segui questo sentiero. 
•  vrchol •  cima 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Sono in cima a questa montagna. 
•  nástupiště •  binario 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Il treno sta arrivando al binario 5. 
•  portugalský, portugalština •  portoghese 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Capisce un po' il portoghese. 
•  docela •  abbastanza 
•  Je to docela blízko. •  È abbastanza vicino. 
•  obyvatel •  residente 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  Quanti residenti permanenti ci sono nel quartiere? 
•  letovisko •  localitá turistica 
•  Je to známé středisko u moře. •  È una nota località turística sul mare. 
•  zpáteční jízdenka •  biglietto di ritorno 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Biglietto di sola andata o di ritorno? 
•  zřícenina, ruina •  un castello rovinato 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  C'è un castello in rovina sulla collina. 
•  písek •  sabbia 
•  Je to uděláno z písku. •  È fatta di sabbia. 
•  několik •  alcun 
•  Je tam několik lidí. •  Ci sono alcune persone. 
•  pěna na holení •  schiuma da barba 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Ti daranno la schiuma da barba alla reception. 
•  loď •  barca 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Andiamo a navigare. Navighiamo. 
•  jízdenka pouze tam •  biglietto singolo 
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•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un biglietto singolo, per favore. 
•  někde •  da qualche parte 
•  Někde musí být. •  Deve essere da qualche parte. 
•  jaro •  primavera 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Verrò negli Stati Uniti a metà primavera. 
•  náměstí, čtverec •  piazza 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  L'ufficio informazioni turistiche è sulla piazza principale. 
•  obklopovat •  circondare 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'isola è circondata dal mare. 
•  Švédsko •  Svezia 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Svezia è nel nord dell'Europa. 
•  švédský •  svedese 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Gli Abba sono la band svedese più famosa. 
•  Švýcarsko •  Svizzera 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vengono dalla Svizzera. 
•  zubní pasta •  dentifricio 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Non dimenticare di mettere in valigia il dentifricio e lo spazzolino.
•  dotýkat se •  toccare 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  Per favore, non lo tocchi! 
•  západní •  occidentale 
•  Je to na západním teritoriu. •  È nel territorio occidentale. 
•  jet na kole •  andare in bicicleta 
•  Jel jsem na kole. •  Sono andato in bicicletta. 
•  dlouhý •  lungo 
•  Domů je dlouhá cesta. •  La strada verso casa è lunga. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ci sono possibilità di divertimento? •  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 
•  È da qualche parte sulla sinistra. •  Je to někde nalevo. 
•  Ho camminato lungo la strada. •  Šel jsem po ulici. 
•  Vengono dalla Svizzera. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  Posso accendere il ventilatore? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Una buona bussola ti mostra il nord. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  Stiamo andando verso il confine. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  Stai andando in centro? •  Jedeš do centra? 
•  Il treno sta arrivando al binario 5. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Sei stato in Brasile? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Amleto ha vissuto in Danimarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  È uno spazio interno. •  To je vnitřní prostor. 
•  Sei stato in Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Un biglietto singolo, per favore. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Servitevi pure al tavolo del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  La Svezia è nel nord dell'Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  Andiamo via! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  Ci sono poche case in questa strada. •  Na této ulici je málo domů. 
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•  Non dimenticare di mettere in valigia il 
dentifricio e lo spazzolino. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  È in un paese straniero. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  Gli Abba sono la band svedese più famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Il passaggio è bloccato. •  Průchod je ucpaný. 
•  Ho camminato lungo il fiume. •  Šel jsem podél řeky. 
•  Chi ha scoperto l'America? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua 
bandiera. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  La profondità del canyon è sconosciuta. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  Attraversa il cortile. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  Copriti il collo. Fa freddo fuori. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  È abbastanza vicino. •  Je to docela blízko. 
•  La gente va spesso in Egitto per le immersioni. •  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 

•  È fatta di sabbia. •  Je to uděláno z písku. 
•  Andiamo a navigare. Navighiamo. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  Il massimo è cinque sterline. •  Maximum je pět liber. 
•  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  Speriamo che arrivino in tempo. •  Snad tady budou včas. 
•  Puoi andare ovunque. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  È proprio dietro l'angolo. •  Je to hned za rohem. 
•  Loro sono in cima. •  Jsou na vrcholu. 
•  Questa regione è famosa per l'estrazione dei 
metalli. 

•  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  Sono andato in bicicletta. •  Jel jsem na kole. 
•  Inserisca la moneta. •  Vložte minci. 
•  Tenete puliti i bagni, per favore. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  A che ora arriva? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  L'isola è circondata dal mare. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Deve essere da qualche parte. •  Někde musí být. 
•  Ti daranno la schiuma da barba alla reception. •  Holící pěnu ti dají na recepci. 
•  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla 
Norvegia. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  L'isola è circondata dal mare. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Per favore, non lo tocchi! •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  Capisce un po' il portoghese. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  Sono in cima a questa montagna. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  Vedi la croce laggiù? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  A che ora è la partenza? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  Dove hanno attraversato il confine? •  Kde překročili hranici? 
•  Da qualche parte oltre il mare •  Někde daleko za mořem 
•  L'ufficio informazioni turistiche è sulla piazza 
principale. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
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•  Sono soprattutto stranieri. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  La montagna è difficile da scalare. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  Segui questo sentiero. •  Jdi po této cestě. 
•  È altrove. •  Je to jinde. 
•  È nel territorio occidentale. •  Je to na západním teritoriu. 
•  Questa è la mia valigia. •  To je můj kufr 
•  Verrò negli Stati Uniti a metà primavera. •  Přijedu do USA uprostřed jara. 
•  Siamo perduti. •  Jsme ztraceni. 
•  È una nota località turística sul mare. •  Je to známé středisko u moře. 
•  Quanti residenti permanenti ci sono nel 
quartiere? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  C'è un castello in rovina sulla collina. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  Andremo in giro in bicicletta e in barca. •  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 
•  La strada verso casa è lunga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Porto sempre con me il filo interdentale 
quando viaggio. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Biglietto di sola andata o di ritorno? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  È una terra promessa. •  To je zaslíbená země. 
•  Ci sono alcune persone. •  Je tam několik lidí. 
•  Lascia che ti porti la borsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Parte domani. •  Odjíždí zítra. 
•  La temperatura è di sette gradi Celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabia Saudita è un paese musulmano. 
•  Je to někde nalevo. •  È da qualche parte sulla sinistra. 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Sono soprattutto stranieri. 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Sei stato in Italia? 
•  Vyrážíme (pryč)! •  Andiamo via! 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Lascia che ti porti la borsa. 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Una buona bussola ti mostra il nord. 
•  Kdo objevil Ameriku? •  Chi ha scoperto l'America? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  Jedeš do centra? •  Stai andando in centro? 
•  Jsou na vrcholu. •  Loro sono in cima. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Svezia è nel nord dell'Europa. 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  La gente va spesso in Egitto per le immersioni. 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  È in un paese straniero. 
•  Maximum je pět liber. •  Il massimo è cinque sterline. 
•  To je vnitřní prostor. •  È uno spazio interno. 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un biglietto singolo, per favore. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Amleto ha vissuto in Danimarca 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Verrò negli Stati Uniti a metà primavera. 
•  Je to hned za rohem. •  È proprio dietro l'angolo. 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Questa regione è famosa per l'estrazione dei metalli. 
•  Kde překročili hranici? •  Dove hanno attraversato il confine? 
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•  Jsou na vrcholku té hory. •  Sono in cima a questa montagna. 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'isola è circondata dal mare. 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Ti daranno la schiuma da barba alla reception. 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'isola è circondata dal mare. 
•  Někde daleko za mořem •  Da qualche parte oltre il mare 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Porto sempre con me il filo interdentale quando viaggio. 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  Ci sono possibilità di divertimento? 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Gli Abba sono la band svedese più famosa. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Tenete puliti i bagni, per favore. 
•  Je to uděláno z písku. •  È fatta di sabbia. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  La strada verso casa è lunga. 
•  Odjíždí zítra. •  Parte domani. 
•  Jel jsem na kole. •  Sono andato in bicicletta. 
•  Je to jinde. •  È altrove. 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  L'ufficio informazioni turistiche è sulla piazza principale. 
•  Snad tady budou včas. •  Speriamo che arrivino in tempo. 
•  Šel jsem po ulici. •  Ho camminato lungo la strada. 
•  Někde musí být. •  Deve essere da qualche parte. 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Puoi andare ovunque. 
•  Je to docela blízko. •  È abbastanza vicino. 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  Per favore, non lo tocchi! 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Stiamo andando verso il confine. 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  La profondità del canyon è sconosciuta. 
•  Průchod je ucpaný. •  Il passaggio è bloccato. 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  Vedi la croce laggiù? 
•  To je zaslíbená země. •  È una terra promessa. 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Il treno sta arrivando al binario 5. 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Andiamo a navigare. Navighiamo. 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Biglietto di sola andata o di ritorno? 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Andremo in giro in bicicletta e in barca. 
•  Šel jsem podél řeky. •  Ho camminato lungo il fiume. 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  Quanti residenti permanenti ci sono nel quartiere? 
•  Je tam několik lidí. •  Ci sono alcune persone. 
•  Je to známé středisko u moře. •  È una nota località turística sul mare. 
•  Jdi po této cestě. •  Segui questo sentiero. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Capisce un po' il portoghese. 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A che ora è la partenza? 
•  Na této ulici je málo domů. •  Ci sono poche case in questa strada. 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  La temperatura è di sette gradi Celsius. 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Copriti il collo. Fa freddo fuori. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servitevi pure al tavolo del buffet. 
•  Vložte minci. •  Inserisca la moneta. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Posso accendere il ventilatore? 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vengono dalla Svizzera. 
•  Jsme ztraceni. •  Siamo perduti. 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Attraversa il cortile. 
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•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  Non dimenticare di mettere in valigia il dentifricio e lo spazzolino.
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  La montagna è difficile da scalare. 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  C'è un castello in rovina sulla collina. 
•  To je můj kufr •  Questa è la mia valigia. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Sei stato in Brasile? 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. 
•  Je to na západním teritoriu. •  È nel territorio occidentale. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  I migliori saltatori con gli sci vengono dalla Norvegia. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Il Canada ha una foglia d'acero sulla sua bandiera. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  A che ora arriva? 
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Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pezzo di carta •  kus papíru 
•  l'estate scorsa •  minulé léto 
•  paese •  země, venkov 
•  trovare le indicazioni •  dostat souřadnice 
•  maglietta •  tričko 
•  Australia •  Austrálie 
•  noleggiare una bicicletta •  najmout si kolo 
•  fare foto •  fotit 
•  estate •  léto, letní 
•  treno •  vlak 
•  carta di credito •  kreditní karta 
•  Europa •  Evropa 
•  carta di debito •  debetní karta 
•  Inglese •  anglický, Angličan 
•  quadro •  obrázek 
•  autobus •  autobus 
•  deserto •  poušť 
•  Cina •  Čína 
•  guida •  průvodce 
•  Olandese •  holandský, Holanďan 
•  stare in un hotel •  bydlet v hotelu 
•  affittare un appartamento •  najmout si byt 
•  restituire •  vrátit se 
•  argentino •  argentinský, Argentinec 
•  arrivare •  přijet 
•  pianificare, avere intenzione •  plánovat 
•  andare in vacanza •  jet na dovolenou 
•  scattare una foto •  udělat fotku 
•  Repubblica Ceca •  Česká republika 
•  Egitto •  Egypt 
•  Asia •  Asie 
•  dodicesimo •  dvanáctý 
•  dritto •  přímý 
•  villaggio •  vesnice 
•  Germania •  Německo 
•  Ungheria •  Maďarsko 
•  taxi •  taxi 
•  stazione degli autobus •  autobusová zastávka 
•  perdersi •  ztratit se 
•  Messico •  Mexiko 
•  comprare souvenir •  koupit suvenýry 
•  Polonia •  Polsko 
•  Scozia •  Skotsko 
•  vantaggio •  výhoda 
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•  angolo •  roh 
•  pasta •  těstoviny 
•  diario •  denník 
•  Francia •  Francie 
•  andare via per il fine settimana •  jet pryč na víkend 
•  strada •  silnice 
•  Africa •  Afrika 
•  fare foto •  fotografovat 
•  Europeo •  evropský 
•  Sudamerica •  jižní Amerika 
•  farmacia •  drogerie 
•  andare all'estero •  jet do zahraničí 
•  Spagna •  Španělsko 
•  trovare •  najít 
•  Giappone •  Japonsko 
•  il mese scorso •  minulý měsíc 
•  arrivare a •  přijet v 
•  ha ucciso •  zabil 
•  Turchia •  Turecko 
•  andare in campeggio •  jet tábořit 
•  cattedrale •  katedrála 
•  giù •  dolů 
•  Spagnolo •  španělský, Španěl 
•  chiesa •  kostel 
•  palazzo •  palác 
•  viaggiare •  cestovat 
•  più pericoloso •  nejnebezpečnější 
•  Inghilterra •  Anglie 
•  Italia •  Itálie 
•  delfino •  delfín 
•  castello •  hrad 
•  Irlanda •  Irsko 
•  Argentina •  Argentina 
•  America del Nord •  Severní Amerika 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_přeložte! 
•  najít •  trovare 
•  silnice •  strada 
•  dvanáctý •  dodicesimo 
•  Skotsko •  Scozia 
•  Francie •  Francia 
•  roh •  angolo 
•  evropský •  Europeo 
•  zabil •  ha ucciso 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Čína •  Cina 
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•  léto, letní •  estate 
•  jet pryč na víkend •  andare via per il fine settimana 
•  drogerie •  farmacia 
•  katedrála •  cattedrale 
•  Asie •  Asia 
•  minulý měsíc •  il mese scorso 
•  Polsko •  Polonia 
•  minulé léto •  l'estate scorsa 
•  debetní karta •  carta di debito 
•  nejnebezpečnější •  più pericoloso 
•  autobusová zastávka •  stazione degli autobus 
•  těstoviny •  pasta 
•  Španělsko •  Spagna 
•  cestovat •  viaggiare 
•  Itálie •  Italia 
•  vesnice •  villaggio 
•  palác •  palazzo 
•  Egypt •  Egitto 
•  kostel •  chiesa 
•  Austrálie •  Australia 
•  Česká republika •  Repubblica Ceca 
•  tričko •  maglietta 
•  udělat fotku •  scattare una foto 
•  delfín •  delfino 
•  vlak •  treno 
•  argentinský, Argentinec •  argentino 
•  výhoda •  vantaggio 
•  anglický, Angličan •  Inglese 
•  denník •  diario 
•  Argentina •  Argentina 
•  najmout si kolo •  noleggiare una bicicletta 
•  koupit suvenýry •  comprare souvenir 
•  jet tábořit •  andare in campeggio 
•  taxi •  taxi 
•  přímý •  dritto 
•  bydlet v hotelu •  stare in un hotel 
•  holandský, Holanďan •  Olandese 
•  dolů •  giù 
•  jižní Amerika •  Sudamerica 
•  jet do zahraničí •  andare all'estero 
•  přijet •  arrivare 
•  průvodce •  guida 
•  jet na dovolenou •  andare in vacanza 
•  najmout si byt •  affittare un appartamento 
•  Mexiko •  Messico 
•  Maďarsko •  Ungheria 
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•  dostat souřadnice •  trovare le indicazioni 
•  ztratit se •  perdersi 
•  španělský, Španěl •  Spagnolo 
•  Německo •  Germania 
•  země, venkov •  paese 
•  vrátit se •  restituire 
•  Japonsko •  Giappone 
•  poušť •  deserto 
•  hrad •  castello 
•  autobus •  autobus 
•  Evropa •  Europa 
•  kus papíru •  pezzo di carta 
•  Severní Amerika •  America del Nord 
•  Afrika •  Africa 
•  Anglie •  Inghilterra 
•  kreditní karta •  carta di credito 
•  fotografovat •  fare foto 
•  přijet v •  arrivare a 
•  obrázek •  quadro 
•  fotit •  fare foto 
•  plánovat •  pianificare, avere intenzione 
•  Turecko •  Turchia 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  dritto •  přímý 
•  Andate dritto e poi girate a sinistra. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  comprare souvenir •  koupit suvenýry 
•  Dove possiamo comprare dei souvenir? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 
•  andare all'estero •  jet do zahraničí 
•  Resta nel suo paese o va all'estero? •  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 
•  andare via per il fine settimana •  jet pryč na víkend 
•  Andiamo via per il fine settimana •  Jedeme na víkend pryč 
•  andare in campeggio •  jet tábořit 
•  Non vanno mai in campeggio. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  andare in vacanza •  jet na dovolenou 
•  È l'unico momento in cui possiamo andare in 
vacanza. 

•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 

•  noleggiare una bicicletta •  najmout si kolo 
•  Possiamo noleggiare una bicicletta lì? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  affittare un appartamento •  najmout si byt 
•  Affitteremo un appartamento per tre mesi. •  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 
•  stare in un hotel •  bydlet v hotelu 
•  Sta in un hotel o in un appartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  fare foto •  fotit 
•  Si possono fare foto qui? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  arrivare a •  přijet v 
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•  Arriviamo alle sette e mezza. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  carta di credito •  kreditní karta 
•  Ha una carta di credito? •  Máte kreditní kartu? 
•  carta di debito •  debetní karta 
•  Non usiamo carte di debito. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  arrivare •  přijet 
•  Arriva ogni sabato. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  trovare •  najít 
•  Troviamolo sulla mappa. •  Najděme to na mapě. 
•  perdersi •  ztratit se 
•  Ci siamo persi. •  Ztratili jsme se. 
•  vantaggio •  výhoda 
•  Essere poliglotta è sicuramente un vantaggio. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 
•  delfino •  delfín 
•  I turisti vanno a nuotare con i delfini. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  argentino •  argentinský, Argentinec 
•  Buenos Aires è la capitale dell'Argentina. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 
•  Olandese •  holandský, Holanďan 
•  La città olandese di Breda è sicuramente da 
vedere. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Inglese •  anglický, Angličan 
•  La caccia alla volpe è una tipica tradizione 
inglese. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Spagnolo •  španělský, Španěl 
•  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. •  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  restituire •  vrátit se 
•  Quando dobbiamo restituirlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Africa •  Afrika 
•  Sei stato in Africa? •  Byl jsi už v Africe? 
•  Argentina •  Argentina 
•  Non piangere per me, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Asia •  Asie 
•  Sei stato in Asia? •  Byl jsi v Asii? 
•  Australia •  Austrálie 
•  Lui vive in Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  Cina •  Čína 
•  È fabbricato in Cina. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  Repubblica Ceca •  Česká republika 
•  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Egitto •  Egypt 
•  L'Egitto è nel nord dell'Africa. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Inghilterra •  Anglie 
•  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
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•  Europeo •  evropský 
•  Facciamo parte dell'Unione Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Francia •  Francie 
•  Lui viene dalla Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Germania •  Německo 
•  Vive in Germania. •  Žije v Německu. 
•  Ungheria •  Maďarsko 
•  La capitale dell'Ungheria è Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irlanda •  Irsko 
•  L'Irlanda è un'isola. •  Irsko je ostrov. 
•  Italia •  Itálie 
•  L'Italia è nel sud dell'Europa. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  Giappone •  Japonsko 
•  La storia del Giappone è molto interessante. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  Messico •  Mexiko 
•  Vengono dal Messico. •  Jsou z Mexika. 
•  America del Nord •  Severní Amerika 
•  Il fiume Ohio si trova nel Nord America. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Polonia •  Polsko 
•  Viene dalla Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Scozia •  Skotsko 
•  La Scozia fa parte del Regno Unito. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  Sudamerica •  jižní Amerika 
•  I paesi del Sud America parlano soprattutto 
spagnolo. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Spagna •  Španělsko 
•  La Spagna è un regno. •  Španělsko je království. 
•  Turchia •  Turecko 
•  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  quadro •  obrázek 
•  Questo è un bel quadro. •  To je pěkný obrázek. 
•  paese •  země, venkov 
•  Questo paese ha un bell'aspetto. •  Tato země vypadá dobře. 
•  diario •  denník 
•  Non scrivo un diario. •  Nepíši si denník 
•  pezzo di carta •  kus papíru 
•  Per favore, mi da un pezzo di carta. •  Prosím dejte mi kus papíru. 
•  guida •  průvodce 
•  Ha una guida turistica di Praga? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  fare foto •  fotografovat 
•  E' permesso fare foto qui? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  estate •  léto, letní 
•  Mi piace molto l'estate al mare. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  maglietta •  tričko 
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•  In estate indosso spesso pantaloncini e 
maglietta 

•  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  dodicesimo •  dvanáctý 
•  Il dodicesimo mese dell'anno è dicembre. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 
•  deserto •  poušť 
•  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  palazzo •  palác 
•  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  villaggio •  vesnice 
•  Quanto è lontano il villaggio? •  Jak daleko je ta vesnice? 
•  il mese scorso •  minulý měsíc 
•  Ero lì il mese scorso. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  l'estate scorsa •  minulé léto 
•  L'estate scorsa siamo andati al mare. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  giù •  dolů 
•  Stiamo scendendo. •  Jdeme dolů. 
•  ha ucciso •  zabil 
•  Ha ucciso la zanzara. •  Zabil komára. 
•  pasta •  těstoviny 
•  In Italia mangiamo sempre molta pasta. •  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 

•  stazione degli autobus •  autobusová zastávka 
•  Ti aspetterò alla stazione degli autobus. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  castello •  hrad 
•  C'è un castello sulla collina. •  Na kopci je hrad. 
•  cattedrale •  katedrála 
•  Quanto è vecchia la cattedrale? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  farmacia •  drogerie 
•  Possiamo comprare degli antidolorifici in 
farmacia. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  chiesa •  kostel 
•  La torre di questa chiesa è alta quindici metri. •  Věž toho kostela má patnáct metrů. 
•  strada •  silnice 
•  Segua questa strada. •  Jeďte po této cestě. 
•  viaggiare •  cestovat 
•  Mi piacerebbe viaggiare in Giamaica. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  più pericoloso •  nejnebezpečnější 
•  È la strada più pericolosa della città. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  pianificare, avere intenzione •  plánovat 
•  Abbiamo intenzione di andare al mare. •  Plánujeme jet k moři. 
•  trovare le indicazioni •  dostat souřadnice 
•  Dove possiamo trovare delle indicazioni? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  scattare una foto •  udělat fotku 
•  Dove hai scattato la foto? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  autobus •  autobus 
•  Andiamo in autobus? •  Pojedeme autobusem? 
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•  taxi •  taxi 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  treno •  vlak 
•  Andiamo in treno. •  Pojeďme vlakem. 
•  angolo •  roh 
•  È proprio dietro l'angolo. •  Je to hned za rohem. 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přímý •  dritto 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Andate dritto e poi girate a sinistra. 
•  koupit suvenýry •  comprare souvenir 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  Dove possiamo comprare dei souvenir? 
•  jet do zahraničí •  andare all'estero 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  Resta nel suo paese o va all'estero? 
•  jet pryč na víkend •  andare via per il fine settimana 
•  Jedeme na víkend pryč •  Andiamo via per il fine settimana 
•  jet tábořit •  andare in campeggio 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Non vanno mai in campeggio. 
•  jet na dovolenou •  andare in vacanza 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  È l'unico momento in cui possiamo andare in vacanza. 

•  najmout si kolo •  noleggiare una bicicletta 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  Possiamo noleggiare una bicicletta lì? 
•  najmout si byt •  affittare un appartamento 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Affitteremo un appartamento per tre mesi. 
•  bydlet v hotelu •  stare in un hotel 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Sta in un hotel o in un appartamento? 
•  fotit •  fare foto 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  Si possono fare foto qui? 
•  přijet v •  arrivare a 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Arriviamo alle sette e mezza. 
•  kreditní karta •  carta di credito 
•  Máte kreditní kartu? •  Ha una carta di credito? 
•  debetní karta •  carta di debito 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  Non usiamo carte di debito. 
•  přijet •  arrivare 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Arriva ogni sabato. 
•  najít •  trovare 
•  Najděme to na mapě. •  Troviamolo sulla mappa. 
•  ztratit se •  perdersi 
•  Ztratili jsme se. •  Ci siamo persi. 
•  výhoda •  vantaggio 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Essere poliglotta è sicuramente un vantaggio. 
•  delfín •  delfino 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  I turisti vanno a nuotare con i delfini. 
•  argentinský, Argentinec •  argentino 
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•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires è la capitale dell'Argentina. 
•  holandský, Holanďan •  Olandese 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La città olandese di Breda è sicuramente da vedere. 
•  anglický, Angličan •  Inglese 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caccia alla volpe è una tipica tradizione inglese. 
•  španělský, Španěl •  Spagnolo 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. 
•  vrátit se •  restituire 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quando dobbiamo restituirlo? 
•  Afrika •  Africa 
•  Byl jsi už v Africe? •  Sei stato in Africa? 
•  Argentina •  Argentina 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Non piangere per me, Argentina. 
•  Asie •  Asia 
•  Byl jsi v Asii? •  Sei stato in Asia? 
•  Austrálie •  Australia 
•  Žije v Austrálii. •  Lui vive in Australia. 
•  Čína •  Cina 
•  Vyrábí se to v Číně. •  È fabbricato in Cina. 
•  Česká republika •  Repubblica Ceca 
•  Čím je Česká republika známá? •  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? 
•  Egypt •  Egitto 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egitto è nel nord dell'Africa. 
•  Anglie •  Inghilterra 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. 
•  evropský •  Europeo 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Facciamo parte dell'Unione Europea. 
•  Francie •  Francia 
•  Pochází z Francie. •  Lui viene dalla Francia. 
•  Německo •  Germania 
•  Žije v Německu. •  Vive in Germania. 
•  Maďarsko •  Ungheria 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale dell'Ungheria è Budapest. 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlanda è un'isola. 
•  Itálie •  Italia 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  L'Italia è nel sud dell'Europa. 
•  Japonsko •  Giappone 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  La storia del Giappone è molto interessante. 
•  Mexiko •  Messico 
•  Jsou z Mexika. •  Vengono dal Messico. 
•  Severní Amerika •  America del Nord 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  Il fiume Ohio si trova nel Nord America. 
•  Polsko •  Polonia 
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•  Pochází z Polska. •  Viene dalla Polonia. 
•  Skotsko •  Scozia 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  La Scozia fa parte del Regno Unito. 
•  jižní Amerika •  Sudamerica 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  I paesi del Sud America parlano soprattutto spagnolo. 

•  Španělsko •  Spagna 
•  Španělsko je království. •  La Spagna è un regno. 
•  Turecko •  Turchia 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. 
•  obrázek •  quadro 
•  To je pěkný obrázek. •  Questo è un bel quadro. 
•  země, venkov •  paese 
•  Tato země vypadá dobře. •  Questo paese ha un bell'aspetto. 
•  denník •  diario 
•  Nepíši si denník •  Non scrivo un diario. 
•  kus papíru •  pezzo di carta 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  Per favore, mi da un pezzo di carta. 
•  průvodce •  guida 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  Ha una guida turistica di Praga? 
•  fotografovat •  fare foto 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  E' permesso fare foto qui? 
•  léto, letní •  estate 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  Mi piace molto l'estate al mare. 
•  tričko •  maglietta 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  In estate indosso spesso pantaloncini e maglietta 
•  dvanáctý •  dodicesimo 
•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  Il dodicesimo mese dell'anno è dicembre. 
•  poušť •  deserto 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. 
•  palác •  palazzo 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. 
•  vesnice •  villaggio 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  Quanto è lontano il villaggio? 
•  minulý měsíc •  il mese scorso 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  Ero lì il mese scorso. 
•  minulé léto •  l'estate scorsa 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  L'estate scorsa siamo andati al mare. 
•  dolů •  giù 
•  Jdeme dolů. •  Stiamo scendendo. 
•  zabil •  ha ucciso 
•  Zabil komára. •  Ha ucciso la zanzara. 
•  těstoviny •  pasta 
•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  In Italia mangiamo sempre molta pasta. 
•  autobusová zastávka •  stazione degli autobus 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Ti aspetterò alla stazione degli autobus. 
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•  hrad •  castello 
•  Na kopci je hrad. •  C'è un castello sulla collina. 
•  katedrála •  cattedrale 
•  Jak stará je ta katedrála? •  Quanto è vecchia la cattedrale? 
•  drogerie •  farmacia 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Possiamo comprare degli antidolorifici in farmacia. 

•  kostel •  chiesa 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  La torre di questa chiesa è alta quindici metri. 
•  silnice •  strada 
•  Jeďte po této cestě. •  Segua questa strada. 
•  cestovat •  viaggiare 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  Mi piacerebbe viaggiare in Giamaica. 
•  nejnebezpečnější •  più pericoloso 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  È la strada più pericolosa della città. 
•  plánovat •  pianificare, avere intenzione 
•  Plánujeme jet k moři. •  Abbiamo intenzione di andare al mare. 
•  dostat souřadnice •  trovare le indicazioni 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Dove possiamo trovare delle indicazioni? 
•  udělat fotku •  scattare una foto 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  Dove hai scattato la foto? 
•  autobus •  autobus 
•  Pojedeme autobusem? •  Andiamo in autobus? 
•  taxi •  taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  vlak •  treno 
•  Pojeďme vlakem. •  Andiamo in treno. 
•  roh •  angolo 
•  Je to hned za rohem. •  È proprio dietro l'angolo. 

Lekce 005 cestování 2 věty_poslouchejte! 
•  Quando dobbiamo restituirlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Andiamo in autobus? •  Pojedeme autobusem? 
•  I paesi del Sud America parlano soprattutto 
spagnolo. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Affitteremo un appartamento per tre mesi. •  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 
•  La storia del Giappone è molto interessante. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  Stiamo scendendo. •  Jdeme dolů. 
•  In estate indosso spesso pantaloncini e 
maglietta 

•  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  In Italia mangiamo sempre molta pasta. •  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 
•  Mi piacerebbe viaggiare in Giamaica. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  La Scozia fa parte del Regno Unito. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  Sta in un hotel o in un appartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  Essere poliglotta è sicuramente un vantaggio. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 
•  Vengono dal Messico. •  Jsou z Mexika. 
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•  Mi piace molto l'estate al mare. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  Si possono fare foto qui? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Andiamo via per il fine settimana •  Jedeme na víkend pryč 
•  Ci siamo persi. •  Ztratili jsme se. 
•  Arriviamo alle sette e mezza. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  Sei stato in Asia? •  Byl jsi v Asii? 
•  Ha una carta di credito? •  Máte kreditní kartu? 
•  La città olandese di Breda è sicuramente da 
vedere. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Andiamo in treno. •  Pojeďme vlakem. 
•  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. •  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  Buenos Aires è la capitale dell'Argentina. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 
•  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  È fabbricato in Cina. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  La caccia alla volpe è una tipica tradizione 
inglese. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  L'Italia è nel sud dell'Europa. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  È l'unico momento in cui possiamo andare in 
vacanza. 

•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 

•  Il fiume Ohio si trova nel Nord America. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  Andate dritto e poi girate a sinistra. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  Non scrivo un diario. •  Nepíši si denník 
•  E' permesso fare foto qui? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  I turisti vanno a nuotare con i delfini. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  Ti aspetterò alla stazione degli autobus. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  È proprio dietro l'angolo. •  Je to hned za rohem. 
•  Possiamo comprare degli antidolorifici in 
farmacia. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  Segua questa strada. •  Jeďte po této cestě. 
•  Questo è un bel quadro. •  To je pěkný obrázek. 
•  Per favore, mi da un pezzo di carta. •  Prosím dejte mi kus papíru. 
•  Questo paese ha un bell'aspetto. •  Tato země vypadá dobře. 
•  Non usiamo carte di debito. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  La torre di questa chiesa è alta quindici metri. •  Věž toho kostela má patnáct metrů. 
•  Sei stato in Africa? •  Byl jsi už v Africe? 
•  Possiamo noleggiare una bicicletta lì? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  Resta nel suo paese o va all'estero? •  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 
•  Dove possiamo trovare delle indicazioni? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  Vive in Germania. •  Žije v Německu. 
•  Quanto è lontano il villaggio? •  Jak daleko je ta vesnice? 
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•  L'estate scorsa siamo andati al mare. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  Quanto è vecchia la cattedrale? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  Dove hai scattato la foto? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  L'Irlanda è un'isola. •  Irsko je ostrov. 
•  La Spagna è un regno. •  Španělsko je království. 
•  Dove possiamo comprare dei souvenir? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 
•  Abbiamo intenzione di andare al mare. •  Plánujeme jet k moři. 
•  Non piangere per me, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Non vanno mai in campeggio. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  Ha una guida turistica di Praga? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  È la strada più pericolosa della città. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  Arriva ogni sabato. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Il dodicesimo mese dell'anno è dicembre. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 
•  La capitale dell'Ungheria è Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Ero lì il mese scorso. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  Viene dalla Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Lui viene dalla Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Facciamo parte dell'Unione Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Troviamolo sulla mappa. •  Najděme to na mapě. 
•  C'è un castello sulla collina. •  Na kopci je hrad. 
•  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Ha ucciso la zanzara. •  Zabil komára. 
•  Lui vive in Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  L'Egitto è nel nord dell'Africa. •  Egypt je na severu Afriky. 

Lekce 005 cestování 2 věty_přeložte! 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Vogliamo viaggiare attraverso l'Europa. 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  L'Italia è nel sud dell'Europa. 
•  Žije v Austrálii. •  Lui vive in Australia. 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  È l'unico momento in cui possiamo andare in vacanza. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La città olandese di Breda è sicuramente da vedere. 
•  Pojedeme autobusem? •  Andiamo in autobus? 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Dove possiamo trovare delle indicazioni? 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Inghilterra è sulle isole britanniche. 
•  Je to hned za rohem. •  È proprio dietro l'angolo. 
•  Zabil komára. •  Ha ucciso la zanzara. 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  Ero lì il mese scorso. 
•  Tato země vypadá dobře. •  Questo paese ha un bell'aspetto. 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Non vanno mai in campeggio. 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Ti aspetterò alla stazione degli autobus. 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  Resta nel suo paese o va all'estero? 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  I paesi del Sud America parlano soprattutto spagnolo. 
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•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  In Italia mangiamo sempre molta pasta. 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  Mi piacerebbe viaggiare in Giamaica. 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida è qualcosa di tipicamente spagnolo. 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Affitteremo un appartamento per tre mesi. 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  La torre di questa chiesa è alta quindici metri. 
•  Jedeme na víkend pryč •  Andiamo via per il fine settimana 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Abbiamo visitato un palazzo nel deserto. 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quando dobbiamo restituirlo? 
•  Žije v Německu. •  Vive in Germania. 
•  Jeďte po této cestě. •  Segua questa strada. 
•  Nepíši si denník •  Non scrivo un diario. 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  La storia del Giappone è molto interessante. 
•  Najděme to na mapě. •  Troviamolo sulla mappa. 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  Byl jsi už v Africe? •  Sei stato in Africa? 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  Ha una guida turistica di Praga? 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  L'estate scorsa siamo andati al mare. 
•  Plánujeme jet k moři. •  Abbiamo intenzione di andare al mare. 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  Non usiamo carte di debito. 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  Mi piace molto l'estate al mare. 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caccia alla volpe è una tipica tradizione inglese. 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlanda è un'isola. 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  È la strada più pericolosa della città. 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  Si possono fare foto qui? 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires è la capitale dell'Argentina. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  La Scozia fa parte del Regno Unito. 
•  Pojeďme vlakem. •  Andiamo in treno. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Molte persone vanno in Turchia per le vacanze. 
•  Pochází z Francie. •  Lui viene dalla Francia. 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  Dove possiamo comprare dei souvenir? 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  Il fiume Ohio si trova nel Nord America. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale dell'Ungheria è Budapest. 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  Per favore, mi da un pezzo di carta. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Facciamo parte dell'Unione Europea. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Arriva ogni sabato. 
•  Španělsko je království. •  La Spagna è un regno. 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Non piangere per me, Argentina. 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  E' permesso fare foto qui? 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egitto è nel nord dell'Africa. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  È fabbricato in Cina. 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Andate dritto e poi girate a sinistra. 
•  Byl jsi v Asii? •  Sei stato in Asia? 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Essere poliglotta è sicuramente un vantaggio. 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  Quanto è lontano il villaggio? 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  Possiamo noleggiare una bicicletta lì? 
•  To je pěkný obrázek. •  Questo è un bel quadro. 
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•  Jak stará je ta katedrála? •  Quanto è vecchia la cattedrale? 
•  Jdeme dolů. •  Stiamo scendendo. 
•  Jsou z Mexika. •  Vengono dal Messico. 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  I turisti vanno a nuotare con i delfini. 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Possiamo comprare degli antidolorifici in farmacia. 

•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  Il dodicesimo mese dell'anno è dicembre. 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Arriviamo alle sette e mezza. 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  In estate indosso spesso pantaloncini e maglietta 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  Dove hai scattato la foto? 
•  Ztratili jsme se. •  Ci siamo persi. 
•  Máte kreditní kartu? •  Ha una carta di credito? 
•  Pochází z Polska. •  Viene dalla Polonia. 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Sta in un hotel o in un appartamento? 
•  Na kopci je hrad. •  C'è un castello sulla collina. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Per cosa è famosa la Repubblica Ceca? 
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Lekce 006 den_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  andare a casa •  jít domů 
•  Giovedì •  čtvrtek 
•  caricare la lavastoviglie •  naplnit myčku 
•  Sabato •  sobota 
•  Domenica •  neděle 
•  fare i lavori domestici •  dělat domácí práce 
•  fare la spesa •  nakupovat 
•  fare un bagno •  koupat se 
•  tornare a casa •  dostat se domů 
•  toast •  toust 
•  preparare la cena •  udělat večeři 
•  mettersi •  obléknout si 
•  bar •  bar 
•  svegliarsi •  probudit se 
•  Mercoledì •  středa 
•  fare il nodo •  zavázat kravatu 
•  si è svegliato •  probudil se 
•  alzarsi •  vstávat 
•  tornare a casa presto •  dostat se domů brzy 
•  guardare la TV •  sledovat televizi 
•  fare il bucato •  prát 
•  andare al lavoro •  jít do práce 
•  uscire •  jít ven 
•  vestirsi •  obléknout se 
•  fare sport •  dělat sport 
•  ha dormito •  spal 
•  maglione •  svetr 
•  svegliarsi •  probudit se 
•  dimenticare di spegnere •  zapomenout vypnout 
•  portare fuori la spazzatura •  vynést odpadky 
•  si è alzato •  vstal 
•  caricabatterie •  nabíječka 
•  freddo •  chladno 
•  giacca •  sako 
•  feste •  večírky 
•  raccogliere •  sebrat, vyzvednout 
•  prendere un caffè •  dát si kávu 
•  fare il letto •  ustlat postel 
•  fare colazione •  dát si snídani 
•  andare al lavoro •  jít do práce 
•  mettere via i vestiti •  sundat si oblečení 
•  arrivare al lavoro •  dostat se do práce 
•  odio essere, odio stare •  nesnášet být 
•  andare a fare la spesa •  jít nakupovat 
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•  arrivare a scuola •  dostat se do školy 
•  piacere fare/avere  •  rád mít 
•  andare a letto •  jít do postele 
•  fare una doccia •  dát si sprchu 
•  calzini •  ponožky 
•  portafoglio •  peněženka 
•  mettere in ordine la tua stanza •  uklidit si pokoj 
•  andare in macchina •  jet autem 
•  raccogliere i vestiti sporchi •  sebrat špinavé oblečení 
•  apparecchiare la tavola •  prostřít stůl 
•  avere la TV accesa •  mít puštěnou televizi 
•  perdere l'autobus •  zmeškat autobus 
•  aspettare  •  čekat na 
•  ha odiato •  nenáviděl 
•  fare la doccia •  dát si sprchu 
•  prendere •  sbírat, vyzvednout 
•  prendere un ombrello •  vzít si deštník 
•  jeans •  jeansy 
•  scarpe •  boty 
•  parrucchiere •  kadeřník 
•  dormire per otto ore •  spát osm hodin 
•  pantaloncini •  shortky, kraťasy 
•  Venerdì •  pátek 
•  normalmente, di solito •  normálně 
•  indossare vestiti •  nosit oblečení 
•  mangiare la pizza •  dát si pizzu 
•  arrivare a casa •  dostat se domů 
•  burro •  máslo 
•  pranzare •  dát si oběd 
•  tre volte alla settimana •  třikrát týdně 
•  camicetta •  blůza 
•  arrivare •  přijet 
•  amare alzarsi •  rád vstávat 
•  partire •  zanechat, opustit, odejít 
•  cercare un lavoro •  hledat práci 

Lekce 006 den_slovní zásoba_přeložte! 
•  dostat se domů •  tornare a casa 
•  dát si pizzu •  mangiare la pizza 
•  nosit oblečení •  indossare vestiti 
•  pátek •  Venerdì 
•  svetr •  maglione 
•  spal •  ha dormito 
•  sundat si oblečení •  mettere via i vestiti 
•  nakupovat •  fare la spesa 
•  kadeřník •  parrucchiere 
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•  prostřít stůl •  apparecchiare la tavola 
•  naplnit myčku •  caricare la lavastoviglie 
•  probudit se •  svegliarsi 
•  ustlat postel •  fare il letto 
•  jít ven •  uscire 
•  jít do postele •  andare a letto 
•  shortky, kraťasy •  pantaloncini 
•  normálně •  normalmente, di solito 
•  zapomenout vypnout •  dimenticare di spegnere 
•  jít do práce •  andare al lavoro 
•  nenáviděl •  ha odiato 
•  nabíječka •  caricabatterie 
•  třikrát týdně •  tre volte alla settimana 
•  dostat se do školy •  arrivare a scuola 
•  dát si sprchu •  fare la doccia 
•  bar •  bar 
•  dát si sprchu •  fare una doccia 
•  uklidit si pokoj •  mettere in ordine la tua stanza 
•  sledovat televizi •  guardare la TV 
•  dělat sport •  fare sport 
•  spát osm hodin •  dormire per otto ore 
•  sebrat, vyzvednout •  raccogliere 
•  dát si oběd •  pranzare 
•  sako •  giacca 
•  středa •  Mercoledì 
•  čtvrtek •  Giovedì 
•  vstal •  si è alzato 
•  sobota •  Sabato 
•  jít do práce •  andare al lavoro 
•  toust •  toast 
•  probudit se •  svegliarsi 
•  peněženka •  portafoglio 
•  jet autem •  andare in macchina 
•  zanechat, opustit, odejít •  partire 
•  obléknout se •  vestirsi 
•  dostat se domů brzy •  tornare a casa presto 
•  rád mít •  piacere fare/avere  
•  boty •  scarpe 
•  neděle •  Domenica 
•  koupat se •  fare un bagno 
•  máslo •  burro 
•  zmeškat autobus •  perdere l'autobus 
•  dát si snídani •  fare colazione 
•  obléknout si •  mettersi 
•  ponožky •  calzini 
•  mít puštěnou televizi •  avere la TV accesa 
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•  prát •  fare il bucato 
•  nesnášet být •  odio essere, odio stare 
•  dělat domácí práce •  fare i lavori domestici 
•  hledat práci •  cercare un lavoro 
•  dát si kávu •  prendere un caffè 
•  udělat večeři •  preparare la cena 
•  jít nakupovat •  andare a fare la spesa 
•  večírky •  feste 
•  rád vstávat •  amare alzarsi 
•  vzít si deštník •  prendere un ombrello 
•  vynést odpadky •  portare fuori la spazzatura 
•  chladno •  freddo 
•  blůza •  camicetta 
•  dostat se domů •  arrivare a casa 
•  sebrat špinavé oblečení •  raccogliere i vestiti sporchi 
•  jít domů •  andare a casa 
•  čekat na •  aspettare  
•  dostat se do práce •  arrivare al lavoro 
•  zavázat kravatu •  fare il nodo 
•  jeansy •  jeans 
•  přijet •  arrivare 
•  probudil se •  si è svegliato 
•  vstávat •  alzarsi 
•  sbírat, vyzvednout •  prendere 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  camicetta •  blůza 
•  Indossa jeans e una camicetta. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  scarpe •  boty 
•  Dovresti pulire le tue scarpe. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  pantaloncini •  shortky, kraťasy 
•  Prendi i pantaloncini e una maglietta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  calzini •  ponožky 
•  Indossi i calzini? •  Máš na sobě ponožky? 
•  maglione •  svetr 
•  Prendi un maglione, fuori fa freddo. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  fare i lavori domestici •  dělat domácí práce 
•  Il sabato mattina faccio i lavori domestici. •  V sobotu ráno dělám domácí práce. 
•  fare sport •  dělat sport 
•  Che sport fai? •  Jaké sporty děláš? 
•  fare la spesa •  nakupovat 
•  Facciamo la spesa due volte alla settimana. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 
•  fare il bucato •  prát 
•  Facciamo il bucato una volta alla settimana. •  Pereme jednou týdně. 
•  apparecchiare la tavola •  prostřít stůl 
•  Apparecchia la tavola, stiamo per mangiare. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
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•  caricare la lavastoviglie •  naplnit myčku 
•  Dopo il pasto carica la lavastoviglie. •  Po jídle nalož myčku. 
•  fare il letto •  ustlat postel 
•  Fai il letto prima di andare a scuola. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  raccogliere i vestiti sporchi •  sebrat špinavé oblečení 
•  Raccolga i vestiti sporchi e li metta in lavatrice. •  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 

•  mettere via i vestiti •  sundat si oblečení 
•  Togliti i vestiti e fatti una doccia. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  portare fuori la spazzatura •  vynést odpadky 
•  Pulisci la cucina e porta fuori la spazzatura. •  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 
•  mettere in ordine la tua stanza •  uklidit si pokoj 
•  Metti in ordine la tua stanza prima di uscire. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  prendere •  sbírat, vyzvednout 
•  A che ora puoi venire a prendermi? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  dimenticare di spegnere •  zapomenout vypnout 
•  Ho dimenticato di spegnere il computer. •  Zapomněl jsem vypnout počítač. 
•  odio essere, odio stare •  nesnášet být 
•  Odio stare a casa da solo. •  Nesnáším být doma sám. 
•  piacere fare/avere  •  rád mít 
•  Mi piace fare colazione sulla terazza. •  Rád snídám na terase. 
•  amare alzarsi •  rád vstávat 
•  Lei ama alzarsi tardi. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  arrivare a casa •  dostat se domů 
•  Quando arriverò a casa, mi rilasserò. •  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 
•  arrivare a scuola •  dostat se do školy 
•  Arrivo a scuola prima delle sette. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  arrivare al lavoro •  dostat se do práce 
•  A che ora arrivi al lavoro? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  alzarsi •  vstávat 
•  A che ora ti alzi? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  perdere l'autobus •  zmeškat autobus 
•  Ho perso l'autobus e quindi sono arrivato tardi. •  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 

•  prendere un ombrello •  vzít si deštník 
•  Sta piovendo. Prendi un ombrello. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  guardare la TV •  sledovat televizi 
•  Guardiamo la TV ogni sera. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  indossare vestiti •  nosit oblečení 
•  Indossa spesso vestiti vecchi. •  Často nosí staré oblečení. 
•  cercare un lavoro •  hledat práci 
•  Sto cercando un lavoro. •  Hledám práci. 
•  raccogliere •  sebrat, vyzvednout 
•  Puoi raccoglierlo? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  mettersi •  obléknout si 
•  Mettiti i pantaloni. •  Obleč si kalhoty. 
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•  svegliarsi •  probudit se 
•  A che ora ti svegli? •  V kolik hodin se budíš? 
•  Mercoledì •  středa 
•  Il mercoledì gioco a basket. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  Giovedì •  čtvrtek 
•  Cosa fai giovedì? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Venerdì •  pátek 
•  Ci vediamo venerdì. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Sabato •  sobota 
•  Sabato andiamo a fare shopping. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Domenica •  neděle 
•  Domenica andiamo in montagna. •  V neděli chodíme do hor. 
•  bar •  bar 
•  Andiamo spesso al bar. •  Často chodíme do baru. 
•  caricabatterie •  nabíječka 
•  Hai un caricabatterie? •  Máš nabíječku? 
•  portafoglio •  peněženka 
•  Dov'è il mio portafoglio? •  Kde je moje peněženka? 
•  freddo •  chladno 
•  Fa freddo fuori. •  Venku je chladno. 
•  parrucchiere •  kadeřník 
•  Le donne vanno spesso dal parrucchiere. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  vestirsi •  obléknout se 
•  Mi vesto prima di fare colazione. •  Oblékám se před snídaní. 
•  tornare a casa presto •  dostat se domů brzy 
•  Due giorni alla settimana torno a casa presto. •  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 
•  andare a fare la spesa •  jít nakupovat 
•  Andiamo a fare la spesa tre volte alla 
settimana. 

•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  andare a letto •  jít do postele 
•  Vado a letto verso le dieci di sera. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  andare al lavoro •  jít do práce 
•  Vado al lavoro la mattina presto. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  fare un bagno •  koupat se 
•  Faccio il bagno diverse volte alla settimana. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  prendere un caffè •  dát si kávu 
•  Prendiamo un caffè. •  Dejme si kávu. 
•  fare una doccia •  dát si sprchu 
•  Faccio la doccia ogni sera. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  fare colazione •  dát si snídani 
•  A che ora fai colazione? •  V kolik hodin snídáš? 
•  pranzare •  dát si oběd 
•  Pranziamo da qualche parte in centro città. •  Obědváme někde v centru města. 
•  mangiare la pizza •  dát si pizzu 
•  A volte mangiamo la pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  preparare la cena •  udělat večeři 
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•  Mia madre prepara la cena ogni giorno. •  Moje mamka každý den dělá večeři. 
•  dormire per otto ore •  spát osm hodin 
•  Cerco di dormire otto ore, ma non è sempre 
possibile. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  svegliarsi •  probudit se 
•  A volte mi sveglio senza la sveglia. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  normalmente, di solito •  normálně 
•  Di solito andiamo a fare shopping il venerdì. •  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 
•  tre volte alla settimana •  třikrát týdně 
•  Andiamo a fare la spesa tre volte alla 
settimana. 

•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  fare il nodo •  zavázat kravatu 
•  Sai fare il nodo alla cravatta? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  aspettare  •  čekat na 
•  Aspetti tua sorella? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  avere la TV accesa •  mít puštěnou televizi 
•  Hai la TV accesa? •  Máš puštěnou televizi? 
•  feste •  večírky 
•  Le feste sono spesso rumorose. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  giacca •  sako 
•  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  jeans •  jeansy 
•  Lei indossa spesso i jeans. •  Často nosí džíny. 
•  arrivare •  přijet 
•  Arriva ogni sabato. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  partire •  zanechat, opustit, odejít 
•  Parte domani. •  Odjíždí zítra. 
•  tornare a casa •  dostat se domů 
•  Torno a casa verso le cinque del pomeriggio. •  Vracím se domů v pět večer. 
•  andare al lavoro •  jít do práce 
•  A che ora vai al lavoro? •  V kolik chodíš do práce? 
•  andare in macchina •  jet autem 
•  Di solito andiamo in macchina. •  Obvykle jedeme autem. 
•  andare a casa •  jít domů 
•  Andate a casa e riposatevi un po´. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  uscire •  jít ven 
•  Non usciamo mai la domenica. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  fare la doccia •  dát si sprchu 
•  Faccio sempre la doccia la mattina. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  ha odiato •  nenáviděl 
•  Odiavo alzarmi presto. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  ha dormito •  spal 
•  Ho dormito molto bene. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  si è alzato •  vstal 
•  Mi sono alzato alle cinque del mattino. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  si è svegliato •  probudil se 



 95 

•  Mi sono svegliata alle cinque del mattino. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  burro •  máslo 
•  Spesso mangio pane e burro a colazione. •  Často mám na snídani chléb s máslem. 
•  toast •  toust 
•  A colazione mangio pane tostato e uova. •  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  blůza •  camicetta 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Indossa jeans e una camicetta. 
•  boty •  scarpe 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Dovresti pulire le tue scarpe. 
•  shortky, kraťasy •  pantaloncini 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prendi i pantaloncini e una maglietta. 
•  ponožky •  calzini 
•  Máš na sobě ponožky? •  Indossi i calzini? 
•  svetr •  maglione 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Prendi un maglione, fuori fa freddo. 
•  dělat domácí práce •  fare i lavori domestici 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  Il sabato mattina faccio i lavori domestici. 
•  dělat sport •  fare sport 
•  Jaké sporty děláš? •  Che sport fai? 
•  nakupovat •  fare la spesa 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Facciamo la spesa due volte alla settimana. 
•  prát •  fare il bucato 
•  Pereme jednou týdně. •  Facciamo il bucato una volta alla settimana. 
•  prostřít stůl •  apparecchiare la tavola 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Apparecchia la tavola, stiamo per mangiare. 
•  naplnit myčku •  caricare la lavastoviglie 
•  Po jídle nalož myčku. •  Dopo il pasto carica la lavastoviglie. 
•  ustlat postel •  fare il letto 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Fai il letto prima di andare a scuola. 
•  sebrat špinavé oblečení •  raccogliere i vestiti sporchi 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Raccolga i vestiti sporchi e li metta in lavatrice. 

•  sundat si oblečení •  mettere via i vestiti 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Togliti i vestiti e fatti una doccia. 
•  vynést odpadky •  portare fuori la spazzatura 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Pulisci la cucina e porta fuori la spazzatura. 
•  uklidit si pokoj •  mettere in ordine la tua stanza 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Metti in ordine la tua stanza prima di uscire. 
•  sbírat, vyzvednout •  prendere 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  A che ora puoi venire a prendermi? 
•  zapomenout vypnout •  dimenticare di spegnere 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  Ho dimenticato di spegnere il computer. 
•  nesnášet být •  odio essere, odio stare 
•  Nesnáším být doma sám. •  Odio stare a casa da solo. 
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•  rád mít •  piacere fare/avere  
•  Rád snídám na terase. •  Mi piace fare colazione sulla terazza. 
•  rád vstávat •  amare alzarsi 
•  Miluje pozdní vstávání. •  Lei ama alzarsi tardi. 
•  dostat se domů •  arrivare a casa 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Quando arriverò a casa, mi rilasserò. 
•  dostat se do školy •  arrivare a scuola 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  Arrivo a scuola prima delle sette. 
•  dostat se do práce •  arrivare al lavoro 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  A che ora arrivi al lavoro? 
•  vstávat •  alzarsi 
•  V kolik hodin vstáváš? •  A che ora ti alzi? 
•  zmeškat autobus •  perdere l'autobus 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  Ho perso l'autobus e quindi sono arrivato tardi. 

•  vzít si deštník •  prendere un ombrello 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Sta piovendo. Prendi un ombrello. 
•  sledovat televizi •  guardare la TV 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Guardiamo la TV ogni sera. 
•  nosit oblečení •  indossare vestiti 
•  Často nosí staré oblečení. •  Indossa spesso vestiti vecchi. 
•  hledat práci •  cercare un lavoro 
•  Hledám práci. •  Sto cercando un lavoro. 
•  sebrat, vyzvednout •  raccogliere 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  Puoi raccoglierlo? 
•  obléknout si •  mettersi 
•  Obleč si kalhoty. •  Mettiti i pantaloni. 
•  probudit se •  svegliarsi 
•  V kolik hodin se budíš? •  A che ora ti svegli? 
•  středa •  Mercoledì 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Il mercoledì gioco a basket. 
•  čtvrtek •  Giovedì 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  Cosa fai giovedì? 
•  pátek •  Venerdì 
•  Uvidíme se s pátek. •  Ci vediamo venerdì. 
•  sobota •  Sabato 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  Sabato andiamo a fare shopping. 
•  neděle •  Domenica 
•  V neděli chodíme do hor. •  Domenica andiamo in montagna. 
•  bar •  bar 
•  Často chodíme do baru. •  Andiamo spesso al bar. 
•  nabíječka •  caricabatterie 
•  Máš nabíječku? •  Hai un caricabatterie? 
•  peněženka •  portafoglio 
•  Kde je moje peněženka? •  Dov'è il mio portafoglio? 
•  chladno •  freddo 
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•  Venku je chladno. •  Fa freddo fuori. 
•  kadeřník •  parrucchiere 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Le donne vanno spesso dal parrucchiere. 
•  obléknout se •  vestirsi 
•  Oblékám se před snídaní. •  Mi vesto prima di fare colazione. 
•  dostat se domů brzy •  tornare a casa presto 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  Due giorni alla settimana torno a casa presto. 
•  jít nakupovat •  andare a fare la spesa 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Andiamo a fare la spesa tre volte alla settimana. 
•  jít do postele •  andare a letto 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Vado a letto verso le dieci di sera. 
•  jít do práce •  andare al lavoro 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Vado al lavoro la mattina presto. 
•  koupat se •  fare un bagno 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Faccio il bagno diverse volte alla settimana. 
•  dát si kávu •  prendere un caffè 
•  Dejme si kávu. •  Prendiamo un caffè. 
•  dát si sprchu •  fare una doccia 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Faccio la doccia ogni sera. 
•  dát si snídani •  fare colazione 
•  V kolik hodin snídáš? •  A che ora fai colazione? 
•  dát si oběd •  pranzare 
•  Obědváme někde v centru města. •  Pranziamo da qualche parte in centro città. 
•  dát si pizzu •  mangiare la pizza 
•  Někdy máme pizzu. •  A volte mangiamo la pizza. 
•  udělat večeři •  preparare la cena 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Mia madre prepara la cena ogni giorno. 
•  spát osm hodin •  dormire per otto ore 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  Cerco di dormire otto ore, ma non è sempre possibile. 

•  probudit se •  svegliarsi 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  A volte mi sveglio senza la sveglia. 
•  normálně •  normalmente, di solito 
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Di solito andiamo a fare shopping il venerdì. 
•  třikrát týdně •  tre volte alla settimana 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Andiamo a fare la spesa tre volte alla settimana. 
•  zavázat kravatu •  fare il nodo 
•  Umíš uvázat kravatu? •  Sai fare il nodo alla cravatta? 
•  čekat na •  aspettare  
•  Čekáváš na svou sestru? •  Aspetti tua sorella? 
•  mít puštěnou televizi •  avere la TV accesa 
•  Máš puštěnou televizi? •  Hai la TV accesa? 
•  večírky •  feste 
•  Večírky jsou často hlučné. •  Le feste sono spesso rumorose. 
•  sako •  giacca 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. 
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•  jeansy •  jeans 
•  Často nosí džíny. •  Lei indossa spesso i jeans. 
•  přijet •  arrivare 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Arriva ogni sabato. 
•  zanechat, opustit, odejít •  partire 
•  Odjíždí zítra. •  Parte domani. 
•  dostat se domů •  tornare a casa 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Torno a casa verso le cinque del pomeriggio. 
•  jít do práce •  andare al lavoro 
•  V kolik chodíš do práce? •  A che ora vai al lavoro? 
•  jet autem •  andare in macchina 
•  Obvykle jedeme autem. •  Di solito andiamo in macchina. 
•  jít domů •  andare a casa 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Andate a casa e riposatevi un po´. 
•  jít ven •  uscire 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Non usciamo mai la domenica. 
•  dát si sprchu •  fare la doccia 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Faccio sempre la doccia la mattina. 
•  nenáviděl •  ha odiato 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Odiavo alzarmi presto. 
•  spal •  ha dormito 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Ho dormito molto bene. 
•  vstal •  si è alzato 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Mi sono alzato alle cinque del mattino. 
•  probudil se •  si è svegliato 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Mi sono svegliata alle cinque del mattino. 
•  máslo •  burro 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Spesso mangio pane e burro a colazione. 
•  toust •  toast 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  A colazione mangio pane tostato e uova. 

Lekce 006 den_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il sabato mattina faccio i lavori domestici. •  V sobotu ráno dělám domácí práce. 
•  Ho perso l'autobus e quindi sono arrivato tardi. •  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 

•  Di solito andiamo in macchina. •  Obvykle jedeme autem. 
•  Torno a casa verso le cinque del pomeriggio. •  Vracím se domů v pět večer. 
•  Raccolga i vestiti sporchi e li metta in lavatrice. •  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 

•  Lei ama alzarsi tardi. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  Mia madre prepara la cena ogni giorno. •  Moje mamka každý den dělá večeři. 
•  Mi vesto prima di fare colazione. •  Oblékám se před snídaní. 
•  Ho dimenticato di spegnere il computer. •  Zapomněl jsem vypnout počítač. 
•  Il mercoledì gioco a basket. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  A che ora vai al lavoro? •  V kolik chodíš do práce? 
•  Lei indossa spesso i jeans. •  Často nosí džíny. 
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•  Fai il letto prima di andare a scuola. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  Di solito andiamo a fare shopping il venerdì. •  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 
•  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  Quando arriverò a casa, mi rilasserò. •  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 
•  Le feste sono spesso rumorose. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  Non usciamo mai la domenica. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  A che ora fai colazione? •  V kolik hodin snídáš? 
•  Arriva ogni sabato. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Fa freddo fuori. •  Venku je chladno. 
•  Cerco di dormire otto ore, ma non è sempre 
possibile. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  Indossi i calzini? •  Máš na sobě ponožky? 
•  Metti in ordine la tua stanza prima di uscire. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  Prendi un maglione, fuori fa freddo. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  Dovresti pulire le tue scarpe. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  Pranziamo da qualche parte in centro città. •  Obědváme někde v centru města. 
•  Parte domani. •  Odjíždí zítra. 
•  Che sport fai? •  Jaké sporty děláš? 
•  Le donne vanno spesso dal parrucchiere. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  Vado al lavoro la mattina presto. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  Andate a casa e riposatevi un po´. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  Togliti i vestiti e fatti una doccia. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  Andiamo a fare la spesa tre volte alla 
settimana. 

•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  Aspetti tua sorella? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  A che ora ti svegli? •  V kolik hodin se budíš? 
•  Ci vediamo venerdì. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Hai la TV accesa? •  Máš puštěnou televizi? 
•  Hai un caricabatterie? •  Máš nabíječku? 
•  Cosa fai giovedì? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Mi sono alzato alle cinque del mattino. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  Andiamo spesso al bar. •  Často chodíme do baru. 
•  Mi piace fare colazione sulla terazza. •  Rád snídám na terase. 
•  Dov'è il mio portafoglio? •  Kde je moje peněženka? 
•  Indossa jeans e una camicetta. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  Sta piovendo. Prendi un ombrello. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  A volte mi sveglio senza la sveglia. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  Odiavo alzarmi presto. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  Prendiamo un caffè. •  Dejme si kávu. 
•  Arrivo a scuola prima delle sette. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  Puoi raccoglierlo? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  Indossa spesso vestiti vecchi. •  Často nosí staré oblečení. 
•  Odio stare a casa da solo. •  Nesnáším být doma sám. 
•  Dopo il pasto carica la lavastoviglie. •  Po jídle nalož myčku. 
•  A che ora arrivi al lavoro? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
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•  Andiamo a fare la spesa tre volte alla 
settimana. 

•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  Prendi i pantaloncini e una maglietta. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Mettiti i pantaloni. •  Obleč si kalhoty. 
•  Apparecchia la tavola, stiamo per mangiare. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  A volte mangiamo la pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  Faccio la doccia ogni sera. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  Ho dormito molto bene. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  Sto cercando un lavoro. •  Hledám práci. 
•  Faccio il bagno diverse volte alla settimana. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  Domenica andiamo in montagna. •  V neděli chodíme do hor. 
•  A che ora puoi venire a prendermi? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  Facciamo la spesa due volte alla settimana. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 
•  Facciamo il bucato una volta alla settimana. •  Pereme jednou týdně. 
•  Pulisci la cucina e porta fuori la spazzatura. •  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 
•  Sai fare il nodo alla cravatta? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  Sabato andiamo a fare shopping. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Spesso mangio pane e burro a colazione. •  Často mám na snídani chléb s máslem. 
•  Vado a letto verso le dieci di sera. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  Guardiamo la TV ogni sera. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  A che ora ti alzi? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  Due giorni alla settimana torno a casa presto. •  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 
•  Mi sono svegliata alle cinque del mattino. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  A colazione mangio pane tostato e uova. •  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 
•  Faccio sempre la doccia la mattina. •  Ráno si dávám vždy sprchu 

Lekce 006 den_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Indossa jeans e una camicetta. 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prendi una giacca, fa piuttosto freddo fuori. 
•  Rád snídám na terase. •  Mi piace fare colazione sulla terazza. 
•  Máš puštěnou televizi? •  Hai la TV accesa? 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Prendi un maglione, fuori fa freddo. 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Spesso mangio pane e burro a colazione. 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Il mercoledì gioco a basket. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Arriva ogni sabato. 
•  Oblékám se před snídaní. •  Mi vesto prima di fare colazione. 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prendi i pantaloncini e una maglietta. 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  Arrivo a scuola prima delle sette. 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Facciamo la spesa due volte alla settimana. 
•  Obvykle jedeme autem. •  Di solito andiamo in macchina. 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Quando arriverò a casa, mi rilasserò. 
•  V kolik hodin snídáš? •  A che ora fai colazione? 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Metti in ordine la tua stanza prima di uscire. 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  A che ora arrivi al lavoro? 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  Ho dimenticato di spegnere il computer. 
•  Čekáváš na svou sestru? •  Aspetti tua sorella? 
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•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  Puoi raccoglierlo? 
•  Často chodíme do baru. •  Andiamo spesso al bar. 
•  V kolik hodin se budíš? •  A che ora ti svegli? 
•  Máš na sobě ponožky? •  Indossi i calzini? 
•  Miluje pozdní vstávání. •  Lei ama alzarsi tardi. 
•  V kolik hodin vstáváš? •  A che ora ti alzi? 
•  Obědváme někde v centru města. •  Pranziamo da qualche parte in centro città. 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  Sabato andiamo a fare shopping. 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  Il sabato mattina faccio i lavori domestici. 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Mi sono svegliata alle cinque del mattino. 
•  Máš nabíječku? •  Hai un caricabatterie? 
•  Hledám práci. •  Sto cercando un lavoro. 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Faccio il bagno diverse volte alla settimana. 
•  Po jídle nalož myčku. •  Dopo il pasto carica la lavastoviglie. 
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Di solito andiamo a fare shopping il venerdì. 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  Cosa fai giovedì? 
•  Uvidíme se s pátek. •  Ci vediamo venerdì. 
•  Umíš uvázat kravatu? •  Sai fare il nodo alla cravatta? 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  Cerco di dormire otto ore, ma non è sempre possibile. 

•  Dejme si kávu. •  Prendiamo un caffè. 
•  Jaké sporty děláš? •  Che sport fai? 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Faccio sempre la doccia la mattina. 
•  Spal jsem velmi dobře. •  Ho dormito molto bene. 
•  Kde je moje peněženka? •  Dov'è il mio portafoglio? 
•  Obleč si kalhoty. •  Mettiti i pantaloni. 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  Due giorni alla settimana torno a casa presto. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Andiamo a fare la spesa tre volte alla settimana. 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Vado a letto verso le dieci di sera. 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Vado al lavoro la mattina presto. 
•  Pereme jednou týdně. •  Facciamo il bucato una volta alla settimana. 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  A che ora puoi venire a prendermi? 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Faccio la doccia ogni sera. 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Raccolga i vestiti sporchi e li metta in lavatrice. 

•  Nesnáším být doma sám. •  Odio stare a casa da solo. 
•  V neděli chodíme do hor. •  Domenica andiamo in montagna. 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Mia madre prepara la cena ogni giorno. 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  A colazione mangio pane tostato e uova. 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  A volte mi sveglio senza la sveglia. 
•  V kolik chodíš do práce? •  A che ora vai al lavoro? 
•  Často nosí staré oblečení. •  Indossa spesso vestiti vecchi. 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Fai il letto prima di andare a scuola. 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  Ho perso l'autobus e quindi sono arrivato tardi. 

•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Apparecchia la tavola, stiamo per mangiare. 
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•  Měl by sis vyčistit boty. •  Dovresti pulire le tue scarpe. 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Le donne vanno spesso dal parrucchiere. 
•  Často nosí džíny. •  Lei indossa spesso i jeans. 
•  Venku je chladno. •  Fa freddo fuori. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Andiamo a fare la spesa tre volte alla settimana. 
•  Večírky jsou často hlučné. •  Le feste sono spesso rumorose. 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Andate a casa e riposatevi un po´. 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Pulisci la cucina e porta fuori la spazzatura. 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Guardiamo la TV ogni sera. 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Mi sono alzato alle cinque del mattino. 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Non usciamo mai la domenica. 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Odiavo alzarmi presto. 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Togliti i vestiti e fatti una doccia. 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Sta piovendo. Prendi un ombrello. 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Torno a casa verso le cinque del pomeriggio. 
•  Někdy máme pizzu. •  A volte mangiamo la pizza. 
•  Odjíždí zítra. •  Parte domani. 
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Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  argentino •  argentinský 
•  mix •  směs 
•  cereali •  obiloviny 
•  spagnolo •  španělský 
•  caramella •  sladkost 
•  biscotto •  sušenka 
•  piselli •  hrášek 
•  biscotti •  sušenky 
•  frutti di mare •  mořské plody 
•  mela •  jablko 
•  offrire •  nabídnout 
•  caffè •  káva 
•  carote •  mrkve 
•  extra, in più •  zvlášť 
•  patatine fritte •  lupínky 
•  cesto •  koš 
•  gelato •  zmrzlina 
•  marmellata •  džem 
•  succo •  šťáva 
•  pomodori •  rajčata 
•  spezie •  koření 
•  Thai •  thajský 
•  tonno •  tuňák 
•  ubriaco •  opilý 
•  sandwich •  sendvič 
•  peperoni •  papriky 
•  tazza •  šálek, pohár 
•  pasta •  těstoviny 
•  ciotola •  miska 
•  patate •  brambory 
•  dente •  zub 
•  caldo •  teplý 
•  mangiare un panino •  dát si sendvič 
•  pollo •  kuře 
•  piatto •  jídlo 
•  eccellente •  výborný 
•  cucina •  vaření 
•  Brasiliano •  brazilský, Brazilec 
•  Turco •  turecký 
•  onda •  vlna 
•  caldo •  horký, pálivý 
•  pizza •  pizza 
•  insalata •  salát 
•  preferire •  dávat přednost 
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•  arancia •  pomeranč 
•  affamato •  hladový 
•  avere sete •  žíznivý 
•  bere •  pít 
•  ananas •  ananas 
•  prendere un drink •  dát si drink 
•  scrivania •  pracovní stůl 
•  carne •  maso 
•  dieta •  dieta 
•  formaggio •  sýr 
•  uccidere •  zabít 
•  tagliare •  sekat, krájet. 
•  ricetta •  recept 
•  pane •  chléb 
•  patatine fritte •  hranolky 
•  mangiare •  jíst 
•  ha mangiato •  jedl 
•  pesce •  ryba, ryby 
•  meno •  méně 
•  frutta •  ovoce 
•  macedonia di frutta •  ovocný salát 
•  erbe aromatiche •  bylinky 
•  unire •  připojit se 
•  cioccolato •  čokoláda 
•  pranzo •  oběd 
•  cena •  večeře 
•  funghi •  houby 
•  dessert •  zákusky 
•  colazione •  snídaně 
•  fetta •  krajíc 
•  arance •  pomeranče 
•  Belga •  belgický, Belgičan 
•  extra, in più •  zvlášť 
•  spuntino •  svačina 
•  avere un buon odore •  cítit, vonět 
•  cipolle •  cibule 
•  salmone •  losos 
•  lattuga •  listový salát 
•  riso •  rýže 
•  panna montata •  smetana, šlehačka 
•  zucchero •  cukr 
•  dolci •  sladkosti 
•  tè •  čaj 
•  infornare •  péct 
•  misto •  smíchaný 
•  forno •  pec, trouba 
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•  cereali •  obiloviny 
•  latte •  mléko 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_přeložte! 
•  zákusky •  dessert 
•  argentinský •  argentino 
•  dávat přednost •  preferire 
•  mrkve •  carote 
•  pracovní stůl •  scrivania 
•  turecký •  Turco 
•  smetana, šlehačka •  panna montata 
•  obiloviny •  cereali 
•  thajský •  Thai 
•  jablko •  mela 
•  jídlo •  piatto 
•  nabídnout •  offrire 
•  krajíc •  fetta 
•  losos •  salmone 
•  recept •  ricetta 
•  těstoviny •  pasta 
•  teplý •  caldo 
•  maso •  carne 
•  šťáva •  succo 
•  žíznivý •  avere sete 
•  ryba, ryby •  pesce 
•  péct •  infornare 
•  sýr •  formaggio 
•  dieta •  dieta 
•  lupínky •  patatine fritte 
•  vlna •  onda 
•  pomeranče •  arance 
•  zub •  dente 
•  zabít •  uccidere 
•  zmrzlina •  gelato 
•  houby •  funghi 
•  brambory •  patate 
•  vaření •  cucina 
•  chléb •  pane 
•  salát •  insalata 
•  pec, trouba •  forno 
•  hrášek •  piselli 
•  hladový •  affamato 
•  opilý •  ubriaco 
•  horký, pálivý •  caldo 
•  oběd •  pranzo 
•  ovocný salát •  macedonia di frutta 
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•  sladkost •  caramella 
•  obiloviny •  cereali 
•  bylinky •  erbe aromatiche 
•  cukr •  zucchero 
•  dát si sendvič •  mangiare un panino 
•  miska •  ciotola 
•  zvlášť •  extra, in più 
•  méně •  meno 
•  snídaně •  colazione 
•  cibule •  cipolle 
•  pomeranč •  arancia 
•  mléko •  latte 
•  cítit, vonět •  avere un buon odore 
•  dát si drink •  prendere un drink 
•  tuňák •  tonno 
•  sladkosti •  dolci 
•  čokoláda •  cioccolato 
•  listový salát •  lattuga 
•  pít •  bere 
•  kuře •  pollo 
•  sendvič •  sandwich 
•  ovoce •  frutta 
•  sekat, krájet. •  tagliare 
•  džem •  marmellata 
•  káva •  caffè 
•  pizza •  pizza 
•  výborný •  eccellente 
•  sušenky •  biscotti 
•  připojit se •  unire 
•  brazilský, Brazilec •  Brasiliano 
•  španělský •  spagnolo 
•  rýže •  riso 
•  směs •  mix 
•  koření •  spezie 
•  smíchaný •  misto 
•  ananas •  ananas 
•  sušenka •  biscotto 
•  hranolky •  patatine fritte 
•  belgický, Belgičan •  Belga 
•  mořské plody •  frutti di mare 
•  svačina •  spuntino 
•  jíst •  mangiare 
•  zvlášť •  extra, in più 
•  čaj •  tè 
•  koš •  cesto 
•  rajčata •  pomodori 
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•  papriky •  peperoni 
•  jedl •  ha mangiato 
•  večeře •  cena 
•  šálek, pohár •  tazza 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  argentino •  argentinský 
•  Questa bistecca è argentina. •  Ten steak je argentinský. 
•  infornare •  péct 
•  Adoro i panini appena sfornati. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 
•  cesto •  koš 
•  È un cesto pieno di dolci. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  ciotola •  miska 
•  Puoi passarmi la ciotola? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  caramella •  sladkost 
•  Vuoi una caramella? •  Dal by sis sladkost? 
•  biscotto •  sušenka 
•  Prendi un biscotto. •  Dej si sušenku. 
•  cucina •  vaření 
•  Adoro cucinare •  Strašně rád vařím 
•  panna montata •  smetana, šlehačka 
•  C'è della panna montata sulla torta. •  Na dortu je šlehačka. 
•  tazza •  šálek, pohár 
•  Posso avere un'altra tazza? •  Mohu si dát další šálek? 
•  dieta •  dieta 
•  Sei a dieta? •  Máš dietu? 
•  piatto •  jídlo 
•  Il piatto principale è senza carne. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  ubriaco •  opilý 
•  È ubriaco. •  Je opilý. 
•  eccellente •  výborný 
•  La carne è eccellente. •  Maso je vynikající. 
•  extra, in più •  zvlášť 
•  Prenderò del riso in più. •  Dám si navíc rýži. 
•  pesce •  ryba, ryby 
•  Ti piace il pesce? •  Máš rád ryby? 
•  caldo •  horký, pálivý 
•  Stai attento! Il caffè è caldo. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  gelato •  zmrzlina 
•  Vuoi un gelato? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  unire •  připojit se 
•  Noi andiamo a cena. Vuoi unirti a noi? •  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 
•  succo •  šťáva 
•  Vuoi un po' di succo? •  Dáš si nějaký džus? 
•  uccidere •  zabít 
•  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
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•  meno •  méně 
•  Mangia meno di prima. •  Jí méně než předtím. 
•  mix •  směs 
•  È un mix di sapori. •  Je to směs příchutí. 
•  misto •  smíchaný 
•  Avete un'insalata mista? •  Máte míchaný salát? 
•  forno •  pec, trouba 
•  Cucinare nel forno a microonde non è bene. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  preferire •  dávat přednost 
•  Preferisci il vino alla birra? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  ricetta •  recept 
•  Conosci questa ricetta? •  Znáš ten recept? 
•  fetta •  krajíc 
•  Posso avere un'altra fetta? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  avere un buon odore •  cítit, vonět 
•  Ha un buon odore. •  Voní to pěkně. 
•  spagnolo •  španělský 
•  La cucina spagnola è molto deliziosa. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
•  Thai •  thajský 
•  Il cibo thailandese è molto popolare. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  dente •  zub 
•  Ho un debole per i dolci. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  caldo •  teplý 
•  Una bella tazza di caffè caldo sarebbe perfetta. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 

•  onda •  vlna 
•  Il forno a microonde è laggiù. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  tagliare •  sekat, krájet. 
•  Ha tagliato il pane. •  Nakrájela chléb. 
•  offrire •  nabídnout 
•  Posso offrirle qualcosa da bere? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  pollo •  kuře 
•  Vuoi una bistecca di pollo? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  Belga •  belgický, Belgičan 
•  Ti piace il cioccolato belga? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  Brasiliano •  brazilský, Brazilec 
•  Questo caffè è brasiliano. •  To je brazilská káva. 
•  Turco •  turecký 
•  Bevi caffè turco? •  Piješ tureckou kávu? 
•  scrivania •  pracovní stůl 
•  Ho solo un tramezzino sulla mia scrivania.  •  Dávám si sendvič za stolem. 
•  pasta •  těstoviny 
•  Mi piace la pasta per pranzo. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  pizza •  pizza 
•  Prendiamo un po' di pizza. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  insalata •  salát 
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•  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  sandwich •  sendvič 
•  Prendi un panino. •  Dej si sendvič. 
•  arancia •  pomeranč 
•  Abbiamo delle arance? •  Máme pomeranče? 
•  affamato •  hladový 
•  Hai fame? •  Máš hlad? 
•  avere sete •  žíznivý 
•  Hai sete? •  Máš žízeň? 
•  bere •  pít 
•  Può bere del tè? •  Můžete vypít čaj? 
•  mangiare •  jíst 
•  Ti piace mangiare i pasti cinesi? •  Jíš rád čínu? 
•  prendere un drink •  dát si drink 
•  Prendi con me un drink. •  Dej si se mnou drink. 
•  mangiare un panino •  dát si sendvič 
•  Vuole un panino? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  mela •  jablko 
•  Vuoi una mela? •  Chtěl bys jablko? 
•  biscotti •  sušenky 
•  Se hai fame, prendi dei biscotti. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  pane •  chléb 
•  Posso avere dell'altro pane? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  colazione •  snídaně 
•  Cosa c'è per colazione? •  Co je na snídani? 
•  carote •  mrkve 
•  Le carote fanno bene alla vista. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  cereali •  obiloviny 
•  Non mi piacciono i cereali a colazione. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  formaggio •  sýr 
•  Prendi del prosciutto e del formaggio. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  patatine fritte •  hranolky 
•  Pesce e patatine fritte è il mio pasto d´asporto 
preferito. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  cioccolato •  čokoláda 
•  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  caffè •  káva 
•  Vuoi un caffè? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  patatine fritte •  lupínky 
•  Le patatine fritte sono molto popolari. •  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 
•  dessert •  zákusky 
•  Come dessert può prendere la torta di mele. •  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 
•  frutta •  ovoce 
•  Hai mangiato questa frutta? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  macedonia di frutta •  ovocný salát 
•  Come dessert prendo una macedonia. •  Jako zákusek si dám ovocný salát. 
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•  erbe aromatiche •  bylinky 
•  Preparo sempre erbe aromatiche secche. •  Vždy suším bylinky. 
•  marmellata •  džem 
•  Mi piace il pane con burro e marmellata. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 
•  lattuga •  listový salát 
•  Metti un po' di lattuga nell'insalata. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  pranzo •  oběd 
•  Vorrei invitarLa a pranzo. •  Rád bych vás pozval na oběd. 
•  cena •  večeře 
•  Si serve la cena. •  Podává se večeře. 
•  carne •  maso 
•  Non mi piace mangiare carne. •  Nerad jím maso. 
•  latte •  mléko 
•  C'è del latte in frigo? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  funghi •  houby 
•  La salsa è fatta con verdure stufate e funghi. •  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 
•  cipolle •  cibule 
•  Mettici più cipolla, per favore. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  arance •  pomeranče 
•  Una spremuta di arance fresche è un must. •  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 
•  piselli •  hrášek 
•  La zuppa di piselli è molto gustosa. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  peperoni •  papriky 
•  Taglia dei peperoni rossi e aggiungili alla carne. •  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  ananas •  ananas 
•  Vuoi un po' di succo di ananas? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  patate •  brambory 
•  Fai bollire le patate sbucciate venti minuti. •  Oloupané brambory vař dvacet minut. 
•  riso •  rýže 
•  Posso averlo con il riso? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  salmone •  losos 
•  Adoro la torta al salmone. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  frutti di mare •  mořské plody 
•  Ti piacciono i frutti di mare? •  Máš rád plody moře? 
•  spuntino •  svačina 
•  Gli spuntini vengono distribuiti alle dieci. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  spezie •  koření 
•  Le spezie più tipiche sono pepe, peperoncino e 
cannella. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  zucchero •  cukr 
•  Vuoi un po' di zucchero? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  dolci •  sladkosti 
•  I dolci fanno male ai denti. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  tè •  čaj 
•  Vuoi del tè? •  Dáš si nějaký čaj? 
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•  pomodori •  rajčata 
•  Nel nostro orto coltiviamo pomodori. •  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 
•  tonno •  tuňák 
•  Prendo una trancio di tonno e un'insalata di 
contorno. 

•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 

•  ha mangiato •  jedl 
•   Avete mangiato? •  Jedli jste? 
•  extra, in più •  zvlášť 
•  Prenderò del riso in più. •  Dám si navíc rýži. 
•  cereali •  obiloviny 
•  Non mi piacciono i cereali a colazione. •  Nemám rád na snídani cereálie. 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  argentinský •  argentino 
•  Ten steak je argentinský. •  Questa bistecca è argentina. 
•  péct •  infornare 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  Adoro i panini appena sfornati. 
•  koš •  cesto 
•  Je to koš plný sladkostí. •  È un cesto pieno di dolci. 
•  miska •  ciotola 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  Puoi passarmi la ciotola? 
•  sladkost •  caramella 
•  Dal by sis sladkost? •  Vuoi una caramella? 
•  sušenka •  biscotto 
•  Dej si sušenku. •  Prendi un biscotto. 
•  vaření •  cucina 
•  Strašně rád vařím •  Adoro cucinare 
•  smetana, šlehačka •  panna montata 
•  Na dortu je šlehačka. •  C'è della panna montata sulla torta. 
•  šálek, pohár •  tazza 
•  Mohu si dát další šálek? •  Posso avere un'altra tazza? 
•  dieta •  dieta 
•  Máš dietu? •  Sei a dieta? 
•  jídlo •  piatto 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  Il piatto principale è senza carne. 
•  opilý •  ubriaco 
•  Je opilý. •  È ubriaco. 
•  výborný •  eccellente 
•  Maso je vynikající. •  La carne è eccellente. 
•  zvlášť •  extra, in più 
•  Dám si navíc rýži. •  Prenderò del riso in più. 
•  ryba, ryby •  pesce 
•  Máš rád ryby? •  Ti piace il pesce? 
•  horký, pálivý •  caldo 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Stai attento! Il caffè è caldo. 
•  zmrzlina •  gelato 
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•  Dal by sis zmrzlinu? •  Vuoi un gelato? 
•  připojit se •  unire 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Noi andiamo a cena. Vuoi unirti a noi? 
•  šťáva •  succo 
•  Dáš si nějaký džus? •  Vuoi un po' di succo? 
•  zabít •  uccidere 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. 
•  méně •  meno 
•  Jí méně než předtím. •  Mangia meno di prima. 
•  směs •  mix 
•  Je to směs příchutí. •  È un mix di sapori. 
•  smíchaný •  misto 
•  Máte míchaný salát? •  Avete un'insalata mista? 
•  pec, trouba •  forno 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  Cucinare nel forno a microonde non è bene. 
•  dávat přednost •  preferire 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  Preferisci il vino alla birra? 
•  recept •  ricetta 
•  Znáš ten recept? •  Conosci questa ricetta? 
•  krajíc •  fetta 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  Posso avere un'altra fetta? 
•  cítit, vonět •  avere un buon odore 
•  Voní to pěkně. •  Ha un buon odore. 
•  španělský •  spagnolo 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  La cucina spagnola è molto deliziosa. 
•  thajský •  Thai 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  Il cibo thailandese è molto popolare. 
•  zub •  dente 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  Ho un debole per i dolci. 
•  teplý •  caldo 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Una bella tazza di caffè caldo sarebbe perfetta. 
•  vlna •  onda 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  Il forno a microonde è laggiù. 
•  sekat, krájet. •  tagliare 
•  Nakrájela chléb. •  Ha tagliato il pane. 
•  nabídnout •  offrire 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Posso offrirle qualcosa da bere? 
•  kuře •  pollo 
•  Dáš si kuřecí steak? •  Vuoi una bistecca di pollo? 
•  belgický, Belgičan •  Belga 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  Ti piace il cioccolato belga? 
•  brazilský, Brazilec •  Brasiliano 
•  To je brazilská káva. •  Questo caffè è brasiliano. 
•  turecký •  Turco 
•  Piješ tureckou kávu? •  Bevi caffè turco? 
•  pracovní stůl •  scrivania 
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•  Dávám si sendvič za stolem. •  Ho solo un tramezzino sulla mia scrivania.  
•  těstoviny •  pasta 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  Mi piace la pasta per pranzo. 
•  pizza •  pizza 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Prendiamo un po' di pizza. 
•  salát •  insalata 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. 
•  sendvič •  sandwich 
•  Dej si sendvič. •  Prendi un panino. 
•  pomeranč •  arancia 
•  Máme pomeranče? •  Abbiamo delle arance? 
•  hladový •  affamato 
•  Máš hlad? •  Hai fame? 
•  žíznivý •  avere sete 
•  Máš žízeň? •  Hai sete? 
•  pít •  bere 
•  Můžete vypít čaj? •  Può bere del tè? 
•  jíst •  mangiare 
•  Jíš rád čínu? •  Ti piace mangiare i pasti cinesi? 
•  dát si drink •  prendere un drink 
•  Dej si se mnou drink. •  Prendi con me un drink. 
•  dát si sendvič •  mangiare un panino 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  Vuole un panino? 
•  jablko •  mela 
•  Chtěl bys jablko? •  Vuoi una mela? 
•  sušenky •  biscotti 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Se hai fame, prendi dei biscotti. 
•  chléb •  pane 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  Posso avere dell'altro pane? 
•  snídaně •  colazione 
•  Co je na snídani? •  Cosa c'è per colazione? 
•  mrkve •  carote 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Le carote fanno bene alla vista. 
•  obiloviny •  cereali 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Non mi piacciono i cereali a colazione. 
•  sýr •  formaggio 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Prendi del prosciutto e del formaggio. 
•  hranolky •  patatine fritte 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  Pesce e patatine fritte è il mio pasto d´asporto preferito. 

•  čokoláda •  cioccolato 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. 
•  káva •  caffè 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Vuoi un caffè? 
•  lupínky •  patatine fritte 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Le patatine fritte sono molto popolari. 
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•  zákusky •  dessert 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Come dessert può prendere la torta di mele. 
•  ovoce •  frutta 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  Hai mangiato questa frutta? 
•  ovocný salát •  macedonia di frutta 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Come dessert prendo una macedonia. 
•  bylinky •  erbe aromatiche 
•  Vždy suším bylinky. •  Preparo sempre erbe aromatiche secche. 
•  džem •  marmellata 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  Mi piace il pane con burro e marmellata. 
•  listový salát •  lattuga 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Metti un po' di lattuga nell'insalata. 
•  oběd •  pranzo 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Vorrei invitarLa a pranzo. 
•  večeře •  cena 
•  Podává se večeře. •  Si serve la cena. 
•  maso •  carne 
•  Nerad jím maso. •  Non mi piace mangiare carne. 
•  mléko •  latte 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  C'è del latte in frigo? 
•  houby •  funghi 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  La salsa è fatta con verdure stufate e funghi. 
•  cibule •  cipolle 
•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Mettici più cipolla, per favore. 
•  pomeranče •  arance 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Una spremuta di arance fresche è un must. 
•  hrášek •  piselli 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  La zuppa di piselli è molto gustosa. 
•  papriky •  peperoni 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Taglia dei peperoni rossi e aggiungili alla carne. 
•  ananas •  ananas 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  Vuoi un po' di succo di ananas? 
•  brambory •  patate 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Fai bollire le patate sbucciate venti minuti. 
•  rýže •  riso 
•  Mohu si to dát s rýží? •  Posso averlo con il riso? 
•  losos •  salmone 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  Adoro la torta al salmone. 
•  mořské plody •  frutti di mare 
•  Máš rád plody moře? •  Ti piacciono i frutti di mare? 
•  svačina •  spuntino 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Gli spuntini vengono distribuiti alle dieci. 
•  koření •  spezie 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Le spezie più tipiche sono pepe, peperoncino e cannella. 

•  cukr •  zucchero 
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•  Dáš si nějaký cukr? •  Vuoi un po' di zucchero? 
•  sladkosti •  dolci 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  I dolci fanno male ai denti. 
•  čaj •  tè 
•  Dáš si nějaký čaj? •  Vuoi del tè? 
•  rajčata •  pomodori 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Nel nostro orto coltiviamo pomodori. 

•  tuňák •  tonno 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Prendo una trancio di tonno e un'insalata di contorno. 
•  jedl •  ha mangiato 
•  Jedli jste? •   Avete mangiato? 
•  zvlášť •  extra, in più 
•  Dám si navíc rýži. •  Prenderò del riso in più. 
•  obiloviny •  cereali 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Non mi piacciono i cereali a colazione. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Questa bistecca è argentina. •  Ten steak je argentinský. 
•  Adoro i panini appena sfornati. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 
•  Vuoi un po' di succo? •  Dáš si nějaký džus? 
•  Puoi passarmi la ciotola? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  Vuoi una caramella? •  Dal by sis sladkost? 
•  Pesce e patatine fritte è il mio pasto d´asporto 
preferito. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  Adoro cucinare •  Strašně rád vařím 
•  Questo caffè è brasiliano. •  To je brazilská káva. 
•  È un cesto pieno di dolci. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  Preparo sempre erbe aromatiche secche. •  Vždy suším bylinky. 
•  I dolci fanno male ai denti. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  Vuoi un po' di zucchero? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  La carne è eccellente. •  Maso je vynikající. 
•  Avete un'insalata mista? •  Máte míchaný salát? 
•  Bevi caffè turco? •  Piješ tureckou kávu? 
•  Stai attento! Il caffè è caldo. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  Abbiamo delle arance? •  Máme pomeranče? 
•  Se hai fame, prendi dei biscotti. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  Posso avere un'altra tazza? •  Mohu si dát další šálek? 
•  C'è del latte in frigo? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  È un mix di sapori. •  Je to směs příchutí. 
•  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  Cucinare nel forno a microonde non è bene. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  Ho un debole per i dolci. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  Vuoi un po' di succo di ananas? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  Ti piace il cioccolato belga? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
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•  Hai mangiato questa frutta? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  La cucina spagnola è molto deliziosa. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
•  Il cibo thailandese è molto popolare. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  Posso avere un'altra fetta? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  Come dessert prendo una macedonia. •  Jako zákusek si dám ovocný salát. 
•  Taglia dei peperoni rossi e aggiungili alla carne. •  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  La salsa è fatta con verdure stufate e funghi. •  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 
•  Posso offrirle qualcosa da bere? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Prendi un biscotto. •  Dej si sušenku. 
•  La zuppa di piselli è molto gustosa. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  C'è della panna montata sulla torta. •  Na dortu je šlehačka. 
•  Ti piace il pesce? •  Máš rád ryby? 
•  Cosa c'è per colazione? •  Co je na snídani? 
•  Mi piace la pasta per pranzo. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  Prendiamo un po' di pizza. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  Prendi un panino. •  Dej si sendvič. 
•  Ti piace mangiare i pasti cinesi? •  Jíš rád čínu? 
•  Le carote fanno bene alla vista. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  Hai sete? •  Máš žízeň? 
•  Può bere del tè? •  Můžete vypít čaj? 
•  Si serve la cena. •  Podává se večeře. 
•  Prendi con me un drink. •  Dej si se mnou drink. 
•  Vuole un panino? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  Vuoi una mela? •  Chtěl bys jablko? 
•  È ubriaco. •  Je opilý. 
•  Posso avere dell'altro pane? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  Ho solo un tramezzino sulla mia scrivania.  •  Dávám si sendvič za stolem. 
•  Hai fame? •  Máš hlad? 
•  Non mi piacciono i cereali a colazione. •  Nemám rád na snídani cereálie. 
•  Prendi del prosciutto e del formaggio. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  Vuoi una bistecca di pollo? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  Prenderò del riso in più. •  Dám si navíc rýži. 
•  Vuoi un caffè? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Ha tagliato il pane. •  Nakrájela chléb. 
•  Come dessert può prendere la torta di mele. •  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 
•  Ha un buon odore. •  Voní to pěkně. 
•  Una bella tazza di caffè caldo sarebbe perfetta. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 

•  Sei a dieta? •  Máš dietu? 
•  Mi piace il pane con burro e marmellata. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 
•  Metti un po' di lattuga nell'insalata. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  Vorrei invitarLa a pranzo. •  Rád bych vás pozval na oběd. 
•  Vuoi un gelato? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  Posso averlo con il riso? •  Mohu si to dát s rýží? 
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•  Mangia meno di prima. •  Jí méně než předtím. 
•  Le patatine fritte sono molto popolari. •  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 
•  Mettici più cipolla, per favore. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  Una spremuta di arance fresche è un must. •  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 
•  Preferisci il vino alla birra? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  Il forno a microonde è laggiù. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  Conosci questa ricetta? •  Znáš ten recept? 
•  Fai bollire le patate sbucciate venti minuti. •  Oloupané brambory vař dvacet minut. 
•  Non mi piace mangiare carne. •  Nerad jím maso. 
•  Adoro la torta al salmone. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  Ti piacciono i frutti di mare? •  Máš rád plody moře? 
•  Gli spuntini vengono distribuiti alle dieci. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  Le spezie più tipiche sono pepe, peperoncino e 
cannella. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  Noi andiamo a cena. Vuoi unirti a noi? •  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 
•  Il piatto principale è senza carne. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  Vuoi del tè? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  Nel nostro orto coltiviamo pomodori. •  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 
•  Prendo una trancio di tonno e un'insalata di 
contorno. 

•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 

•   Avete mangiato? •  Jedli jste? 
•  Prenderò del riso in più. •  Dám si navíc rýži. 
•  Non mi piacciono i cereali a colazione. •  Nemám rád na snídani cereálie. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_přeložte! 
•  Znáš ten recept? •  Conosci questa ricetta? 
•  Co je na snídani? •  Cosa c'è per colazione? 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  Ti piace il cioccolato belga? 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  Mi piace la pasta per pranzo. 
•  Voní to pěkně. •  Ha un buon odore. 
•  Jí méně než předtím. •  Mangia meno di prima. 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  Hai mangiato questa frutta? 
•  Dám si navíc rýži. •  Prenderò del riso in più. 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  Il forno a microonde è laggiù. 
•  Piješ tureckou kávu? •  Bevi caffè turco? 
•  Jíš rád čínu? •  Ti piace mangiare i pasti cinesi? 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  Adoro la torta al salmone. 
•  Dáš si nějaký čaj? •  Vuoi del tè? 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Non mi piacciono i cereali a colazione. 
•  Dáš si kuřecí steak? •  Vuoi una bistecca di pollo? 
•  Nerad jím maso. •  Non mi piace mangiare carne. 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Vorrei invitarLa a pranzo. 
•  Dám si navíc rýži. •  Prenderò del riso in più. 
•  Máte míchaný salát? •  Avete un'insalata mista? 
•  Dal by sis sladkost? •  Vuoi una caramella? 
•  To je brazilská káva. •  Questo caffè è brasiliano. 
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•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Gli spuntini vengono distribuiti alle dieci. 
•  Mohu si to dát s rýží? •  Posso averlo con il riso? 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  Ho un debole per i dolci. 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Le carote fanno bene alla vista. 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Taglia dei peperoni rossi e aggiungili alla carne. 
•  Ten steak je argentinský. •  Questa bistecca è argentina. 
•  Maso je vynikající. •  La carne è eccellente. 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  La salsa è fatta con verdure stufate e funghi. 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  Il piatto principale è senza carne. 
•  Dáš si nějaký cukr? •  Vuoi un po' di zucchero? 
•  Mohu si dát další šálek? •  Posso avere un'altra tazza? 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  Vuoi un gelato? 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  La zuppa di piselli è molto gustosa. 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  Il cibo thailandese è molto popolare. 
•  Vždy suším bylinky. •  Preparo sempre erbe aromatiche secche. 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Metti un po' di lattuga nell'insalata. 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Prendi del prosciutto e del formaggio. 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  Posso avere dell'altro pane? 
•  Máš hlad? •  Hai fame? 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Nel nostro orto coltiviamo pomodori. 

•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Mettici più cipolla, per favore. 
•  Strašně rád vařím •  Adoro cucinare 
•  Máme pomeranče? •  Abbiamo delle arance? 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  Posso avere un'altra fetta? 
•  Je to koš plný sladkostí. •  È un cesto pieno di dolci. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Non mi piacciono i cereali a colazione. 
•  Máš rád ryby? •  Ti piace il pesce? 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Prendo una trancio di tonno e un'insalata di contorno. 
•  Jedli jste? •   Avete mangiato? 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Come dessert può prendere la torta di mele. 
•  Je opilý. •  È ubriaco. 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Noi andiamo a cena. Vuoi unirti a noi? 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  Vuole un panino? 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Una bella tazza di caffè caldo sarebbe perfetta. 
•  Můžete vypít čaj? •  Può bere del tè? 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  C'è del latte in frigo? 
•  Dej si sendvič. •  Prendi un panino. 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Ucciderei per un pezzo di cioccolato. 
•  Dáš si nějaký džus? •  Vuoi un po' di succo? 
•  Podává se večeře. •  Si serve la cena. 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  Adoro i panini appena sfornati. 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  Preferisci il vino alla birra? 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Come dessert prendo una macedonia. 
•  Máš žízeň? •  Hai sete? 
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•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  La cucina spagnola è molto deliziosa. 
•  Máš rád plody moře? •  Ti piacciono i frutti di mare? 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Le patatine fritte sono molto popolari. 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Posso offrirle qualcosa da bere? 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Fai bollire le patate sbucciate venti minuti. 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  Puoi passarmi la ciotola? 
•  Dej si se mnou drink. •  Prendi con me un drink. 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Una spremuta di arance fresche è un must. 
•  Nakrájela chléb. •  Ha tagliato il pane. 
•  Chtěl bys jablko? •  Vuoi una mela? 
•  Je to směs příchutí. •  È un mix di sapori. 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  Pesce e patatine fritte è il mio pasto d´asporto preferito. 

•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  I dolci fanno male ai denti. 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Vuoi un caffè? 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Stai attento! Il caffè è caldo. 
•  Na dortu je šlehačka. •  C'è della panna montata sulla torta. 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  Cucinare nel forno a microonde non è bene. 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Ho solo un tramezzino sulla mia scrivania.  
•  Máš dietu? •  Sei a dieta? 
•  Dej si sušenku. •  Prendi un biscotto. 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Se hai fame, prendi dei biscotti. 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Vorrei un'insalata con pomodori, per favore. 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  Vuoi un po' di succo di ananas? 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Prendiamo un po' di pizza. 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Le spezie più tipiche sono pepe, peperoncino e cannella. 

•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  Mi piace il pane con burro e marmellata. 
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Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  cella, cellulare •  buňka, mobil 
•  errore •  chyba 
•  lettera •  dopis 
•  colpa, errore •  chyba 
•  rispondere •  odpovědět 
•  pazzo •  šílený 
•  probabile •  pravděpodobně 
•  Ho ripetuto •  Opakoval jsem. 
•  pausa •  pauza, přestávka 
•  sensazione •  pocit 
•  guadagnare, guadagno •  získat, zisk 
•  comunque •  stejně, tak jak tak 
•  sfondo •  pozadí 
•  base •  základní 
•  accendino •  zapalovač 
•  linea •  linka, řádek 
•  utile •  nápomocen 
•  inferno •  peklo 
•  via •  pryč 
•  hamburger •  burger, karbanátek 
•  calmo, calmare •  klidný, uklidnit 
•  interessare •  starat se, pečovat 
•  un po' •  trochu 
•  chiaro •  jasný, čistý 
•  completamente •  zcela, úplně 
•  controllare •  řídit 
•  calmo •  v pohodě 
•  esempio •  příklad 
•  decisione •  rozhodnutí 
•  portare •  přinést 
•  altro •  jiný, další 
•  un po', alcun •  několik 
•  tutti •  každý, všichni 
•  presentare •  představit 
•  cadere •  padat 
•  esattamente •  přesně 
•  ritardo •  zpoždění 
•  tranne •  kromě 
•  mantenere •  zůstat, udržovat, držet 
•  cercare •  hledat 
•  forse •  možná 
•  articolo •  položka 
•  significare •  mínit, znamenat 
•  indovinare •  hádat 
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•  sguardo •  pohled 
•  tutto •  vše 
•  a causa di, per colpa di •  kvůli 
•  nessuno •  nikdo 
•  chiunque •  nikdo, kdokoli 
•  Ho sorriso •  Usmíval jsem se 
•  impressione •  dojem 
•  presentarsi •  představit, uvést 
•  carattere •  znak 
•  avanti, fai pure •  kupředu 
•  mai •  nikdy 
•  ridere •  smát se 
•  lasciare •  nechat, dovolit 
•  secondo •  podle 
•  mentire •  lhát 
•  avere ragione •  mít pravdu 
•  spiegazione •  vysvětlení 
•  accedere •  přihlásit se pod heslem 
•  niente •  nic 
•  già •  již, už 
•  fa •  před 
•  un sacco, molto •  moc 
•  ovunque •  všude 
•  avere importanza •  vadit, záležet na 
•  potere •  smět 
•  sono tornato  •  Vrátil jsem se 
•  naso •  nos 
•  significato •  význam 
•  dispiacere •  vadit 
•  la maggioranza •  nejvíce, většina 
•  me stesso •  sám sebe, sám sobě 
•  modo •  způsob 
•  navigare •  prohlížet 
•  prefisso nazionale •  národní směrovací číslo 
•  nota •  poznámka 
•  qualcosa •  něco 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  vadit, záležet na •  avere importanza 
•  smát se •  ridere 
•  přihlásit se pod heslem •  accedere 
•  před •  fa 
•  stejně, tak jak tak •  comunque 
•  chyba •  errore 
•  nic •  niente 
•  možná •  forse 
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•  buňka, mobil •  cella, cellulare 
•  odpovědět •  rispondere 
•  pryč •  via 
•  šílený •  pazzo 
•  podle •  secondo 
•  vše •  tutto 
•  několik •  un po', alcun 
•  prohlížet •  navigare 
•  znak •  carattere 
•  národní směrovací číslo •  prefisso nazionale 
•  dopis •  lettera 
•  kvůli •  a causa di, per colpa di 
•  smět •  potere 
•  příklad •  esempio 
•  hádat •  indovinare 
•  zcela, úplně •  completamente 
•  zůstat, udržovat, držet •  mantenere 
•  jasný, čistý •  chiaro 
•  mít pravdu •  avere ragione 
•  trochu •  un po' 
•  každý, všichni •  tutti 
•  kromě •  tranne 
•  jiný, další •  altro 
•  chyba •  colpa, errore 
•  přesně •  esattamente 
•  dojem •  impressione 
•  zapalovač •  accendino 
•  mínit, znamenat •  significare 
•  přinést •  portare 
•  pravděpodobně •  probabile 
•  pohled •  sguardo 
•  nápomocen •  utile 
•  zpoždění •  ritardo 
•  linka, řádek •  linea 
•  vysvětlení •  spiegazione 
•  peklo •  inferno 
•  nos •  naso 
•  nikdo •  nessuno 
•  pozadí •  sfondo 
•  sám sebe, sám sobě •  me stesso 
•  pocit •  sensazione 
•  padat •  cadere 
•  Vrátil jsem se •  sono tornato  
•  již, už •  già 
•  všude •  ovunque 
•  představit, uvést •  presentarsi 
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•  poznámka •  nota 
•  burger, karbanátek •  hamburger 
•  moc •  un sacco, molto 
•  lhát •  mentire 
•  získat, zisk •  guadagnare, guadagno 
•  představit •  presentare 
•  v pohodě •  calmo 
•  Usmíval jsem se •  Ho sorriso 
•  starat se, pečovat •  interessare 
•  nejvíce, většina •  la maggioranza 
•  hledat •  cercare 
•  rozhodnutí •  decisione 
•  položka •  articolo 
•  řídit •  controllare 
•  klidný, uklidnit •  calmo, calmare 
•  něco •  qualcosa 
•  kupředu •  avanti, fai pure 
•  význam •  significato 
•  nikdy •  mai 
•  nikdo, kdokoli •  chiunque 
•  způsob •  modo 
•  základní •  base 
•  Opakoval jsem. •  Ho ripetuto 
•  pauza, přestávka •  pausa 
•  vadit •  dispiacere 
•  nechat, dovolit •  lasciare 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un po' •  trochu 
•  Capisco un po'. •  Rozumím trochu. 
•  un po', alcun •  několik 
•  Ci sono alcune cose che dobbiamo discutere. •  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 
•  secondo •  podle 
•  Secondo il nostro accordo •  Podle naší dohody 
•  fa •  před 
•  È successo due anni fa. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  avanti, fai pure •  kupředu 
•  Posso fare una telefonata?  Certo, faccia pure! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 

•  già •  již, už 
•  Ci siamo già incontrati. •  Již jsme se setkali. 
•  rispondere •  odpovědět 
•  Puoi rispondere alla mia domanda? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  chiunque •  nikdo, kdokoli 
•  Chiunque può trovarlo? •  Může to někdo najít? 
•  qualcosa •  něco 



 124 

•  Hai bisogno di qualcosa? Non ho bisogno di 
niente. 

•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 

•  comunque •  stejně, tak jak tak 
•  Non possiamo aiutarli comunque. •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 
•  prefisso nazionale •  národní směrovací číslo 
•  Devi prima comporre il prefisso. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  via •  pryč 
•  Non andare via. •  Nechoď pryč. 
•  sfondo •  pozadí 
•  Che sfondo vorresti? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  base •  základní 
•  Lei parla solo un inglese di base. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  avere ragione •  mít pravdu 
•  Tu hai ragione. •  Máš pravdu. 
•  a causa di, per colpa di •  kvůli 
•  È a causa tua. •  To je kvůli tobě. 
•  pausa •  pauza, přestávka 
•  Fai una pausa! •  Dej si pauzu. 
•  portare •  přinést 
•  Puoi portarmelo domani? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  navigare •  prohlížet 
•  Gli piace navigare su Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  hamburger •  burger, karbanátek 
•  Ucciderei per un hamburger. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  calmo, calmare •  klidný, uklidnit 
•  Calmati! •  Uklidni se! 
•  interessare •  starat se, pečovat 
•  Non mi interessa. •  Je mi to jedno. 
•  cella, cellulare •  buňka, mobil 
•  Posso usare il suo cellulare? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  chiaro •  jasný, čistý 
•  Lasciatemi chiarire. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  completamente •  zcela, úplně 
•  Sono completamente sbagliati. •  Oni se zcela mýlí. 
•  controllare •  řídit 
•  È sotto controllo. •  Je to pod kontrolou. 
•  calmo •  v pohodě 
•  Stai calmo! •  Zůstaň v pohodě! 
•  pazzo •  šílený 
•  Ma sei pazzo? •  Zbláznil jsi se? 
•  decisione •  rozhodnutí 
•  Avete preso una decisione? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  ritardo •  zpoždění 
•  Mi dispiace per il ritardo. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  altro •  jiný, další 
•  Nient'altro ha importanza. •  Na ničem jiném nezáleží. 
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•  errore •  chyba 
•  Questo è un tipico errore di valutazione. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  tutti •  každý, všichni 
•  Salve a tutti. Ciao a tutti. •  Ahoj všichni. 
•  tutto •  vše 
•  Ti darò tutto quello che ho. •  Dám ti všechno co mám. 
•  ovunque •  všude 
•  Li puoi trovare ovunque. •  Můžeš je najít všude. 
•  esattamente •  přesně 
•  Questo è esattamente il mio punto. •  To je přesně to, co myslím. 
•  esempio •  příklad 
•  Per esempio, immagina questo. •  Například si představ tohle. 
•  tranne •  kromě 
•  Tutti tranne me erano informati. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  spiegazione •  vysvětlení 
•  Sono sicuro che c'è una spiegazione. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  cadere •  padat 
•  Stai attento! Non cadere! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  colpa, errore •  chyba 
•  Scusa, è colpa mia. •  Promiň, moje chyba. 
•  sensazione •  pocit 
•  Ho la sensazione che ... •  Mám pocit, že … 
•  guadagnare, guadagno •  získat, zisk 
•  La sua perdita è il nostro guadagno. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  indovinare •  hádat 
•  Lasciami indovinare. •  Nech mě hádat. 
•  inferno •  peklo 
•  Che diavolo è quello? •  Co to sakra je? 
•  utile •  nápomocen 
•  Sei stato molto utile. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  carattere •  znak 
•  Quanti caratteri ci sono nella riga? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  Ho ripetuto •  Opakoval jsem. 
•  L'ho ripetuto più volte. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  sono tornato  •  Vrátil jsem se 
•  Gli ho restituito il complimento. •  Vrátil jsem mu poklonu. 
•  Ho sorriso •  Usmíval jsem se 
•  Mi ha sorriso. •  Usmívala se na mě. 
•  impressione •  dojem 
•  Avevo l'impressione che .... •  Měl jsem dojem, že … 
•  presentarsi •  představit, uvést 
•  Mi permetta di presentarmi. •  Dovolte, abych se představil. 
•  presentare •  představit 
•  L'hai presentata? •  Představil jsi ji? 
•  articolo •  položka 
•  A chi appartiene questo articolo? •  Komu ten předmět patří? 
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•  mantenere •  zůstat, udržovat, držet 
•  Continua a sorridere! •  Dál se usmívej! 
•  ridere •  smát se 
•  Sto ridendo di te, non con te. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  lasciare •  nechat, dovolit 
•  Lasci che la aiuti. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  lettera •  dopis 
•  Puoi spedire la lettera? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  mentire •  lhát 
•  Non mentire! •  Nelži! 
•  accendino •  zapalovač 
•  Mi presti il tuo accendino? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  probabile •  pravděpodobně 
•  È probabile che non venga. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  linea •  linka, řádek 
•  Non superare questa linea! •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  accedere •  přihlásit se pod heslem 
•  Accedi a questo sito web. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  sguardo •  pohled 
•  Guardalo bene. •  Dobře se na to podívej. 
•  cercare •  hledat 
•  Cosa stai cercando? •  Co hledáš? 
•  un sacco, molto •  moc 
•  Grazie mille. •  Moc děkuji. 
•  modo •  způsob 
•  Non farlo in questo modo. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  avere importanza •  vadit, záležet na 
•  Non ha importanza. •  Na tom nezáleží. 
•  potere •  smět 
•  Posso aiutarla? •  Smím vám pomoci? 
•  forse •  možná 
•  Forse sarà lì. •  Možná tam bude. 
•  significare •  mínit, znamenat 
•  Che cosa significa? •  Co to znamená? 
•  significato •  význam 
•  Cosa significa questo? •  Jaký to má význam? 
•  dispiacere •  vadit 
•  Non mi dispiace. •  Nevadí mi to. 
•  la maggioranza •  nejvíce, většina 
•  La maggior parte delle persone ha più 
domande. 

•  Většina lidí má nejvíce otázek. 

•  me stesso •  sám sebe, sám sobě 
•  Mi lasci che mi presenti. •  Dovolte, abych se představil. 
•  mai •  nikdy 
•  Mai dire mai! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  nessuno •  nikdo 



 127 

•  Non c'era nessun altro. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  naso •  nos 
•  Pagherai a peso d'oro! •  Zaplatíš za to majlant. 
•  nota •  poznámka 
•  Prenda nota! •  Udělejte si poznámku! 
•  niente •  nic 
•  Nient'altro è importante. •  Na ničem jiném nezáleží. 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  trochu •  un po' 
•  Rozumím trochu. •  Capisco un po'. 
•  několik •  un po', alcun 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Ci sono alcune cose che dobbiamo discutere. 
•  podle •  secondo 
•  Podle naší dohody •  Secondo il nostro accordo 
•  před •  fa 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  È successo due anni fa. 
•  kupředu •  avanti, fai pure 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  Posso fare una telefonata?  Certo, faccia pure! 
•  již, už •  già 
•  Již jsme se setkali. •  Ci siamo già incontrati. 
•  odpovědět •  rispondere 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  Puoi rispondere alla mia domanda? 
•  nikdo, kdokoli •  chiunque 
•  Může to někdo najít? •  Chiunque può trovarlo? 
•  něco •  qualcosa 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  Hai bisogno di qualcosa? Non ho bisogno di niente. 
•  stejně, tak jak tak •  comunque 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  Non possiamo aiutarli comunque. 
•  národní směrovací číslo •  prefisso nazionale 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Devi prima comporre il prefisso. 
•  pryč •  via 
•  Nechoď pryč. •  Non andare via. 
•  pozadí •  sfondo 
•  Jaké pozadí bys rád? •  Che sfondo vorresti? 
•  základní •  base 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Lei parla solo un inglese di base. 
•  mít pravdu •  avere ragione 
•  Máš pravdu. •  Tu hai ragione. 
•  kvůli •  a causa di, per colpa di 
•  To je kvůli tobě. •  È a causa tua. 
•  pauza, přestávka •  pausa 
•  Dej si pauzu. •  Fai una pausa! 
•  přinést •  portare 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  Puoi portarmelo domani? 
•  prohlížet •  navigare 
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•  Rád surfuje po internetu. •  Gli piace navigare su Internet. 
•  burger, karbanátek •  hamburger 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Ucciderei per un hamburger. 
•  klidný, uklidnit •  calmo, calmare 
•  Uklidni se! •  Calmati! 
•  starat se, pečovat •  interessare 
•  Je mi to jedno. •  Non mi interessa. 
•  buňka, mobil •  cella, cellulare 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Posso usare il suo cellulare? 
•  jasný, čistý •  chiaro 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Lasciatemi chiarire. 
•  zcela, úplně •  completamente 
•  Oni se zcela mýlí. •  Sono completamente sbagliati. 
•  řídit •  controllare 
•  Je to pod kontrolou. •  È sotto controllo. 
•  v pohodě •  calmo 
•  Zůstaň v pohodě! •  Stai calmo! 
•  šílený •  pazzo 
•  Zbláznil jsi se? •  Ma sei pazzo? 
•  rozhodnutí •  decisione 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  Avete preso una decisione? 
•  zpoždění •  ritardo 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Mi dispiace per il ritardo. 
•  jiný, další •  altro 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nient'altro ha importanza. 
•  chyba •  errore 
•  To je typická chyba v úsudku. •  Questo è un tipico errore di valutazione. 
•  každý, všichni •  tutti 
•  Ahoj všichni. •  Salve a tutti. Ciao a tutti. 
•  vše •  tutto 
•  Dám ti všechno co mám. •  Ti darò tutto quello che ho. 
•  všude •  ovunque 
•  Můžeš je najít všude. •  Li puoi trovare ovunque. 
•  přesně •  esattamente 
•  To je přesně to, co myslím. •  Questo è esattamente il mio punto. 
•  příklad •  esempio 
•  Například si představ tohle. •  Per esempio, immagina questo. 
•  kromě •  tranne 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Tutti tranne me erano informati. 
•  vysvětlení •  spiegazione 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Sono sicuro che c'è una spiegazione. 
•  padat •  cadere 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  Stai attento! Non cadere! 
•  chyba •  colpa, errore 
•  Promiň, moje chyba. •  Scusa, è colpa mia. 
•  pocit •  sensazione 
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•  Mám pocit, že … •  Ho la sensazione che ... 
•  získat, zisk •  guadagnare, guadagno 
•  Její ztráta je naše výhra. •  La sua perdita è il nostro guadagno. 
•  hádat •  indovinare 
•  Nech mě hádat. •  Lasciami indovinare. 
•  peklo •  inferno 
•  Co to sakra je? •  Che diavolo è quello? 
•  nápomocen •  utile 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Sei stato molto utile. 
•  znak •  carattere 
•  Kolik znaků je na řádku? •  Quanti caratteri ci sono nella riga? 
•  Opakoval jsem. •  Ho ripetuto 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  L'ho ripetuto più volte. 
•  Vrátil jsem se •  sono tornato  
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Gli ho restituito il complimento. 
•  Usmíval jsem se •  Ho sorriso 
•  Usmívala se na mě. •  Mi ha sorriso. 
•  dojem •  impressione 
•  Měl jsem dojem, že … •  Avevo l'impressione che .... 
•  představit, uvést •  presentarsi 
•  Dovolte, abych se představil. •  Mi permetta di presentarmi. 
•  představit •  presentare 
•  Představil jsi ji? •  L'hai presentata? 
•  položka •  articolo 
•  Komu ten předmět patří? •  A chi appartiene questo articolo? 
•  zůstat, udržovat, držet •  mantenere 
•  Dál se usmívej! •  Continua a sorridere! 
•  smát se •  ridere 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Sto ridendo di te, non con te. 
•  nechat, dovolit •  lasciare 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Lasci che la aiuti. 
•  dopis •  lettera 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Puoi spedire la lettera? 
•  lhát •  mentire 
•  Nelži! •  Non mentire! 
•  zapalovač •  accendino 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  Mi presti il tuo accendino? 
•  pravděpodobně •  probabile 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  È probabile che non venga. 
•  linka, řádek •  linea 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  Non superare questa linea! 
•  přihlásit se pod heslem •  accedere 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Accedi a questo sito web. 
•  pohled •  sguardo 
•  Dobře se na to podívej. •  Guardalo bene. 
•  hledat •  cercare 
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•  Co hledáš? •  Cosa stai cercando? 
•  moc •  un sacco, molto 
•  Moc děkuji. •  Grazie mille. 
•  způsob •  modo 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  Non farlo in questo modo. 
•  vadit, záležet na •  avere importanza 
•  Na tom nezáleží. •  Non ha importanza. 
•  smět •  potere 
•  Smím vám pomoci? •  Posso aiutarla? 
•  možná •  forse 
•  Možná tam bude. •  Forse sarà lì. 
•  mínit, znamenat •  significare 
•  Co to znamená? •  Che cosa significa? 
•  význam •  significato 
•  Jaký to má význam? •  Cosa significa questo? 
•  vadit •  dispiacere 
•  Nevadí mi to. •  Non mi dispiace. 
•  nejvíce, většina •  la maggioranza 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  La maggior parte delle persone ha più domande. 
•  sám sebe, sám sobě •  me stesso 
•  Dovolte, abych se představil. •  Mi lasci che mi presenti. 
•  nikdy •  mai 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  Mai dire mai! 
•  nikdo •  nessuno 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  Non c'era nessun altro. 
•  nos •  naso 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Pagherai a peso d'oro! 
•  poznámka •  nota 
•  Udělejte si poznámku! •  Prenda nota! 
•  nic •  niente 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nient'altro è importante. 

Lekce 008 komunikace 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Ci siamo già incontrati. •  Již jsme se setkali. 
•  Non mentire! •  Nelži! 
•  Che sfondo vorresti? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  Sei stato molto utile. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  Che cosa significa? •  Co to znamená? 
•  Forse sarà lì. •  Možná tam bude. 
•  Hai bisogno di qualcosa? Non ho bisogno di 
niente. 

•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 

•  Puoi rispondere alla mia domanda? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  Avete preso una decisione? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  Ti darò tutto quello che ho. •  Dám ti všechno co mám. 
•  Non mi dispiace. •  Nevadí mi to. 
•  Lasciami indovinare. •  Nech mě hádat. 
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•  Sono completamente sbagliati. •  Oni se zcela mýlí. 
•  Devi prima comporre il prefisso. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  Puoi spedire la lettera? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  Ci sono alcune cose che dobbiamo discutere. •  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 
•  Lasci che la aiuti. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  Li puoi trovare ovunque. •  Můžeš je najít všude. 
•  È sotto controllo. •  Je to pod kontrolou. 
•  La sua perdita è il nostro guadagno. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  Cosa significa questo? •  Jaký to má význam? 
•  Gli ho restituito il complimento. •  Vrátil jsem mu poklonu. 
•  Non farlo in questo modo. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  Tu hai ragione. •  Máš pravdu. 
•  Sto ridendo di te, non con te. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  Non mi interessa. •  Je mi to jedno. 
•  Posso aiutarla? •  Smím vám pomoci? 
•  Chiunque può trovarlo? •  Může to někdo najít? 
•  Posso usare il suo cellulare? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Lasciatemi chiarire. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  Mai dire mai! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  Che diavolo è quello? •  Co to sakra je? 
•  È successo due anni fa. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  Guardalo bene. •  Dobře se na to podívej. 
•  Scusa, è colpa mia. •  Promiň, moje chyba. 
•  Stai calmo! •  Zůstaň v pohodě! 
•  Cosa stai cercando? •  Co hledáš? 
•  Puoi portarmelo domani? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  Continua a sorridere! •  Dál se usmívej! 
•  Mi dispiace per il ritardo. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  Mi presti il tuo accendino? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  Quanti caratteri ci sono nella riga? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  Calmati! •  Uklidni se! 
•  Non andare via. •  Nechoď pryč. 
•  L'ho ripetuto più volte. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  La maggior parte delle persone ha più 
domande. 

•  Většina lidí má nejvíce otázek. 

•  Pagherai a peso d'oro! •  Zaplatíš za to majlant. 
•  Mi lasci che mi presenti. •  Dovolte, abych se představil. 
•  Capisco un po'. •  Rozumím trochu. 
•  Per esempio, immagina questo. •  Například si představ tohle. 
•  Fai una pausa! •  Dej si pauzu. 
•  Questo è esattamente il mio punto. •  To je přesně to, co myslím. 
•  È probabile che non venga. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  Non possiamo aiutarli comunque. •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 
•  Ho la sensazione che ... •  Mám pocit, že … 
•  Avevo l'impressione che .... •  Měl jsem dojem, že … 
•  Gli piace navigare su Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
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•  Stai attento! Non cadere! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  Non c'era nessun altro. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  Salve a tutti. Ciao a tutti. •  Ahoj všichni. 
•  Nient'altro è importante. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Questo è un tipico errore di valutazione. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  Secondo il nostro accordo •  Podle naší dohody 
•  Prenda nota! •  Udělejte si poznámku! 
•  Tutti tranne me erano informati. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  Grazie mille. •  Moc děkuji. 
•  Posso fare una telefonata?  Certo, faccia pure! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 

•  Ma sei pazzo? •  Zbláznil jsi se? 
•  Lei parla solo un inglese di base. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  Sono sicuro che c'è una spiegazione. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  Mi permetta di presentarmi. •  Dovolte, abych se představil. 
•  L'hai presentata? •  Představil jsi ji? 
•  A chi appartiene questo articolo? •  Komu ten předmět patří? 
•  Nient'altro ha importanza. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Non ha importanza. •  Na tom nezáleží. 
•  Accedi a questo sito web. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  Ucciderei per un hamburger. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  È a causa tua. •  To je kvůli tobě. 
•  Non superare questa linea! •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  Mi ha sorriso. •  Usmívala se na mě. 

Lekce 008 komunikace 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Ahoj všichni. •  Salve a tutti. Ciao a tutti. 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Ci sono alcune cose che dobbiamo discutere. 
•  Podle naší dohody •  Secondo il nostro accordo 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  È successo due anni fa. 
•  Nech mě hádat. •  Lasciami indovinare. 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  Stai attento! Non cadere! 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  Puoi rispondere alla mia domanda? 
•  Usmívala se na mě. •  Mi ha sorriso. 
•  Co to sakra je? •  Che diavolo è quello? 
•  Co hledáš? •  Cosa stai cercando? 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Lei parla solo un inglese di base. 
•  Nechoď pryč. •  Non andare via. 
•  Jaké pozadí bys rád? •  Che sfondo vorresti? 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  L'ho ripetuto più volte. 
•  Máš pravdu. •  Tu hai ragione. 
•  To je kvůli tobě. •  È a causa tua. 
•  Oni se zcela mýlí. •  Sono completamente sbagliati. 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  Puoi portarmelo domani? 
•  Kolik znaků je na řádku? •  Quanti caratteri ci sono nella riga? 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  Non possiamo aiutarli comunque. 
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•  Měl jsem dojem, že … •  Avevo l'impressione che .... 
•  Je mi to jedno. •  Non mi interessa. 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Posso usare il suo cellulare? 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Lasciatemi chiarire. 
•  Dej si pauzu. •  Fai una pausa! 
•  Může to někdo najít? •  Chiunque può trovarlo? 
•  Zůstaň v pohodě! •  Stai calmo! 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Ucciderei per un hamburger. 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  Non superare questa linea! 
•  Na tom nezáleží. •  Non ha importanza. 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nient'altro ha importanza. 
•  Zbláznil jsi se? •  Ma sei pazzo? 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  Hai bisogno di qualcosa? Non ho bisogno di niente. 
•  Můžeš je najít všude. •  Li puoi trovare ovunque. 
•  Uklidni se! •  Calmati! 
•  Moc děkuji. •  Grazie mille. 
•  Nevadí mi to. •  Non mi dispiace. 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Sto ridendo di te, non con te. 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  Mi presti il tuo accendino? 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Sei stato molto utile. 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Devi prima comporre il prefisso. 
•  Dál se usmívej! •  Continua a sorridere! 
•  Její ztráta je naše výhra. •  La sua perdita è il nostro guadagno. 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  Posso fare una telefonata?  Certo, faccia pure! 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Pagherai a peso d'oro! 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Sono sicuro che c'è una spiegazione. 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Tutti tranne me erano informati. 
•  Promiň, moje chyba. •  Scusa, è colpa mia. 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  Mai dire mai! 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  La maggior parte delle persone ha più domande. 
•  Je to pod kontrolou. •  È sotto controllo. 
•  Dovolte, abych se představil. •  Mi permetta di presentarmi. 
•  Představil jsi ji? •  L'hai presentata? 
•  Komu ten předmět patří? •  A chi appartiene questo articolo? 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  È probabile che non venga. 
•  Již jsme se setkali. •  Ci siamo già incontrati. 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Lasci che la aiuti. 
•  Udělejte si poznámku! •  Prenda nota! 
•  Nelži! •  Non mentire! 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Puoi spedire la lettera? 
•  Dám ti všechno co mám. •  Ti darò tutto quello che ho. 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  Avete preso una decisione? 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Accedi a questo sito web. 
•  Rád surfuje po internetu. •  Gli piace navigare su Internet. 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Gli ho restituito il complimento. 
•  Rozumím trochu. •  Capisco un po'. 
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•  Nedělej to tímto způsobem. •  Non farlo in questo modo. 
•  Dobře se na to podívej. •  Guardalo bene. 
•  Smím vám pomoci? •  Posso aiutarla? 
•  Jaký to má význam? •  Cosa significa questo? 
•  Co to znamená? •  Che cosa significa? 
•  Například si představ tohle. •  Per esempio, immagina questo. 
•  Možná tam bude. •  Forse sarà lì. 
•  To je typická chyba v úsudku. •  Questo è un tipico errore di valutazione. 
•  Dovolte, abych se představil. •  Mi lasci che mi presenti. 
•  Mám pocit, že … •  Ho la sensazione che ... 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  Non c'era nessun altro. 
•  To je přesně to, co myslím. •  Questo è esattamente il mio punto. 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Mi dispiace per il ritardo. 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Nient'altro è importante. 
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Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  rapidamente, presto •  rychle 
•  dal momento che .... •  od 
•  tutto •  celý, úplný 
•  prestare •  půjčit 
•  dare il numero a qualcuno •  dát někomu své číslo 
•  proposta •  návrh 
•  Giovedì •  čtvrtek 
•  di •  o 
•  provare •  zkusit 
•  noi stessi •  my sami, nás samotné 
•  ragione, motivo •  důvod 
•  fase •  fáze 
•  cercare •  hledat 
•  troppo •  příliš mnoho 
•  scusarsi •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  dare un'occhiata •  nahlédnout 
•  verso •  kolem, okolo 
•  parlare con •  mluvit k 
•  uno dietro l´altro •  jeden za druhým 
•  scritto •  napsaný, psaný 
•  Grazie comunque. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  un tipo di, una specie di •  druh, typ 
•  qualcun altro •  někdo jiný 
•  ricevere •  obdržet, získat 
•  opportunità •  příležitost 
•  segreto •  tajemství 
•  possibilità •  možnost 
•  password •  heslo 
•  terribile •  hrozný 
•  corto, breve •  krátký 
•  caricare •  nahrát 
•  aspettare •  čekat na 
•  ortografia •  pravopis 
•  all'improvviso  •  najednou 
•  soddisfazione •  uspokojení 
•  richiesta •  požadavek 
•  sbagliato •  špatný, zmýlený 
•  catturare, prendere •  chytit 
•  spesso, grosso •  tlustý, hrubý 
•  fare una pausa •  udělat si pauzu 
•  frase •  věta 
•  giocattolo •  hračka 
•  dimenticare, dimenticato •  zapomínat 
•  fare una telefonata •  udělat telefonní hovor 



 136 

•  dovrei •  měl bych 
•  rotola •  válec 
•  di chi •  jehož, čí 
•  pensiero •  myšlenka 
•  presenza •  přítomnost 
•  preferenza •  obliba, preference 
•  stare •  slušet 
•  punto, senso •  bod, smysl 
•  anche se •  ačkoli 
•  riferimento •  odkaz 
•  mandare un messaggio, inviare un messaggio •  poslat zprávu 
•  ancora •  stále, ještě ne 
•  permettere •  povolit 
•  desiderare •  přání, přát si 
•  riposare •  odpočívat 
•  da nessuna parte •  nikde 
•  sprecare •  plýtvat 
•  tuo, vostro •  tvůj, váš 
•  piacere •  potěšení 
•  purtroppo •  naneštěstí 
•  scaricare •  stáhnout 
•  sorpresa •  překvapení 
•  sedile, posto •  sedadlo 
•  Ne dubito •  Pochybuji o tom. 
•  verità •  pravda 
•  essere d'accordo con •  souhlasit s 
•  rispondere •  odpovědět 
•  sottile, fine •  tenký 
•  pausa •  mezera 
•  dire •  říci někomu 
•  quindi •  proto 
•  occupato •  rušný 
•  stringere •  třást 
•  qualcuno •  někdo 
•  preoccuparsi •  obávat se 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  válec •  rotola 
•  čekat na •  aspettare 
•  příležitost •  opportunità 
•  stáhnout •  scaricare 
•  celý, úplný •  tutto 
•  my sami, nás samotné •  noi stessi 
•  napsaný, psaný •  scritto 
•  udělat si pauzu •  fare una pausa 
•  tajemství •  segreto 
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•  důvod •  ragione, motivo 
•  přání, přát si •  desiderare 
•  tenký •  sottile, fine 
•  dát někomu své číslo •  dare il numero a qualcuno 
•  tlustý, hrubý •  spesso, grosso 
•  obávat se •  preoccuparsi 
•  hledat •  cercare 
•  plýtvat •  sprecare 
•  nikde •  da nessuna parte 
•  odpovědět •  rispondere 
•  někdo •  qualcuno 
•  ačkoli •  anche se 
•  rušný •  occupato 
•  jeden za druhým •  uno dietro l´altro 
•  požadavek •  richiesta 
•  zapomínat •  dimenticare, dimenticato 
•  pravda •  verità 
•  věta •  frase 
•  třást •  stringere 
•  potěšení •  piacere 
•  rychle •  rapidamente, presto 
•  stále, ještě ne •  ancora 
•  chytit •  catturare, prendere 
•  naneštěstí •  purtroppo 
•  myšlenka •  pensiero 
•  udělat telefonní hovor •  fare una telefonata 
•  povolit •  permettere 
•  odkaz •  riferimento 
•  měl bych •  dovrei 
•  poslat zprávu •  mandare un messaggio, inviare un messaggio 
•  mezera •  pausa 
•  proto •  quindi 
•  nahrát •  caricare 
•  zkusit •  provare 
•  od •  dal momento che .... 
•  hračka •  giocattolo 
•  obliba, preference •  preferenza 
•  bod, smysl •  punto, senso 
•  pravopis •  ortografia 
•  někdo jiný •  qualcun altro 
•  najednou •  all'improvviso  
•  uspokojení •  soddisfazione 
•  půjčit •  prestare 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Grazie comunque. 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  scusarsi 
•  příliš mnoho •  troppo 
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•  překvapení •  sorpresa 
•  přítomnost •  presenza 
•  Pochybuji o tom. •  Ne dubito 
•  nahlédnout •  dare un'occhiata 
•  obdržet, získat •  ricevere 
•  o •  di 
•  krátký •  corto, breve 
•  hrozný •  terribile 
•  špatný, zmýlený •  sbagliato 
•  kolem, okolo •  verso 
•  jehož, čí •  di chi 
•  heslo •  password 
•  říci někomu •  dire 
•  fáze •  fase 
•  souhlasit s •  essere d'accordo con 
•  druh, typ •  un tipo di, una specie di 
•  možnost •  possibilità 
•  mluvit k •  parlare con 
•  sedadlo •  sedile, posto 
•  čtvrtek •  Giovedì 
•  tvůj, váš •  tuo, vostro 
•  slušet •  stare 
•  odpočívat •  riposare 
•  návrh •  proposta 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  da nessuna parte •  nikde 
•  Questo non ci porta da nessuna parte. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  uno dietro l´altro •  jeden za druhým 
•  Stanno cadendo uno dietro l´altro. •  Padají jeden za druhým. 
•  opportunità •  příležitost 
•  Grazie per l'opportunità. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  noi stessi •  my sami, nás samotné 
•  Ci siamo dovuti aiutare da soli. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  password •  heslo 
•  La password è composta da sette caratteri. •  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 
•  pausa •  mezera 
•  Fai una pausa tra due frasi. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  permettere •  povolit 
•  Ci vuole un permesso? •  Vyžaduje to povolení? 
•  fase •  fáze 
•  La prima fase sta per iniziare. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  piacere •  potěšení 
•  Il piacere è stato mio. •  Bylo mi potěšením. 
•  punto, senso •  bod, smysl 
•  Non ha senso. •  Nemá to smysl. 
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•  possibilità •  možnost 
•  C'è un'altra possibilità? •  Je tady jiná možnost? 
•  preferenza •  obliba, preference 
•  Quali sono le sue preferenze? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  presenza •  přítomnost 
•  La sua presenza ci ha reso nervosi. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
•  proposta •  návrh 
•  Quella era una proposta indecente. •  To byl neslušný návrh. 
•  ragione, motivo •  důvod 
•  Non c'è motivo di farlo. •  Není důvod to dělat. 
•  riferimento •  odkaz 
•  Trova il riferimento. •  Najdi odkaz. 
•  rispondere •  odpovědět 
•  Non c'è risposta. •  Na to není odpověď. 
•  richiesta •  požadavek 
•  Ci sono altre richieste? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  riposare •  odpočívat 
•  Dovresti riposare un po'. •  Měl by sis odpočinout. 
•  rotola •  válec 
•  Andiamo •  Pojďme na to. 
•  verso •  kolem, okolo 
•  Verrò verso le sette. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  occupato •  rušný 
•  Non c'è fretta. Prenditi il tuo tempo. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  soddisfazione •  uspokojení 
•  Non posso essere soddisfatto. •  Nemohu být spokojen. 
•  cercare •  hledat 
•  Cerca e trova. •  Hledej a najdi. 
•  sedile, posto •  sedadlo 
•  Prenda posto, per favore. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  segreto •  tajemství 
•  Lascia che ti dica un segreto. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  frase •  věta 
•  Ci sono tre errori in questa frase. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  stringere •  třást 
•  Dovreste stringervi la mano. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  dovrei •  měl bych 
•  Dovrei aiutarla. •  Měl bych jí pomoci. 
•  dal momento che .... •  od 
•  da venerdì, da dicembre •  od pátku, od prosince 
•  qualcun altro •  někdo jiný 
•  Devi trovare qualcun altro. •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  qualcuno •  někdo 
•  Qualcuno sta cercando di dirti qualcosa. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  ortografia •  pravopis 
•  Fa molti errori di ortografia. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
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•  all'improvviso  •  najednou 
•  All'improvviso l'ho visto. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  sorpresa •  překvapení 
•  Che sorpresa! •  Jaké překvapení! 
•  fare una pausa •  udělat si pauzu 
•  Facciamo una pausa. Ci vediamo tra 10 minuti. •  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  dare un'occhiata •  nahlédnout 
•  Guardati bene intorno. •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  dire •  říci někomu 
•  Dimmi perché! •  Řekni mi proč! 
•  mandare un messaggio, inviare un messaggio •  poslat zprávu 
•  Puoi mandarmelo con un messaggio? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Grazie comunque. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  Grazie comunque. •  Stejně děkuji. 
•  quindi •  proto 
•  E quindi dovremmo aspettare •  A proto bychom měli počkat. 
•  spesso, grosso •  tlustý, hrubý 
•  Nella buona e nella cattiva sorte •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  sottile, fine •  tenký 
•  Nella buona e nella cattiva sorte •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  pensiero •  myšlenka 
•  Cosa non darei per i tuoi pensieri •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  Giovedì •  čtvrtek 
•  Ci vediamo giovedì. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  troppo •  příliš mnoho 
•  Ci sono troppi problemi da gestire •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  giocattolo •  hračka 
•  Mi hai lasciato come un giocattolo rotto. •  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 
•  verità •  pravda 
•  La verità è che... •  Pravda je, že 
•  provare •  zkusit 
•  Possiamo riprovarci? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  purtroppo •  naneštěstí 
•  Purtroppo non è più qui. •  Bohužel tady už není. 
•  sprecare •  plýtvat 
•  Non sprecare tempo! •  Neplýtvej časem. 
•  tutto •  celý, úplný 
•  Raccontaci tutta la storia! •  Řekni nám celý příběh. 
•  di chi •  jehož, čí 
•  Di chi è la responsabilità? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  desiderare •  přání, přát si 
•  Vorrei che tu fossi qui. •  Kéž bys byl tady. 
•  preoccuparsi •  obávat se 
•  Non preoccuparti! •  Nedělej si starosti! 
•  scritto •  napsaný, psaný 
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•  È scritto nella pagina finale. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  sbagliato •  špatný, zmýlený 
•  Stai sbagliando. •  Mýlíš se. 
•  ancora •  stále, ještě ne 
•  Non ci siamo ancora incontrati. •  Ještě jsme se nepotkali. 
•  tuo, vostro •  tvůj, váš 
•  Sono tutto tuo. •  Jsem celý tvůj. 
•  dimenticare, dimenticato •  zapomínat 
•  Hanno dimenticato di dircelo. •  Zapomněli nám říct. 
•  corto, breve •  krátký 
•  Per farla breve. •  Zkraťme to. 
•  stare •  slušet 
•  Ti sta bene. •  Sluší ti dobře. 
•  terribile •  hrozný 
•  E' stato un terribile errore. •  To byla hrozná chyba. 
•  dare il numero a qualcuno •  dát někomu své číslo 
•  Mi darà il suo numero? •  Dáte mi své číslo? 
•  anche se •  ačkoli 
•  Anche se tu puoi farlo, io no. •  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 
•  rapidamente, presto •  rychle 
•  Fallo presto! •  Udělej to rychle! 
•  di •  o 
•  So di questo. •  Vím o tom. 
•  aspettare •  čekat na 
•  Cosa stai aspettando? Il Natale? •  Na co čekáš? Na Vánoce? 
•  parlare con •  mluvit k 
•  Parla con me! •  Mluv se mnou! 
•  essere d'accordo con •  souhlasit s 
•  Non posso essere d'accordo con lei. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  un tipo di, una specie di •  druh, typ 
•  È una specie di magia. •  Je to druh kouzla. 
•  fare una telefonata •  udělat telefonní hovor 
•  Devo fare una telefonata. •  Potřebuji zavolat. 
•  scusarsi •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  Trovare delle scuse non ti aiuterà. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  catturare, prendere •  chytit 
•  Prendimi se ci riesci! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  scaricare •  stáhnout 
•  Cliccando su questo riferimento inizi a scaricare 
il file. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  prestare •  půjčit 
•  ricevere •  obdržet, získat 
•  Hai ricevuto la mia e-mail? •  Dostal jsi už můj email? 
•  caricare •  nahrát 
•  Quando caricherai questi file? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  Ne dubito •  Pochybuji o tom. 
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•  Ne dubito. Tu no? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nikde •  da nessuna parte 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Questo non ci porta da nessuna parte. 
•  jeden za druhým •  uno dietro l´altro 
•  Padají jeden za druhým. •  Stanno cadendo uno dietro l´altro. 
•  příležitost •  opportunità 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Grazie per l'opportunità. 
•  my sami, nás samotné •  noi stessi 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Ci siamo dovuti aiutare da soli. 
•  heslo •  password 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  La password è composta da sette caratteri. 
•  mezera •  pausa 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Fai una pausa tra due frasi. 
•  povolit •  permettere 
•  Vyžaduje to povolení? •  Ci vuole un permesso? 
•  fáze •  fase 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  La prima fase sta per iniziare. 
•  potěšení •  piacere 
•  Bylo mi potěšením. •  Il piacere è stato mio. 
•  bod, smysl •  punto, senso 
•  Nemá to smysl. •  Non ha senso. 
•  možnost •  possibilità 
•  Je tady jiná možnost? •  C'è un'altra possibilità? 
•  obliba, preference •  preferenza 
•  Jaké jsou jeho preference? •  Quali sono le sue preferenze? 
•  přítomnost •  presenza 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  La sua presenza ci ha reso nervosi. 
•  návrh •  proposta 
•  To byl neslušný návrh. •  Quella era una proposta indecente. 
•  důvod •  ragione, motivo 
•  Není důvod to dělat. •  Non c'è motivo di farlo. 
•  odkaz •  riferimento 
•  Najdi odkaz. •  Trova il riferimento. 
•  odpovědět •  rispondere 
•  Na to není odpověď. •  Non c'è risposta. 
•  požadavek •  richiesta 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  Ci sono altre richieste? 
•  odpočívat •  riposare 
•  Měl by sis odpočinout. •  Dovresti riposare un po'. 
•  válec •  rotola 
•  Pojďme na to. •  Andiamo 
•  kolem, okolo •  verso 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Verrò verso le sette. 
•  rušný •  occupato 
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•  Žádný spěch. Dej si načas. •  Non c'è fretta. Prenditi il tuo tempo. 
•  uspokojení •  soddisfazione 
•  Nemohu být spokojen. •  Non posso essere soddisfatto. 
•  hledat •  cercare 
•  Hledej a najdi. •  Cerca e trova. 
•  sedadlo •  sedile, posto 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Prenda posto, per favore. 
•  tajemství •  segreto 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Lascia che ti dica un segreto. 
•  věta •  frase 
•  V této větě jsou tři chyby. •  Ci sono tre errori in questa frase. 
•  třást •  stringere 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Dovreste stringervi la mano. 
•  měl bych •  dovrei 
•  Měl bych jí pomoci. •  Dovrei aiutarla. 
•  od •  dal momento che .... 
•  od pátku, od prosince •  da venerdì, da dicembre 
•  někdo jiný •  qualcun altro 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Devi trovare qualcun altro. 
•  někdo •  qualcuno 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Qualcuno sta cercando di dirti qualcosa. 
•  pravopis •  ortografia 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Fa molti errori di ortografia. 
•  najednou •  all'improvviso  
•  Najednou jsem ho uviděl. •  All'improvviso l'ho visto. 
•  překvapení •  sorpresa 
•  Jaké překvapení! •  Che sorpresa! 
•  udělat si pauzu •  fare una pausa 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Facciamo una pausa. Ci vediamo tra 10 minuti. 
•  nahlédnout •  dare un'occhiata 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Guardati bene intorno. 
•  říci někomu •  dire 
•  Řekni mi proč! •  Dimmi perché! 
•  poslat zprávu •  mandare un messaggio, inviare un messaggio 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  Puoi mandarmelo con un messaggio? 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Grazie comunque. 
•  Stejně děkuji. •  Grazie comunque. 
•  proto •  quindi 
•  A proto bychom měli počkat. •  E quindi dovremmo aspettare 
•  tlustý, hrubý •  spesso, grosso 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Nella buona e nella cattiva sorte 
•  tenký •  sottile, fine 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Nella buona e nella cattiva sorte 
•  myšlenka •  pensiero 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Cosa non darei per i tuoi pensieri 
•  čtvrtek •  Giovedì 
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•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  Ci vediamo giovedì. 
•  příliš mnoho •  troppo 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Ci sono troppi problemi da gestire 
•  hračka •  giocattolo 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Mi hai lasciato come un giocattolo rotto. 
•  pravda •  verità 
•  Pravda je, že •  La verità è che... 
•  zkusit •  provare 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  Possiamo riprovarci? 
•  naneštěstí •  purtroppo 
•  Bohužel tady už není. •  Purtroppo non è più qui. 
•  plýtvat •  sprecare 
•  Neplýtvej časem. •  Non sprecare tempo! 
•  celý, úplný •  tutto 
•  Řekni nám celý příběh. •  Raccontaci tutta la storia! 
•  jehož, čí •  di chi 
•  Čí zodpovědnost to je? •  Di chi è la responsabilità? 
•  přání, přát si •  desiderare 
•  Kéž bys byl tady. •  Vorrei che tu fossi qui. 
•  obávat se •  preoccuparsi 
•  Nedělej si starosti! •  Non preoccuparti! 
•  napsaný, psaný •  scritto 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  È scritto nella pagina finale. 
•  špatný, zmýlený •  sbagliato 
•  Mýlíš se. •  Stai sbagliando. 
•  stále, ještě ne •  ancora 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Non ci siamo ancora incontrati. 
•  tvůj, váš •  tuo, vostro 
•  Jsem celý tvůj. •  Sono tutto tuo. 
•  zapomínat •  dimenticare, dimenticato 
•  Zapomněli nám říct. •  Hanno dimenticato di dircelo. 
•  krátký •  corto, breve 
•  Zkraťme to. •  Per farla breve. 
•  slušet •  stare 
•  Sluší ti dobře. •  Ti sta bene. 
•  hrozný •  terribile 
•  To byla hrozná chyba. •  E' stato un terribile errore. 
•  dát někomu své číslo •  dare il numero a qualcuno 
•  Dáte mi své číslo? •  Mi darà il suo numero? 
•  ačkoli •  anche se 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Anche se tu puoi farlo, io no. 
•  rychle •  rapidamente, presto 
•  Udělej to rychle! •  Fallo presto! 
•  o •  di 
•  Vím o tom. •  So di questo. 
•  čekat na •  aspettare 
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•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  Cosa stai aspettando? Il Natale? 
•  mluvit k •  parlare con 
•  Mluv se mnou! •  Parla con me! 
•  souhlasit s •  essere d'accordo con 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  Non posso essere d'accordo con lei. 
•  druh, typ •  un tipo di, una specie di 
•  Je to druh kouzla. •  È una specie di magia. 
•  udělat telefonní hovor •  fare una telefonata 
•  Potřebuji zavolat. •  Devo fare una telefonata. 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  scusarsi 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Trovare delle scuse non ti aiuterà. 
•  chytit •  catturare, prendere 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Prendimi se ci riesci! 
•  stáhnout •  scaricare 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  Cliccando su questo riferimento inizi a scaricare il file. 
•  půjčit •  prestare 
•  obdržet, získat •  ricevere 
•  Dostal jsi už můj email? •  Hai ricevuto la mia e-mail? 
•  nahrát •  caricare 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  Quando caricherai questi file? 
•  Pochybuji o tom. •  Ne dubito 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  Ne dubito. Tu no? 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Possiamo riprovarci? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  Vorrei che tu fossi qui. •  Kéž bys byl tady. 
•  Fai una pausa tra due frasi. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  Parla con me! •  Mluv se mnou! 
•  Dovreste stringervi la mano. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  Andiamo •  Pojďme na to. 
•  Mi hai lasciato come un giocattolo rotto. •  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 
•  Purtroppo non è più qui. •  Bohužel tady už není. 
•  Non posso essere soddisfatto. •  Nemohu být spokojen. 
•  Anche se tu puoi farlo, io no. •  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 
•  Raccontaci tutta la storia! •  Řekni nám celý příběh. 
•  Hanno dimenticato di dircelo. •  Zapomněli nám říct. 
•  Grazie per l'opportunità. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  Prenda posto, per favore. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  Non c'è risposta. •  Na to není odpověď. 
•  All'improvviso l'ho visto. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  Ci sono altre richieste? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  Trovare delle scuse non ti aiuterà. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  Facciamo una pausa. Ci vediamo tra 10 minuti. •  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  Il piacere è stato mio. •  Bylo mi potěšením. 
•  Non ha senso. •  Nemá to smysl. 
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•  Hai ricevuto la mia e-mail? •  Dostal jsi už můj email? 
•  Ci sono troppi problemi da gestire •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  La password è composta da sette caratteri. •  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 
•  Non preoccuparti! •  Nedělej si starosti! 
•  Quella era una proposta indecente. •  To byl neslušný návrh. 
•  Non c'è motivo di farlo. •  Není důvod to dělat. 
•  Cosa stai aspettando? Il Natale? •  Na co čekáš? Na Vánoce? 
•  Per farla breve. •  Zkraťme to. 
•  Puoi mandarmelo con un messaggio? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Ci vuole un permesso? •  Vyžaduje to povolení? 
•  Stanno cadendo uno dietro l´altro. •  Padají jeden za druhým. 
•  Questo non ci porta da nessuna parte. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  Cerca e trova. •  Hledej a najdi. 
•  Mi darà il suo numero? •  Dáte mi své číslo? 
•  Cliccando su questo riferimento inizi a scaricare 
il file. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  da venerdì, da dicembre •  od pátku, od prosince 
•  La verità è che... •  Pravda je, že 
•  Verrò verso le sette. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  Guardati bene intorno. •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  Ti sta bene. •  Sluší ti dobře. 
•  Prendimi se ci riesci! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  La sua presenza ci ha reso nervosi. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
•  Nella buona e nella cattiva sorte •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Grazie comunque. •  Stejně děkuji. 
•  Fa molti errori di ortografia. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  C'è un'altra possibilità? •  Je tady jiná možnost? 
•  Stai sbagliando. •  Mýlíš se. 
•  Qualcuno sta cercando di dirti qualcosa. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  Devo fare una telefonata. •  Potřebuji zavolat. 
•  So di questo. •  Vím o tom. 
•  Ne dubito. Tu no? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 
•  E quindi dovremmo aspettare •  A proto bychom měli počkat. 
•  Che sorpresa! •  Jaké překvapení! 
•  Trova il riferimento. •  Najdi odkaz. 
•  È scritto nella pagina finale. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  Nella buona e nella cattiva sorte •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Non c'è fretta. Prenditi il tuo tempo. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  Quali sono le sue preferenze? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  Devi trovare qualcun altro. •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  Non ci siamo ancora incontrati. •  Ještě jsme se nepotkali. 
•  Ci siamo dovuti aiutare da soli. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  Dovresti riposare un po'. •  Měl by sis odpočinout. 
•  Quando caricherai questi file? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  Ci sono tre errori in questa frase. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  Cosa non darei per i tuoi pensieri •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
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•  Non sprecare tempo! •  Neplýtvej časem. 
•  Dimmi perché! •  Řekni mi proč! 
•  Dovrei aiutarla. •  Měl bych jí pomoci. 
•  Fallo presto! •  Udělej to rychle! 
•  Non posso essere d'accordo con lei. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  Sono tutto tuo. •  Jsem celý tvůj. 
•  È una specie di magia. •  Je to druh kouzla. 
•  Lascia che ti dica un segreto. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  Ci vediamo giovedì. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  Di chi è la responsabilità? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  La prima fase sta per iniziare. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  E' stato un terribile errore. •  To byla hrozná chyba. 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Trovare delle scuse non ti aiuterà. 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  Non c'è fretta. Prenditi il tuo tempo. 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Fai una pausa tra due frasi. 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Lascia che ti dica un segreto. 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  La prima fase sta per iniziare. 
•  To byla hrozná chyba. •  E' stato un terribile errore. 
•  Stejně děkuji. •  Grazie comunque. 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Questo non ci porta da nessuna parte. 
•  Jaké jsou jeho preference? •  Quali sono le sue preferenze? 
•  Neplýtvej časem. •  Non sprecare tempo! 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  Possiamo riprovarci? 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  All'improvviso l'ho visto. 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Facciamo una pausa. Ci vediamo tra 10 minuti. 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Grazie per l'opportunità. 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  La sua presenza ci ha reso nervosi. 
•  A proto bychom měli počkat. •  E quindi dovremmo aspettare 
•  Mýlíš se. •  Stai sbagliando. 
•  Sluší ti dobře. •  Ti sta bene. 
•  Měl by sis odpočinout. •  Dovresti riposare un po'. 
•  Řekni nám celý příběh. •  Raccontaci tutta la storia! 
•  od pátku, od prosince •  da venerdì, da dicembre 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Nella buona e nella cattiva sorte 
•  Nemohu být spokojen. •  Non posso essere soddisfatto. 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Cosa non darei per i tuoi pensieri 
•  Řekni mi proč! •  Dimmi perché! 
•  Je tady jiná možnost? •  C'è un'altra possibilità? 
•  Najdi odkaz. •  Trova il riferimento. 
•  Jsem celý tvůj. •  Sono tutto tuo. 
•  Pojďme na to. •  Andiamo 
•  Čí zodpovědnost to je? •  Di chi è la responsabilità? 
•  Hledej a najdi. •  Cerca e trova. 
•  Měl bych jí pomoci. •  Dovrei aiutarla. 
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•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  La password è composta da sette caratteri. 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Prendimi se ci riesci! 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  Quando caricherai questi file? 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  Ci vediamo giovedì. 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Nella buona e nella cattiva sorte 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Verrò verso le sette. 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  Ne dubito. Tu no? 
•  Zapomněli nám říct. •  Hanno dimenticato di dircelo. 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Mi hai lasciato come un giocattolo rotto. 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Non ci siamo ancora incontrati. 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  È scritto nella pagina finale. 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Dovreste stringervi la mano. 
•  Bohužel tady už není. •  Purtroppo non è più qui. 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Prenda posto, per favore. 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  Non posso essere d'accordo con lei. 
•  Mluv se mnou! •  Parla con me! 
•  Potřebuji zavolat. •  Devo fare una telefonata. 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  Cliccando su questo riferimento inizi a scaricare il file. 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Qualcuno sta cercando di dirti qualcosa. 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Anche se tu puoi farlo, io no. 
•  V této větě jsou tři chyby. •  Ci sono tre errori in questa frase. 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Ci siamo dovuti aiutare da soli. 
•  Nedělej si starosti! •  Non preoccuparti! 
•  Pravda je, že •  La verità è che... 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  Puoi mandarmelo con un messaggio? 
•  Nemá to smysl. •  Non ha senso. 
•  Jaké překvapení! •  Che sorpresa! 
•  Není důvod to dělat. •  Non c'è motivo di farlo. 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Devi trovare qualcun altro. 
•  To byl neslušný návrh. •  Quella era una proposta indecente. 
•  Kéž bys byl tady. •  Vorrei che tu fossi qui. 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Guardati bene intorno. 
•  Na to není odpověď. •  Non c'è risposta. 
•  Je to druh kouzla. •  È una specie di magia. 
•  Dostal jsi už můj email? •  Hai ricevuto la mia e-mail? 
•  Dáte mi své číslo? •  Mi darà il suo numero? 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  Ci sono altre richieste? 
•  Vím o tom. •  So di questo. 
•  Zkraťme to. •  Per farla breve. 
•  Padají jeden za druhým. •  Stanno cadendo uno dietro l´altro. 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  Cosa stai aspettando? Il Natale? 
•  Bylo mi potěšením. •  Il piacere è stato mio. 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Fa molti errori di ortografia. 
•  Udělej to rychle! •  Fallo presto! 
•  Vyžaduje to povolení? •  Ci vuole un permesso? 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Ci sono troppi problemi da gestire 
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Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  inviare un'e-mail •  poslat email 
•  tornare  •  vrátit se 
•  chiamare qualcuno su Skype •  skypovat někomu 
•  solo •  pouze 
•  facile •  snadný 
•  matita •  tužka 
•  invito •  pozvání 
•  domanda •  otázka 
•  su •  nahoru 
•  ricevere un'e-mail •  dostat email 
•  scaricare un'applicazione •  stáhnout appku 
•  ricevere un messaggio •  dostat zprávu 
•  e-mail •  email 
•  qualcosa •  něco 
•  pronuncia •  výslovnost 
•  dai •  ale běž 
•  topo, mouse •  myš 
•  gridare •  křičet 
•  essere finito •  skončilo 
•  file •  soubor 
•  inviare un messaggio •  poslat zprávu 
•  compilare •  vyplnit 
•  ricevere un giornale •  dostat noviny 
•  telefono •  telefon 
•  consiglio •  rada 
•  prima di •  před (časově) 
•  correggere •  opravit 
•  sedersi •  sednout si 
•  computer •  počítač 
•  ha controllato •  odhlásil, zkontroloval 
•  mandare un messaggio a qualcuno •  poslat někomu zprávu 
•  sembrare •  vypadat jako 
•  dire •  říci (něco) 
•  pronunciare •  vyslovit 
•  ha sentito •  slyšel 
•  tablet •  tablet 
•  lettera •  dopis 
•  Spagnolo •  španělský, Španěl 
•  dizionario •  slovník 
•  dare un passaggio •  svézt 
•  é girato •  obrátil se 
•  dire qualcosa a qualcuno •  říci něco někomu 
•  mordere •  kousat 
•  internet •  internet 
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•  penna •  pero 
•  chiamata •  telefonní hovor 
•  Probabilmente •  pravděpodobně 
•  cellulare •  mobilní telefon 
•  computer portatile •  přenosný počítač, notebook 
•  tasto •  klíč, klávesa 
•  sentire •  slyšet 
•  richiamare •  zavolat zpět 
•  spaventato •  vyděšený 
•  lingua straniera •  cizí jazyk 
•  aspettarsi •  očekávat, předpokládat 
•  dare •  dát 
•  panicare •  panikařit 
•  incontrare qualcuno •  potkat někoho 
•  aiuto •  pomoc 
•  ha parlato •  mluvil 
•  parlare •  mluvit 
•  ha detto •  řekl 
•  sito web •  webová stránka 
•  accedere •  zalogovat se do 
•  ha parlato •  mluvil 
•  Forse •  Možná 
•  immediatamente, subito •  okamžitě 
•  consiglio •  rada 
•  per esempio •  například 
•  restituire •  dát zpět, vrátit 
•  perdere qualcosa •  ztratit něco 
•  giusto, corretto •  pravý, správný 
•  postare un tweet •  postovat tweet 
•  spaventato •  vystrašený 
•  Penso di sì •  Myslím, že ano. 
•  social media •  sociální sítě 
•  caricare un video •  nahrát video 
•  scaricare •  stáhnout 
•  rimandare indietro •  poslat zpět 
•  futuro •  budoucnost 
•  avere bisogno •  potřebovat 
•  Spero di no. •  Doufám, že ne. 
•  alzarsi •  vstát 
•  sotto •  pod 
•  pulsante •  knoflík, tlačítko 
•  condividere una foto •  sdílet fotku 
•  ricevere un'e-mail •  dostat email 
•  inviare un messaggio •  poslat zprávu 
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Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_přeložte! 
•  sociální sítě •  social media 
•  vyděšený •  spaventato 
•  myš •  topo, mouse 
•  Doufám, že ne. •  Spero di no. 
•  vyplnit •  compilare 
•  říci něco někomu •  dire qualcosa a qualcuno 
•  Myslím, že ano. •  Penso di sì 
•  dostat email •  ricevere un'e-mail 
•  říci (něco) •  dire 
•  vypadat jako •  sembrare 
•  slyšet •  sentire 
•  vyslovit •  pronunciare 
•  zavolat zpět •  richiamare 
•  dostat zprávu •  ricevere un messaggio 
•  vystrašený •  spaventato 
•  soubor •  file 
•  tablet •  tablet 
•  pravděpodobně •  Probabilmente 
•  sednout si •  sedersi 
•  Možná •  Forse 
•  španělský, Španěl •  Spagnolo 
•  pravý, správný •  giusto, corretto 
•  dát •  dare 
•  stáhnout •  scaricare 
•  nahrát video •  caricare un video 
•  mluvil •  ha parlato 
•  něco •  qualcosa 
•  rada •  consiglio 
•  sdílet fotku •  condividere una foto 
•  pouze •  solo 
•  klíč, klávesa •  tasto 
•  postovat tweet •  postare un tweet 
•  ztratit něco •  perdere qualcosa 
•  ale běž •  dai 
•  poslat email •  inviare un'e-mail 
•  otázka •  domanda 
•  očekávat, předpokládat •  aspettarsi 
•  email •  e-mail 
•  telefonní hovor •  chiamata 
•  skončilo •  essere finito 
•  mobilní telefon •  cellulare 
•  rada •  consiglio 
•  zalogovat se do •  accedere 
•  dopis •  lettera 
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•  řekl •  ha detto 
•  snadný •  facile 
•  poslat zpět •  rimandare indietro 
•  okamžitě •  immediatamente, subito 
•  skypovat někomu •  chiamare qualcuno su Skype 
•  internet •  internet 
•  mluvil •  ha parlato 
•  pod •  sotto 
•  poslat zprávu •  inviare un messaggio 
•  mluvit •  parlare 
•  vrátit se •  tornare  
•  přenosný počítač, notebook •  computer portatile 
•  výslovnost •  pronuncia 
•  potkat někoho •  incontrare qualcuno 
•  křičet •  gridare 
•  pomoc •  aiuto 
•  svézt •  dare un passaggio 
•  odhlásil, zkontroloval •  ha controllato 
•  před (časově) •  prima di 
•  webová stránka •  sito web 
•  budoucnost •  futuro 
•  cizí jazyk •  lingua straniera 
•  nahoru •  su 
•  potřebovat •  avere bisogno 
•  knoflík, tlačítko •  pulsante 
•  poslat zprávu •  inviare un messaggio 
•  počítač •  computer 
•  pozvání •  invito 
•  poslat někomu zprávu •  mandare un messaggio a qualcuno 
•  obrátil se •  é girato 
•  pero •  penna 
•  slovník •  dizionario 
•  kousat •  mordere 
•  telefon •  telefono 
•  vstát •  alzarsi 
•  dostat noviny •  ricevere un giornale 
•  slyšel •  ha sentito 
•  například •  per esempio 
•  dát zpět, vrátit •  restituire 
•  tužka •  matita 
•  panikařit •  panicare 
•  opravit •  correggere 
•  stáhnout appku •  scaricare un'applicazione 
•  dostat email •  ricevere un'e-mail 
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Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  Spero di no. •  Doufám, že ne. 
•  Succederà davvero? Spero di no. •  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 
•  Penso di sì •  Myslím, že ano. 
•  Pensi davvero che stia arrivando? Credo di sì. •  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 
•  Forse •  Možná 
•  È pazza? Forse •  Je šílená? Možná 
•  Probabilmente •  pravděpodobně 
•  Probabilmente verrà, ma non è ancora sicuro. •  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 
•  richiamare •  zavolat zpět 
•  Puoi richiamarmi? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  restituire •  dát zpět, vrátit 
•  Me lo restituisci, per favore. •  Vrať mi to, prosím. 
•  per esempio •  například 
•  Per esempio, guardalo. •  Například se podívej na něj. 
•  ricevere un messaggio •  dostat zprávu 
•  Ha ricevuto il mio messaggio? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  ricevere un'e-mail •  dostat email 
•  Ho ricevuto una mail ieri. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  ricevere un giornale •  dostat noviny 
•  Ha ricevuto un giornale nella sua cassetta di 
posta. 

•  Do schránky dostal noviny. 

•  aspettarsi •  očekávat, předpokládat 
•  sembrare •  vypadat jako 
•  Sembravo un completo idiota. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  perdere qualcosa •  ztratit něco 
•  Sembra che lei abbia perso qualcosa. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 
•  incontrare qualcuno •  potkat někoho 
•  Ha incontrato qualcuno nuovo? •  Potkala jste někoho nového? 
•  dire qualcosa a qualcuno •  říci něco někomu 
•  Diglielo e basta! •  Prostě mu to řekni! 
•  mordere •  kousat 
•  Un altro morde la polvere. Un altro ha mollato. •  Další kouše prach. (suší hubu). 

•  topo, mouse •  myš 
•  Clicca qui con il mouse. •  Klikni tady myší. 
•  panicare •  panikařit 
•  Niente panico! •  Nepanikař! 
•  spaventato •  vyděšený 
•  Non avere paura! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  gridare •  křičet 
•  Non gridare a me! •  Neřvi na mě! 
•  tornare  •  vrátit se 
•  Torna da me, per favore. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  scaricare •  stáhnout 
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•  Scarica il file e salvalo sul disco rigido. •  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 
•  su •  nahoru 
•  Vai su. Alzati. Su con la vita. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  essere finito •  skončilo 
•  Ora è finita. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  dai •  ale běž 
•  Dai! Non essere così! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  compilare •  vyplnit 
•  Per favore, compili il modulo sul sito web. •  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 
•  rimandare indietro •  poslat zpět 
•  Me la rimandi, per favore. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  sedersi •  sednout si 
•  Per favore, si sieda. •  Posaďte se, prosím. 
•  alzarsi •  vstát 
•  Non alzarti. •  Nevstávej. 
•  lingua straniera •  cizí jazyk 
•  Parli qualche lingua straniera? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  consiglio •  rada 
•  Questo è un buon consiglio. •  To je dobrá rada. 
•  consiglio •  rada 
•  Grazie per il tuo consiglio. •  Děkuji za tvou radu. 
•  invito •  pozvání 
•  Hai ricevuto l'invito? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  pronunciare •  vyslovit 
•  Bisogna pronunciare bene. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  pronuncia •  výslovnost 
•  La sua pronuncia era comprensibile. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  immediatamente, subito •  okamžitě 
•  Per favore, fallo subito. •  Prosím udělej to ihned. 
•  dire •  říci (něco) 
•  Che ne dici? •  Co říkáš? 
•  Spagnolo •  španělský, Španěl 
•  Capisco un po' lo spagnolo. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  computer •  počítač 
•  Ha un nuovo computer. •  Má nový počítač. 
•  dare un passaggio •  svézt 
•  Può darmi un passaggio? •  Můžete mě svézt? 
•  e-mail •  email 
•  Leggi l'e-mail. •  Přečti ten email. 
•  internet •  internet 
•  C'è una connessione internet qui? •  Je tady připojení na internet? 
•  telefono •  telefon 
•  A volte è difficile capire al telefono. •  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 
•  sito web •  webová stránka 
•  Guarda il sito web. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  dizionario •  slovník 
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•  Uso un dizionario on-line. •  Používám slovník online. 
•  file •  soubor 
•  Salva il file qui. •  Ulož ten soubor tady. 
•  tasto •  klíč, klávesa 
•  Premi il tasto! •  Stiskni klávesu! 
•  cellulare •  mobilní telefon 
•  Posso usare il suo cellulare? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  penna •  pero 
•  Posso usare la sua penna? •  Smím použít vaše pero? 
•  matita •  tužka 
•  Ha una matita? •  Máte tužku? 
•  tablet •  tablet 
•  Mi piace usare il mio tablet. •  Rád používám tablet. 
•  facile •  snadný 
•  Quello che facilmente arriva, facilmente va via. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 

•  giusto, corretto •  pravý, správný 
•  È la cosa giusta da fare. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  avere bisogno •  potřebovat 
•  Di cosa ha bisogno? •  Co potřebujete? 
•  solo •  pouze 
•  Solo tu •  jen ty 
•  chiamata •  telefonní hovor 
•  Per favore, chiamami! •  Prosím, zavolej mi! 
•  dare •  dát 
•  Vorrei darti qualcosa. •  Rád bych ti něco dal. 
•  sentire •  slyšet 
•  Mi senti? •  Slyšíš mě? 
•  aiuto •  pomoc 
•  Aiuto! Ho bisogno di qualcuno! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  parlare •  mluvit 
•  Parla con me! •  Mluv se mnou! 
•  ricevere un'e-mail •  dostat email 
•  Ricevo molte e-mail ogni giorno. •  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 
•  ha parlato •  mluvil 
•  Ne abbiamo parlato ieri. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  ha controllato •  odhlásil, zkontroloval 
•  Lo ha controllato e ha detto di sì. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  é girato •  obrátil se 
•  Si é girato verso di me. •  Obrátil se ke mně. 
•  futuro •  budoucnost 
•  Mi piacerebbe incontrarla qualche volta in 
futuro. 

•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 

•  domanda •  otázka 
•  È la domanda. •  To je otázka. 
•  scaricare un'applicazione •  stáhnout appku 
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•  Scarica l'app da Google play. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  accedere •  zalogovat se do 
•  Accedete e seguite le istruzioni. •  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 
•  mandare un messaggio a qualcuno •  poslat někomu zprávu 
•  Può mandarmi un messaggio più tardi? •  Můžete mi poslat zprávu později? 
•  postare un tweet •  postovat tweet 
•  Ha postato un tweet ieri. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  inviare un messaggio •  poslat zprávu 
•  Mandami un messaggio. •  Pošli mi zprávu. 
•  inviare un messaggio •  poslat zprávu 
•  Non invii un messaggio quando sta guidando. •  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 
•  inviare un'e-mail •  poslat email 
•  Può mandarmi un'email? •  Můžete mi poslat e-mail? 
•  condividere una foto •  sdílet fotku 
•  Ha condiviso una foto che ha scattato ieri. •  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 
•  chiamare qualcuno su Skype •  skypovat někomu 
•  Può chiamarla su skype il prima possibile? •  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 
•  social media •  sociální sítě 
•  Non è molto attivo nei social media. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  caricare un video •  nahrát video 
•  Ha caricato il video su Youtube. •  Nahrál video na Youtube. 
•  ha sentito •  slyšel 
•  Ha sentito la notizia? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  ha parlato •  mluvil 
•  Ne avete parlato? •  Mluvili jste o tom? 
•  ha detto •  řekl 
•  Glielo hai detto? •  Řekl jsi jim? 
•  computer portatile •  přenosný počítač, notebook 
•  Usiamo computer portatili, non desktop. •  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 
•  qualcosa •  něco 
•  C'è qualcosa che posso fare? •  Mohu něco udělat? 
•  lettera •  dopis 
•  Puoi spedire la lettera? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  sotto •  pod 
•  Trovi qui sotto l'allegato. •  Níže najdete přílohu. 
•  pulsante •  knoflík, tlačítko 
•  Prema il pulsante e aspetti! •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  spaventato •  vystrašený 
•  Ero spaventato quando ho sentito la notizia. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 
•  correggere •  opravit 
•  Non dimenticare di correggere gli errori. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  prima di •  před (časově) 
•  Vieni prima delle sette. •  Přijď před sedmou. 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Doufám, že ne. •  Spero di no. 
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•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  Succederà davvero? Spero di no. 
•  Myslím, že ano. •  Penso di sì 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  Pensi davvero che stia arrivando? Credo di sì. 
•  Možná •  Forse 
•  Je šílená? Možná •  È pazza? Forse 
•  pravděpodobně •  Probabilmente 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Probabilmente verrà, ma non è ancora sicuro. 
•  zavolat zpět •  richiamare 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  Puoi richiamarmi? 
•  dát zpět, vrátit •  restituire 
•  Vrať mi to, prosím. •  Me lo restituisci, per favore. 
•  například •  per esempio 
•  Například se podívej na něj. •  Per esempio, guardalo. 
•  dostat zprávu •  ricevere un messaggio 
•  Dostali jste moji zprávu? •  Ha ricevuto il mio messaggio? 
•  dostat email •  ricevere un'e-mail 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  Ho ricevuto una mail ieri. 
•  dostat noviny •  ricevere un giornale 
•  Do schránky dostal noviny. •  Ha ricevuto un giornale nella sua cassetta di posta. 
•  očekávat, předpokládat •  aspettarsi 
•  vypadat jako •  sembrare 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  Sembravo un completo idiota. 
•  ztratit něco •  perdere qualcosa 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  Sembra che lei abbia perso qualcosa. 
•  potkat někoho •  incontrare qualcuno 
•  Potkala jste někoho nového? •  Ha incontrato qualcuno nuovo? 
•  říci něco někomu •  dire qualcosa a qualcuno 
•  Prostě mu to řekni! •  Diglielo e basta! 
•  kousat •  mordere 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Un altro morde la polvere. Un altro ha mollato. 
•  myš •  topo, mouse 
•  Klikni tady myší. •  Clicca qui con il mouse. 
•  panikařit •  panicare 
•  Nepanikař! •  Niente panico! 
•  vyděšený •  spaventato 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Non avere paura! 
•  křičet •  gridare 
•  Neřvi na mě! •  Non gridare a me! 
•  vrátit se •  tornare  
•  Vrať se ke mně, prosím. •  Torna da me, per favore. 
•  stáhnout •  scaricare 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Scarica il file e salvalo sul disco rigido. 
•  nahoru •  su 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Vai su. Alzati. Su con la vita. 
•  skončilo •  essere finito 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  Ora è finita. 
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•  ale běž •  dai 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  Dai! Non essere così! 
•  vyplnit •  compilare 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Per favore, compili il modulo sul sito web. 
•  poslat zpět •  rimandare indietro 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Me la rimandi, per favore. 
•  sednout si •  sedersi 
•  Posaďte se, prosím. •  Per favore, si sieda. 
•  vstát •  alzarsi 
•  Nevstávej. •  Non alzarti. 
•  cizí jazyk •  lingua straniera 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  Parli qualche lingua straniera? 
•  rada •  consiglio 
•  To je dobrá rada. •  Questo è un buon consiglio. 
•  rada •  consiglio 
•  Děkuji za tvou radu. •  Grazie per il tuo consiglio. 
•  pozvání •  invito 
•  Dostal jsi to pozvání? •  Hai ricevuto l'invito? 
•  vyslovit •  pronunciare 
•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Bisogna pronunciare bene. 
•  výslovnost •  pronuncia 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  La sua pronuncia era comprensibile. 
•  okamžitě •  immediatamente, subito 
•  Prosím udělej to ihned. •  Per favore, fallo subito. 
•  říci (něco) •  dire 
•  Co říkáš? •  Che ne dici? 
•  španělský, Španěl •  Spagnolo 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Capisco un po' lo spagnolo. 
•  počítač •  computer 
•  Má nový počítač. •  Ha un nuovo computer. 
•  svézt •  dare un passaggio 
•  Můžete mě svézt? •  Può darmi un passaggio? 
•  email •  e-mail 
•  Přečti ten email. •  Leggi l'e-mail. 
•  internet •  internet 
•  Je tady připojení na internet? •  C'è una connessione internet qui? 
•  telefon •  telefono 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  A volte è difficile capire al telefono. 
•  webová stránka •  sito web 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Guarda il sito web. 
•  slovník •  dizionario 
•  Používám slovník online. •  Uso un dizionario on-line. 
•  soubor •  file 
•  Ulož ten soubor tady. •  Salva il file qui. 
•  klíč, klávesa •  tasto 
•  Stiskni klávesu! •  Premi il tasto! 
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•  mobilní telefon •  cellulare 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Posso usare il suo cellulare? 
•  pero •  penna 
•  Smím použít vaše pero? •  Posso usare la sua penna? 
•  tužka •  matita 
•  Máte tužku? •  Ha una matita? 
•  tablet •  tablet 
•  Rád používám tablet. •  Mi piace usare il mio tablet. 
•  snadný •  facile 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Quello che facilmente arriva, facilmente va via. 
•  pravý, správný •  giusto, corretto 
•  To je ta správná věc k udělání. •  È la cosa giusta da fare. 
•  potřebovat •  avere bisogno 
•  Co potřebujete? •  Di cosa ha bisogno? 
•  pouze •  solo 
•  jen ty •  Solo tu 
•  telefonní hovor •  chiamata 
•  Prosím, zavolej mi! •  Per favore, chiamami! 
•  dát •  dare 
•  Rád bych ti něco dal. •  Vorrei darti qualcosa. 
•  slyšet •  sentire 
•  Slyšíš mě? •  Mi senti? 
•  pomoc •  aiuto 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  Aiuto! Ho bisogno di qualcuno! 
•  mluvit •  parlare 
•  Mluv se mnou! •  Parla con me! 
•  dostat email •  ricevere un'e-mail 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Ricevo molte e-mail ogni giorno. 
•  mluvil •  ha parlato 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Ne abbiamo parlato ieri. 
•  odhlásil, zkontroloval •  ha controllato 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Lo ha controllato e ha detto di sì. 
•  obrátil se •  é girato 
•  Obrátil se ke mně. •  Si é girato verso di me. 
•  budoucnost •  futuro 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  Mi piacerebbe incontrarla qualche volta in futuro. 
•  otázka •  domanda 
•  To je otázka. •  È la domanda. 
•  stáhnout appku •  scaricare un'applicazione 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Scarica l'app da Google play. 
•  zalogovat se do •  accedere 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Accedete e seguite le istruzioni. 
•  poslat někomu zprávu •  mandare un messaggio a qualcuno 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  Può mandarmi un messaggio più tardi? 
•  postovat tweet •  postare un tweet 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Ha postato un tweet ieri. 
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•  poslat zprávu •  inviare un messaggio 
•  Pošli mi zprávu. •  Mandami un messaggio. 
•  poslat zprávu •  inviare un messaggio 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  Non invii un messaggio quando sta guidando. 
•  poslat email •  inviare un'e-mail 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  Può mandarmi un'email? 
•  sdílet fotku •  condividere una foto 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Ha condiviso una foto che ha scattato ieri. 
•  skypovat někomu •  chiamare qualcuno su Skype 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  Può chiamarla su skype il prima possibile? 
•  sociální sítě •  social media 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  Non è molto attivo nei social media. 
•  nahrát video •  caricare un video 
•  Nahrál video na Youtube. •  Ha caricato il video su Youtube. 
•  slyšel •  ha sentito 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  Ha sentito la notizia? 
•  mluvil •  ha parlato 
•  Mluvili jste o tom? •  Ne avete parlato? 
•  řekl •  ha detto 
•  Řekl jsi jim? •  Glielo hai detto? 
•  přenosný počítač, notebook •  computer portatile 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Usiamo computer portatili, non desktop. 
•  něco •  qualcosa 
•  Mohu něco udělat? •  C'è qualcosa che posso fare? 
•  dopis •  lettera 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Puoi spedire la lettera? 
•  pod •  sotto 
•  Níže najdete přílohu. •  Trovi qui sotto l'allegato. 
•  knoflík, tlačítko •  pulsante 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Prema il pulsante e aspetti! 
•  vystrašený •  spaventato 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  Ero spaventato quando ho sentito la notizia. 

•  opravit •  correggere 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  Non dimenticare di correggere gli errori. 
•  před (časově) •  prima di 
•  Přijď před sedmou. •  Vieni prima delle sette. 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Succederà davvero? Spero di no. •  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 
•  Me la rimandi, per favore. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  Si é girato verso di me. •  Obrátil se ke mně. 
•  Me lo restituisci, per favore. •  Vrať mi to, prosím. 
•  Ero spaventato quando ho sentito la notizia. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 
•  Probabilmente verrà, ma non è ancora sicuro. •  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 
•  Trovi qui sotto l'allegato. •  Níže najdete přílohu. 
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•  Ne avete parlato? •  Mluvili jste o tom? 
•  Ho ricevuto una mail ieri. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  Per favore, compili il modulo sul sito web. •  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 
•  Non dimenticare di correggere gli errori. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  C'è qualcosa che posso fare? •  Mohu něco udělat? 
•  Solo tu •  jen ty 
•  Pensi davvero che stia arrivando? Credo di sì. •  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 
•  Ha condiviso una foto che ha scattato ieri. •  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 
•  Mandami un messaggio. •  Pošli mi zprávu. 
•  Ha ricevuto un giornale nella sua cassetta di 
posta. 

•  Do schránky dostal noviny. 

•  Scarica l'app da Google play. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  Può mandarmi un messaggio più tardi? •  Můžete mi poslat zprávu později? 
•  Per favore, fallo subito. •  Prosím udělej to ihned. 
•  Leggi l'e-mail. •  Přečti ten email. 
•  Niente panico! •  Nepanikař! 
•  Ora è finita. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  Ha sentito la notizia? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  Posso usare il suo cellulare? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Ha incontrato qualcuno nuovo? •  Potkala jste někoho nového? 
•  È la cosa giusta da fare. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  Non alzarti. •  Nevstávej. 
•  Glielo hai detto? •  Řekl jsi jim? 
•  Posso usare la sua penna? •  Smím použít vaše pero? 
•  Mi senti? •  Slyšíš mě? 
•  Non invii un messaggio quando sta guidando. •  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 
•  Quello che facilmente arriva, facilmente va via. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 

•  La sua pronuncia era comprensibile. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  Per favore, si sieda. •  Posaďte se, prosím. 
•  Non gridare a me! •  Neřvi na mě! 
•  Bisogna pronunciare bene. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  Per esempio, guardalo. •  Například se podívej na něj. 
•  Ne abbiamo parlato ieri. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  Ha caricato il video su Youtube. •  Nahrál video na Youtube. 
•  Ha ricevuto il mio messaggio? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  A volte è difficile capire al telefono. •  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 
•  Questo è un buon consiglio. •  To je dobrá rada. 
•  Sembra che lei abbia perso qualcosa. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 
•  Ha un nuovo computer. •  Má nový počítač. 
•  C'è una connessione internet qui? •  Je tady připojení na internet? 
•  Puoi spedire la lettera? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  Torna da me, per favore. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  Ha una matita? •  Máte tužku? 
•  Può darmi un passaggio? •  Můžete mě svézt? 
•  Salva il file qui. •  Ulož ten soubor tady. 
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•  Accedete e seguite le istruzioni. •  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 
•  Di cosa ha bisogno? •  Co potřebujete? 
•  Ha postato un tweet ieri. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  Per favore, chiamami! •  Prosím, zavolej mi! 
•  Clicca qui con il mouse. •  Klikni tady myší. 
•  Mi piace usare il mio tablet. •  Rád používám tablet. 
•  Prema il pulsante e aspetti! •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  Parla con me! •  Mluv se mnou! 
•  Ricevo molte e-mail ogni giorno. •  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 
•  Un altro morde la polvere. Un altro ha mollato. •  Další kouše prach. (suší hubu). 

•  Non è molto attivo nei social media. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  Grazie per il tuo consiglio. •  Děkuji za tvou radu. 
•  Mi piacerebbe incontrarla qualche volta in 
futuro. 

•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 

•  È la domanda. •  To je otázka. 
•  Diglielo e basta! •  Prostě mu to řekni! 
•  Hai ricevuto l'invito? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  Usiamo computer portatili, non desktop. •  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 
•  È pazza? Forse •  Je šílená? Možná 
•  Guarda il sito web. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  Scarica il file e salvalo sul disco rigido. •  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 
•  Capisco un po' lo spagnolo. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  Lo ha controllato e ha detto di sì. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  Può chiamarla su skype il prima possibile? •  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 
•  Premi il tasto! •  Stiskni klávesu! 
•  Che ne dici? •  Co říkáš? 
•  Dai! Non essere così! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  Sembravo un completo idiota. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  Vieni prima delle sette. •  Přijď před sedmou. 
•  Puoi richiamarmi? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  Uso un dizionario on-line. •  Používám slovník online. 
•  Non avere paura! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  Vorrei darti qualcosa. •  Rád bych ti něco dal. 
•  Aiuto! Ho bisogno di qualcuno! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  Vai su. Alzati. Su con la vita. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  Parli qualche lingua straniera? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  Può mandarmi un'email? •  Můžete mi poslat e-mail? 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_přeložte! 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Ricevo molte e-mail ogni giorno. 
•  Vrať se ke mně, prosím. •  Torna da me, per favore. 
•  Je šílená? Možná •  È pazza? Forse 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  Non è molto attivo nei social media. 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  Puoi richiamarmi? 
•  Vrať mi to, prosím. •  Me lo restituisci, per favore. 
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•  Například se podívej na něj. •  Per esempio, guardalo. 
•  Můžete mě svézt? •  Può darmi un passaggio? 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  Succederà davvero? Spero di no. 
•  Do schránky dostal noviny. •  Ha ricevuto un giornale nella sua cassetta di posta. 
•  Co říkáš? •  Che ne dici? 
•  To je dobrá rada. •  Questo è un buon consiglio. 
•  Neřvi na mě! •  Non gridare a me! 
•  Prostě mu to řekni! •  Diglielo e basta! 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Un altro morde la polvere. Un altro ha mollato. 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Non avere paura! 
•  Nepanikař! •  Niente panico! 
•  Děkuji za tvou radu. •  Grazie per il tuo consiglio. 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Posso usare il suo cellulare? 
•  Mluvili jste o tom? •  Ne avete parlato? 
•  Je tady připojení na internet? •  C'è una connessione internet qui? 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  Dai! Non essere così! 
•  Řekl jsi jim? •  Glielo hai detto? 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Scarica il file e salvalo sul disco rigido. 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  Aiuto! Ho bisogno di qualcuno! 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Me la rimandi, per favore. 
•  Pošli mi zprávu. •  Mandami un messaggio. 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  Ho ricevuto una mail ieri. 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Puoi spedire la lettera? 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Per favore, compili il modulo sul sito web. 
•  Dostal jsi to pozvání? •  Hai ricevuto l'invito? 
•  Níže najdete přílohu. •  Trovi qui sotto l'allegato. 
•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Bisogna pronunciare bene. 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  La sua pronuncia era comprensibile. 
•  Prosím udělej to ihned. •  Per favore, fallo subito. 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Ha postato un tweet ieri. 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Capisco un po' lo spagnolo. 
•  Mluv se mnou! •  Parla con me! 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  Pensi davvero che stia arrivando? Credo di sì. 
•  Nevstávej. •  Non alzarti. 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Prema il pulsante e aspetti! 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  A volte è difficile capire al telefono. 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Guarda il sito web. 
•  Používám slovník online. •  Uso un dizionario on-line. 
•  Ulož ten soubor tady. •  Salva il file qui. 
•  Stiskni klávesu! •  Premi il tasto! 
•  Přečti ten email. •  Leggi l'e-mail. 
•  Smím použít vaše pero? •  Posso usare la sua penna? 
•  Máte tužku? •  Ha una matita? 
•  Slyšíš mě? •  Mi senti? 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Quello che facilmente arriva, facilmente va via. 
•  To je otázka. •  È la domanda. 
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•  jen ty •  Solo tu 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  Ha sentito la notizia? 
•  Prosím, zavolej mi! •  Per favore, chiamami! 
•  Obrátil se ke mně. •  Si é girato verso di me. 
•  Rád používám tablet. •  Mi piace usare il mio tablet. 
•  Co potřebujete? •  Di cosa ha bisogno? 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Accedete e seguite le istruzioni. 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  Ora è finita. 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Ne abbiamo parlato ieri. 
•  Posaďte se, prosím. •  Per favore, si sieda. 
•  Rád bych ti něco dal. •  Vorrei darti qualcosa. 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  Mi piacerebbe incontrarla qualche volta in futuro. 
•  To je ta správná věc k udělání. •  È la cosa giusta da fare. 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Lo ha controllato e ha detto di sì. 
•  Potkala jste někoho nového? •  Ha incontrato qualcuno nuovo? 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Scarica l'app da Google play. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Vai su. Alzati. Su con la vita. 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  Ero spaventato quando ho sentito la notizia. 

•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  Sembra che lei abbia perso qualcosa. 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  Può mandarmi un'email? 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Ha condiviso una foto che ha scattato ieri. 
•  Má nový počítač. •  Ha un nuovo computer. 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Probabilmente verrà, ma non è ancora sicuro. 
•  Nahrál video na Youtube. •  Ha caricato il video su Youtube. 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  Non invii un messaggio quando sta guidando. 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  Parli qualche lingua straniera? 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  Può mandarmi un messaggio più tardi? 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Usiamo computer portatili, non desktop. 
•  Mohu něco udělat? •  C'è qualcosa che posso fare? 
•  Dostali jste moji zprávu? •  Ha ricevuto il mio messaggio? 
•  Klikni tady myší. •  Clicca qui con il mouse. 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  Può chiamarla su skype il prima possibile? 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  Sembravo un completo idiota. 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  Non dimenticare di correggere gli errori. 
•  Přijď před sedmou. •  Vieni prima delle sette. 
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Lekce 011 město_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  tempio •  chrám 
•  storico •  historický 
•  in mezzo •  uprostřed 
•  municipio •  radnice 
•  guidare lungo la strada •  jet po ulici 
•  canale •  kanál 
•  stazione ferroviaria •  nádraží 
•  alla fine della strada •  na konci ulice 
•  nell'angolo •  v rohu 
•  cercare di arrivare •  zkusit se dostat 
•  ufficio postale •  pošta 
•  tram •  tramvaj 
•  museo •  muzeum 
•  tassista •  taxikář 
•  dritto •  rovně, přímo 
•  finire •  dojít (o něčem) 
•  ponte •  most 
•  prendere l'autobus  •  nastoupit do autobusu 
•  centro commerciale •  nákupní centrum 
•  leone •  lev 
•  strada •  ulice 
•  periferia •  předměstí 
•  trovare un taxi •  sehnat taxi 
•  più alto •  nejvyšší 
•  settantadue •  sedmdesát dva 
•  opposto •  opačný 
•  arrivare all'aeroporto •  dostat se na letiště 
•  castello •  hrad 
•  aspettare l'autobus  •  čekat na autobus 
•  tigre •  tygr 
•  accanto a •  vedle 
•  più trafficato •  nejrušnější 
•  sinistra •  levý, nalevo 
•  sotto •  pod 
•  farmacia •  drogerie, lékárna 
•  rovine •  ruiny, zřícenina 
•  chiesa •  kostel 
•  ospedale •  nemocnice 
•  galleria d'arte •  umělecká galerie 
•  palazzo •  palác 
•  correre attraverso la strada •  běžet přes cestu 
•  iniziare a piovere •  začít pršet 
•  verso •  směrem k 
•  suonare •  zvonit 
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•  parcheggio •  parkoviště 
•  hotel, albergo •  hotel 
•  collina •  kopec 
•  cattedrale •  katedrála 
•  lungo •  dlouhý 
•  codice postale •  poštovní směrovací číslo 
•  rumoroso •  hlučný 
•  a sinistra •  nalevo 

Lekce 011 město_slovní zásoba_přeložte! 
•  nákupní centrum •  centro commerciale 
•  směrem k •  verso 
•  umělecká galerie •  galleria d'arte 
•  uprostřed •  in mezzo 
•  poštovní směrovací číslo •  codice postale 
•  drogerie, lékárna •  farmacia 
•  sehnat taxi •  trovare un taxi 
•  v rohu •  nell'angolo 
•  hotel •  hotel, albergo 
•  opačný •  opposto 
•  ulice •  strada 
•  nastoupit do autobusu •  prendere l'autobus  
•  čekat na autobus •  aspettare l'autobus  
•  nalevo •  a sinistra 
•  hlučný •  rumoroso 
•  pošta •  ufficio postale 
•  tramvaj •  tram 
•  levý, nalevo •  sinistra 
•  nemocnice •  ospedale 
•  parkoviště •  parcheggio 
•  jet po ulici •  guidare lungo la strada 
•  muzeum •  museo 
•  tygr •  tigre 
•  kopec •  collina 
•  historický •  storico 
•  taxikář •  tassista 
•  hrad •  castello 
•  zkusit se dostat •  cercare di arrivare 
•  na konci ulice •  alla fine della strada 
•  chrám •  tempio 
•  dostat se na letiště •  arrivare all'aeroporto 
•  začít pršet •  iniziare a piovere 
•  předměstí •  periferia 
•  kostel •  chiesa 
•  dojít (o něčem) •  finire 
•  pod •  sotto 
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•  zvonit •  suonare 
•  ruiny, zřícenina •  rovine 
•  lev •  leone 
•  katedrála •  cattedrale 
•  běžet přes cestu •  correre attraverso la strada 
•  radnice •  municipio 
•  most •  ponte 
•  sedmdesát dva •  settantadue 
•  dlouhý •  lungo 
•  nádraží •  stazione ferroviaria 
•  nejrušnější •  più trafficato 
•  vedle •  accanto a 
•  nejvyšší •  più alto 
•  rovně, přímo •  dritto 
•  kanál •  canale 
•  palác •  palazzo 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  suonare •  zvonit 
•  La campana ha suonato diverse volte. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  nell'angolo •  v rohu 
•  La casa è nell'angolo della piazza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  in mezzo •  uprostřed 
•  Siamo in mezzo al nulla. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  accanto a •  vedle 
•  L'edificio è accanto all'ufficio postale. •  Ta budova je vedle pošty. 
•  a sinistra •  nalevo 
•  Lo vedrai sulla sinistra. •  Uvidíš to nalevo. 
•  guidare lungo la strada •  jet po ulici 
•  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. •  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
•  correre attraverso la strada •  běžet přes cestu 
•  Fai attenzione quando attraversi la strada. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 
•  ponte •  most 
•  Attraversi il ponte e giri a destra. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  canale •  kanál 
•  C'è un canale che attraversa il centro della città. •  Centrem města prochází kanál. 

•  castello •  hrad 
•  Quanto è lontano il castello? •  Jak daleko je hrad? 
•  cattedrale •  katedrála 
•  C'è una cattedrale nel centro della città. •  V centru města je katedrála. 
•  chiesa •  kostel 
•  Ci sono cinque chiese in città. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  collina •  kopec 
•  C'è una piccola cappella sulla collina. •  Na kopci je malá kaple. 
•  storico •  historický 
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•  La parte storica della città ha quasi mille anni. •  Historická část města je téměř tisíc let stará. 
•  museo •  muzeum 
•  Dov'è il museo? •  Kde je muzeum? 
•  rumoroso •  hlučný 
•  La strada è abbastanza rumorosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  palazzo •  palác 
•  Il palazzo presidenziale è nel centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  rovine •  ruiny, zřícenina 
•  Le rovine del castello sono sulla collina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  centro commerciale •  nákupní centrum 
•  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia 
della città. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  tempio •  chrám 
•  Il tempio è dietro queste mura. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  municipio •  radnice 
•  Il municipio è vicino al porto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  iniziare a piovere •  začít pršet 
•  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  cercare di arrivare •  zkusit se dostat 
•  Ha cercato di arrivare in tempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  farmacia •  drogerie, lékárna 
•  Vendono medicine in farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  prendere l'autobus  •  nastoupit do autobusu 
•  Lì prendiamo l'autobus e proseguiamo per altri 
dieci chilometri. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších deset kilometrů.

•  aspettare l'autobus  •  čekat na autobus 
•  Sta aspettando l'autobus? •  Čekáte na autobus? 
•  periferia •  předměstí 
•  Vivono in periferia. •  Žijí na předměstí 
•  leone •  lev 
•  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  tigre •  tygr 
•  Non ci sono tigri nello ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  verso •  směrem k 
•  Vai verso il centro della città. •  Jdi směrem k centru města. 
•  finire •  dojít (o něčem) 
•  La macchina ha finito la benzina. •  Autu došel benzín. 
•  settantadue •  sedmdesát dva 
•  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. •  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  hotel, albergo •  hotel 
•  Dov'è l'hotel? •  Kde je hotel? 
•  codice postale •  poštovní směrovací číslo 
•  Qual è il codice postale di Vienna? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  sinistra •  levý, nalevo 
•  Giri a sinistra! •  Odbočte vlevo! 
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•  lungo •  dlouhý 
•  La strada verso casa è lunga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  tassista •  taxikář 
•  Un tassista deve conoscere la città. •  Taxikář musí znát město. 
•  trovare un taxi •  sehnat taxi 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  arrivare all'aeroporto •  dostat se na letiště 
•  Come possiamo arrivare all'aeroporto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  alla fine della strada •  na konci ulice 
•  La farmacia è alla fine della strada. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  opposto •  opačný 
•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  dritto •  rovně, přímo 
•  Vada dritto e poi giri a sinistra. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  sotto •  pod 
•  L'acqua scorre sotto il ponte. •  Voda teče pod mostem. 
•  galleria d'arte •  umělecká galerie 
•  Vuoi andare alla galleria d'arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  parcheggio •  parkoviště 
•  C'è un parcheggio qui vicino? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  ospedale •  nemocnice 
•  È in ospedale? •  Je v nemocnici? 
•  ufficio postale •  pošta 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  stazione ferroviaria •  nádraží 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  strada •  ulice 
•  Vada lungo questa strada •  Běžte po této ulici. 
•  più trafficato •  nejrušnější 
•  Questa è la strada più trafficata della città. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  più alto •  nejvyšší 
•  Qual è l'edificio più alto della città? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  tram •  tramvaj 
•  Prendi il tram. Sono cinque fermate. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  zvonit •  suonare 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana ha suonato diverse volte. 
•  v rohu •  nell'angolo 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa è nell'angolo della piazza. 
•  uprostřed •  in mezzo 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Siamo in mezzo al nulla. 
•  vedle •  accanto a 
•  Ta budova je vedle pošty. •  L'edificio è accanto all'ufficio postale. 
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•  nalevo •  a sinistra 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo vedrai sulla sinistra. 
•  jet po ulici •  guidare lungo la strada 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. 
•  běžet přes cestu •  correre attraverso la strada 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fai attenzione quando attraversi la strada. 
•  most •  ponte 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Attraversi il ponte e giri a destra. 
•  kanál •  canale 
•  Centrem města prochází kanál. •  C'è un canale che attraversa il centro della città. 
•  hrad •  castello 
•  Jak daleko je hrad? •  Quanto è lontano il castello? 
•  katedrála •  cattedrale 
•  V centru města je katedrála. •  C'è una cattedrale nel centro della città. 
•  kostel •  chiesa 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Ci sono cinque chiese in città. 
•  kopec •  collina 
•  Na kopci je malá kaple. •  C'è una piccola cappella sulla collina. 
•  historický •  storico 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte storica della città ha quasi mille anni. 
•  muzeum •  museo 
•  Kde je muzeum? •  Dov'è il museo? 
•  hlučný •  rumoroso 
•  Ulice je docela hlučná. •  La strada è abbastanza rumorosa. 
•  palác •  palazzo 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Il palazzo presidenziale è nel centro. 
•  ruiny, zřícenina •  rovine 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Le rovine del castello sono sulla collina. 
•  nákupní centrum •  centro commerciale 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia della città. 
•  chrám •  tempio 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Il tempio è dietro queste mura. 
•  radnice •  municipio 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Il municipio è vicino al porto. 
•  začít pršet •  iniziare a piovere 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. 
•  zkusit se dostat •  cercare di arrivare 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Ha cercato di arrivare in tempo. 
•  drogerie, lékárna •  farmacia 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Vendono medicine in farmacia. 
•  nastoupit do autobusu •  prendere l'autobus  
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Lì prendiamo l'autobus e proseguiamo per altri dieci chilometri.

•  čekat na autobus •  aspettare l'autobus  
•  Čekáte na autobus? •  Sta aspettando l'autobus? 
•  předměstí •  periferia 
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•  Žijí na předměstí •  Vivono in periferia. 
•  lev •  leone 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. 
•  tygr •  tigre 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Non ci sono tigri nello ZOO. 
•  směrem k •  verso 
•  Jdi směrem k centru města. •  Vai verso il centro della città. 
•  dojít (o něčem) •  finire 
•  Autu došel benzín. •  La macchina ha finito la benzina. 
•  sedmdesát dva •  settantadue 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. 
•  hotel •  hotel, albergo 
•  Kde je hotel? •  Dov'è l'hotel? 
•  poštovní směrovací číslo •  codice postale 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Qual è il codice postale di Vienna? 
•  levý, nalevo •  sinistra 
•  Odbočte vlevo! •  Giri a sinistra! 
•  dlouhý •  lungo 
•  Domů je dlouhá cesta. •  La strada verso casa è lunga. 
•  taxikář •  tassista 
•  Taxikář musí znát město. •  Un tassista deve conoscere la città. 
•  sehnat taxi •  trovare un taxi 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  dostat se na letiště •  arrivare all'aeroporto 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Come possiamo arrivare all'aeroporto? 
•  na konci ulice •  alla fine della strada 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia è alla fine della strada. 
•  opačný •  opposto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 
•  rovně, přímo •  dritto 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Vada dritto e poi giri a sinistra. 
•  pod •  sotto 
•  Voda teče pod mostem. •  L'acqua scorre sotto il ponte. 
•  umělecká galerie •  galleria d'arte 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Vuoi andare alla galleria d'arte? 
•  parkoviště •  parcheggio 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  C'è un parcheggio qui vicino? 
•  nemocnice •  ospedale 
•  Je v nemocnici? •  È in ospedale? 
•  pošta •  ufficio postale 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  nádraží •  stazione ferroviaria 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  ulice •  strada 
•  Běžte po této ulici. •  Vada lungo questa strada 
•  nejrušnější •  più trafficato 
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•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Questa è la strada più trafficata della città. 
•  nejvyšší •  più alto 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Qual è l'edificio più alto della città? 
•  tramvaj •  tram 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prendi il tram. Sono cinque fermate. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il municipio è vicino al porto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  Ci sono cinque chiese in città. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Dove possiamo trovare un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  La farmacia è alla fine della strada. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  Vuoi andare alla galleria d'arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Qual è il codice postale di Vienna? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Giri a sinistra! •  Odbočte vlevo! 
•  C'è un canale che attraversa il centro della città. •  Centrem města prochází kanál. 

•  Attraversi il ponte e giri a destra. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  La parte storica della città ha quasi mille anni. •  Historická část města je téměř tisíc let stará. 
•  La macchina ha finito la benzina. •  Autu došel benzín. 
•  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  L'edificio è accanto all'ufficio postale. •  Ta budova je vedle pošty. 
•  Vai verso il centro della città. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Il tempio è dietro queste mura. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  La strada è abbastanza rumorosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  È in ospedale? •  Je v nemocnici? 
•  Un tassista deve conoscere la città. •  Taxikář musí znát město. 
•  Vada lungo questa strada •  Běžte po této ulici. 
•  Dov'è il museo? •  Kde je muzeum? 
•  Qual è l'edificio più alto della città? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Lì prendiamo l'autobus e proseguiamo per altri 
dieci chilometri. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších deset kilometrů.

•  Sta aspettando l'autobus? •  Čekáte na autobus? 
•  Lo vedrai sulla sinistra. •  Uvidíš to nalevo. 
•  Vendono medicine in farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  La casa è nell'angolo della piazza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Vada dritto e poi giri a sinistra. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  C'è un parcheggio qui vicino? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  Come possiamo arrivare all'aeroporto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  L'acqua scorre sotto il ponte. •  Voda teče pod mostem. 
•  Prendi il tram. Sono cinque fermate. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 
•  Questa è la strada più trafficata della città. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  Vivono in periferia. •  Žijí na předměstí 
•  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. •  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  C'è una cattedrale nel centro della città. •  V centru města je katedrála. 
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•  È all'estremità opposta della strada. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Ha cercato di arrivare in tempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  C'è una piccola cappella sulla collina. •  Na kopci je malá kaple. 
•  Le rovine del castello sono sulla collina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  Quanto è lontano il castello? •  Jak daleko je hrad? 
•  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia 
della città. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  La strada verso casa è lunga. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Fai attenzione quando attraversi la strada. •  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 
•  La campana ha suonato diverse volte. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Siamo in mezzo al nulla. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  Non ci sono tigri nello ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  Dov'è l'hotel? •  Kde je hotel? 
•  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. •  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
•  Il palazzo presidenziale è nel centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  L'ufficio postale è vicino alla stazione 
ferroviaria. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_přeložte! 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Questa è la strada più trafficata della città. 
•  Na kopci je malá kaple. •  C'è una piccola cappella sulla collina. 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Ci sono diversi centri commerciali alla periferia della città. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  La strada verso casa è lunga. 
•  Kde je hotel? •  Dov'è l'hotel? 
•  Autu došel benzín. •  La macchina ha finito la benzina. 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Lì prendiamo l'autobus e proseguiamo per altri dieci 
 chilometri. 

•  Jak daleko je hrad? •  Quanto è lontano il castello? 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Vuoi andare alla galleria d'arte? 
•  Taxikář musí znát město. •  Un tassista deve conoscere la città. 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Qual è il codice postale di Vienna? 
•  Běžte po této ulici. •  Vada lungo questa strada 
•  Centrem města prochází kanál. •  C'è un canale che attraversa il centro della città. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Il leone è l'orgoglio dello ZOO. 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Ci sono cinque chiese in città. 
•  Čekáte na autobus? •  Sta aspettando l'autobus? 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa è nell'angolo della piazza. 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana ha suonato diverse volte. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Siamo in mezzo al nulla. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  Il municipio è vicino al porto. 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte storica della città ha quasi mille anni. 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Non ci sono tigri nello ZOO. 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Vendono medicine in farmacia. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Vada dritto e poi giri a sinistra. 
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•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prendi il tram. Sono cinque fermate. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia è alla fine della strada. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Attraversi il ponte e giri a destra. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Ha cercato di arrivare in tempo. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fai attenzione quando attraversi la strada. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Vai verso il centro della città. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Ha iniziato a piovere e siamo entrati dentro. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Il palazzo presidenziale è nel centro. 
•  Ta budova je vedle pošty. •  L'edificio è accanto all'ufficio postale. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  L'ufficio postale è vicino alla stazione ferroviaria. 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo vedrai sulla sinistra. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Come possiamo arrivare all'aeroporto? 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Le rovine del castello sono sulla collina. 
•  Je v nemocnici? •  È in ospedale? 
•  Žijí na předměstí •  Vivono in periferia. 
•  Ulice je docela hlučná. •  La strada è abbastanza rumorosa. 
•  Kde je muzeum? •  Dov'è il museo? 
•  Odbočte vlevo! •  Giri a sinistra! 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Dove possiamo trovare un taxi? 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  C'è un parcheggio qui vicino? 
•  Voda teče pod mostem. •  L'acqua scorre sotto il ponte. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Qual è l'edificio più alto della città? 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Il tempio è dietro queste mura. 
•  V centru města je katedrála. •  C'è una cattedrale nel centro della città. 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Guidi lungo questa strada e poi giri a sinistra. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Ci sono settantadue posti auto in questa strada. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  È all'estremità opposta della strada. 

 


